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Monynuuyesa macka

[5G

SR 900

. BbBepgeHue

Yactn

. Ynotpeba

. NMopppbxKKa

. TexHnuyeckmn cneyupmnkaymumn
. Jlerenpa 3a cumonute

. OpobpeHus

M3non3BaHeTo Ha pecnupaTop cnefsa fa 6bae
4acT OT nMporpamarta 3a AuxaTesiHa 3awWuTa. 3a
cbBeTy BX. EN 529:2005 nnun AS/NZS 1715:20009.
YKasaHuATa B Te3W CTaHAapTV akueHTUpat
BbPXY HAKOV BaXKHW aCneKTI Ha nporpamara 3a
3aLWNTHY AMUXATENHN YCTPOCTBA, HO HE 3aMeCT-
BaT /bP>KABHUTE U MECTHUTE NPaBHU Hapeaou.
Monynuuesata macka SR 900 ce usnonsesa
3aefHo C:
® GUNTPKM OT NPOAYKTOBMA KaTanor Ha
Sundstrom;
® AbpxKay 3a BbHWHK ¢dunTpmu SR 905 - B
cbvoTBeTcTBME C EN 12083;
npucnocobneHunaTa 3a KOMNpecupaH Bb3Ayx
SR 307 nnwn SR 507, B KOWTO Ciyyail Cyu KaTo
AMxaTeneH anapart ¢ NMOCTOAHEH NPUTOK 3a
CBbp3BaHE KbM M3TOYHWK Ha KOMMpecupaH
Bb3ayx B cboTBeTcTBME C EN 14594 2005.
CucTemata3safuxaTtenHa3saluracBeHTUIaTop
Ha Sundstrom BKflOYBa BEHTUNATOPeEH
610k SR 500/SR 700 n ofobpeHn ¢puntpu B
cbotseTcTBMe C EN 12942:1998.
MonynuuesnTte mMackn Ha Sundstrom ocury-
pABaT Ha NoTpebuTena AMxatenHa 3awuTta
Cpelly 3aMbpCUTENY Ha Bb3AyXa KaTo 4actuuy,
MUKPOOPraHn3mMu, 6UOXNMUYHUN CbCTaBKMK,
rasoBe/napv v KOMGMHaLMN OT Te3u CbCTaBKU.
BX. MHCTPYKLUMWTE 3a noTpebuTtens, npesocTa-
BEHU C puntpure.
MpuBbnpocnoTHOoCHOU360paHaobopyaBaHe
rpvKaTa 3a Hero ce NOCbBETBAWTE C HaYaNHUKa
CUUVNV Ce CBBPXKETE CNPeACTaBUTENeH MarasuH.
Chlo Taka MOXeTe Aa ce cebpxeTe c OTaena 3a
TexHuuyecko obcnyxBaHe B Sundstrom Safety AB.

\lO\U’I-hWNﬂ

MpepynpexpaeHna/OrpaHnyeHmna
O6bpHeTE BHYMaHMe, Ye MOXe ja Ma pasnuyus
B HauWoOHanHWTe perynauuuv sa yn0Tpe6a Ha
3alMTHO AnXxaTenHo obopyABaHe.

He n3nonseainTe ToBa 06opysBaHe B Cpesu:
KOUTO MpeACTaBiABaT HEMOCPeACTBEHA
0OnacHOCT 3a »uBoTa 1 3gpaseTo (DLH);

® B KOMTO OKOMHUAT Bb3AyX € oboraTteH ¢
KUCNOPOA UMW HAMA HOPMASTHO KUCIIOPOAHO
CbAbpxKaHue;

® CHeU3BeCTHU 3aMbPCUTENN.

He n3nonsBaiiTe ToBa obopypBaHe:
aKo MackaTa He npunsAra MibTHO Mo Bpeme
Ha TecTa 3a npunaraHe; VimanTte npeasug,
ye NMUEBOTO OKOCMeHUe, 6enesun nunu
ApYrv GpU3NYecKn XxapakTepucTuku morat
fla nonpeuyat Ha NPaBWAHOTO NpUAAraHe Ha
pecnupatopa;

® aKo HAMa npepynpeawTenHa uHopmaums
OTHOCHO BMAA Ha 3aMbpcuUTenunTe.

I'IperaTeTe He3abaBHO paboTaTa:
aKo ANLIAHETO € 3aTPYAHEHO;

® akousnuTBaTe3amalnBaHe,rajeHe nAnApPYrn
ABHU GU3nyeckn edpekTu;

® aKoycellaTe M1PK3Ma WU BKYC Ha 3aMbpcu-
Tenu.

MoaxoxpaiiTe ¢ 0COGEHO BHUMaHWe, KOrato
nsnonspaTte obopyaBaHeTO B eKCMIO3MBHA
cpepa.

2.1 MNpoBepka npun gocTaBKaTa

MpoBepeTeanvBCMUKNMONNCAHVIBONAKOBbYHUA
JINCT 4acTn Ha 06opy/:|BaHeT0 ca Hanvue n B
N3npaBHOCT.

OnakoBbYEH NNCT

Our. 1.

1. Monynuuesa macka
MpeasaputeneH punTbp

[bpay 3a npeaBapUTeNHu GUATPU
MouncTBalym KbpNnYKN
MpeHTudrKaymoHHa MapKnpoBKa
WHCTpyKumMK 3a noTpebutena
Top6a 3a cbxpaHeHue

Nouswn



2.2 Macka

Qur. 3.
ApTukyn Homep Ha
nopbyKa
Monynuuesa macka
SR 900, manka HO01-3012
Monynuuesa macka
SR 900, cpepHa HO01-3112
Monynuuesa macka
SR 900, ronama HO01-3212
1. Tano Ha mackaTa
2. C6pyn 3a rnaga, eAnHNYEH
pemMbK R01-3001

. Cbpys 3a rnaea, onopeH pembkR01-3002

. BauxatenHa membpaHa -

. BeHtunHo ruespo -

. W3puxatenHa membpaHa -

. 3aWuTHa Kanauka

. YnnbTHeHne

. [bpxay 3a npefBapuTenHm
buntpn R01-3003

9. TasoB GunTbLP -

10. DunTbp 33 YacTMUK -

11. MpepBapuTeneH ¢punTbp,

SR221
12. IbpKay 3a npeaBapuTenHn
duntpun

2.3 Ountbp

MoxeTe paa onpegenvTe Tuna Ha ¢pUNTHPA NO
LIBETOBVA KOA. BX. UHCTPYKLUMMUTE 3anoTpebuTe-
nAa,npegoctaBeHn countpute.imante npeasug
ye d)I/IﬂTpVITe 3a YacTmuun ocurypsaBat 3awmTa
camocpeu.lyqacmum,arasoBMTeq)vapm—camo
cpelyrasose/usnapenva.KombuHnpanute dun-
TpW 3aWmMTaBaT eqHOBPEMEHHO cpelly rasose/
n3napeHna n YyacTmyn.

RO1-3004

ONOOUVIA WN

H02-0312

R01-0605

ApTtukyn Homep
Ha nopbuKa
® QunTbp 3a vactuum P3 R,

SR510 H02-1312
® Ta3oB ¢puntup Al, SR 217 H02-2512
® Ta3oB ¢punTbp A2, SR 218 H02-2012
® T[a3oB dpuntbp AX, SR 298 H02-2412
® Tla3oB ¢punTbp ABET, SR 315 H02-3212
® Ta3oB ¢punTbp ABE2,SR294  H02-3312
® Ta3zoB ¢puntup K1, SR 316 H02-4212
® T[a3oB duntbp K2, SR 295 H02-4312
® Tla3oB ¢unTbp ABEKT, SR297  H02-5312
® KombuHupaH Guntbp

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

~

4.2 Akcecoapum / PesepBHI Yactu

ApTukyn Homep
Ha nopbukKa

® KomnnekT membpanu S

R 369, pur. 4 RO1-2004

BawnxaTtenHa membpaHa 1x

N3pnxaTenHun membpaHm 2x

3alWmnTHY Kanaukuy 2x
® CepBun3eH KOMMNeKT, dur. 5 R01-3005

COpyn 3a rasa, eAUHNYEH PeMbK

KomnnekT memb6panm SR 369
[bprKay 3a npeaBapuTenHn

duntpun
® [pennasHa Kauysnka

SR 64, dur.6 H09-0301
® [lpepna3sHa Kauynka

SR 345, pur. 7 H09-1012
® [peana3sHa Kauynka

SR 346, ur. 8 H09-1112
® KyTua 3a cbxpaHeHue

SR 230, ¢pur. 9 H09-3012
® Top6a 3a CbxpaHeHune

SR 339, ¢ur. 10 H09-0112
® Mapkyu SR 951, dur. 11 T01-3003
® J1BoeH MapKy4 SR 952, ¢ur. 12 R0O1-3009
® Ycuneaten Ha rnac

SR 324, $pur.13 T01-1217
e Tecto agantop SR 328, ¢pur.14 T01-1202
® JINCK OT CTOMaHeHa Mpexa,

dur. 15 T01-2001
® ijeHTNdUKaLNOHeH MapKep,

dur. 16 R09-0101
® Top6a 3a cbxpaHeHue,

50x, pur. 17 RO1-0607
e [ouncTBalm Kbpnuykm SR 5226,

KyTusa o1 50, dur. 18 H09-0401

MpucrtaBka 3a crbcteH Bb3ayx SR 307/SR 507

Korato nonynuueBata macka ce 13nonssa c
npucnocobneHne 3a komnpecnpax Bbaayx SR
307/SR507, TpabBa fa ce cnefBaT HCTPYKLMKUTE
3a noTpebuTtens Ha CbOTBETHOTO 060PYABaHe.

BeHTunatopeH 6ok SR 500/SR 700

Korato nonynuueeata Macka ce u3nonsea c
BeHTUNnatopeH 6nok SR 500/SR 700, Tpabsa fa
ce cneABaT MHCTPYKLMMUTE 3a NoTpe6uTens Ha
CbOTBETHOTO 06OpYABaHe.

[bpkay 3a BbHWHM dunTpum SR 905

KoraTo monynuueBata macka ce 13nonssa C
IbpxKay 3a BbHIWHYM ¢puntpm SR 905, Tpsabea aa
ce cneaBaT MHCTPyKUMWUTE 3a NoTpebutens Ha
CbOTBETHOTO 06OpyABaHe.



3.Ynotpeba

3.1 MoHTax

MpuKausaHe Ha MAEHTUPUKALMOHHNA MapKep
Qur. 2.

1. Pa3rbHeTe fieHTaTa, Npean fa Hanuwere
MMETO CW.

3aneneTe NoneTo ¢ AaHHUTe.

BkapaiiTe eTkeTa HanonoBKHa B CfloTa.
MaxHeTe 3awuTHaTa xapTus.

5. 3aneneTe fjBaTa Kpas Ha eTuKeTa.

HwN

MocTaBsAHe Ha GUNTBP B MacKkaTa

® YgepeTe ce, ye cTe u3bpann npasuaHuA

GuUNTBP. BXK. UHCTPYKUMKTE 33 MoTpebutens,

npepocTaBeHy ¢ puntpuTe.

YBepeTece,4e CPOKbTHarO[HOCTHE e N3TEKBII.

CpoKbT Ha rOAHOCT e BalUfAeH camo ako

OrnakoBKaTa He € OTBOpeHa.

MocTaBeTe 4)I/IJ'IT'bpa B MacKaTa TakKa, 4e

cTpenknTe Ha $UATHPa Aa coUaT KbM IMLETO

Ha notpebutens. dur. 19.

YBeperte ce, ye pbObTHAGUATBPa e npunerHan

NABTHO B AbpKaya 3a GUATPU U NEXN BBB

BBTPELWHNA KaHal Ha AbpKaya 3a d)VI!'ITpI/I no

usAnaTa cu obukonka. dur. 20, 21.

e [locTaBeTe npeaBaputenHua GuUATHLP B
Abpxaya 3a npeaBapuTenHn GUATPU 1 ro
dukcupaiite Kbm Guntbpa. Our. 22, 23

KoraTo usnonssate eJHOBPEMEHHO ra3os
dunTbp U GUATBP 3a YacTUuM, GUATLPBT 3a
yacTuum Tpabsa Aa e GpUKCMpaH KbM rasoBus
dunTHp, @ ras’oBUAT GUATHLP Aa e BKapaH B
MackaTa. [puTucHeTe C NPbCTU BbHWHUTE
pbboBe Ha GUNTPUTE eanH KbM APYr, AOKaTO
yyeTe wpaksaHe. Our. 24.

PazpensaHe Ha dunTtpuTe

® MocTaBeTe MOHETa MEXAY AOMHWA Kpail Ha
dunTHpasavacTUUMMMaNKIA YT Ha CTeHaTa
Ha ras3osua GunTHP.

® HaTucHeTe CMNIHO W 3aBbpTeTe MOHeTaTa,
foKaTo puntpuTe ce pasgenat. dur. 25.

3.2 MpoBepKu npean ynorpeba

. YBepeTe Ce,yeMacKkaTaeHanb/IHONNMPaBUIHO
crno6eHa u uaTesiHoO No4YnucTeHa.

 [lpoBepeTe TANOTO Ha MackaTa, MeMbpaHuTe
W BEHTUIHUTE rHe3/ja. 3aMeHeTe N3HOCeHNTe,
noBpefieHNTeNNNNo-ApyrHaunHaedekTrpani
yactu. Qur. 26.

® MpoBepeTe Aanu cTe U3bpanu NpaBUIHUA
SUATBP 1 Aanm CTe ro MOHTNPANU NPaBUIHO.
Qur. 27.

3.3 MNocTaBAHe Ha MacKaTa

e CaneTte OT rnaBaTa CU BCAKAKBU Kauynku,
o4yunna nnn aHTVIq)OHI/I.

e ocTtaBeTe mackaTa. Qur. 28, 29, 30.

* Kopurnpainte BCUYKWM YyCyKBaHUA UKW
3annuTaHnA.

® Harnacete c6pyata. dur. 31.

® HamecTeTe pecnupaTopa, AOKaTO npuierHe
yAo6HO.

3.4 TlpoBepKa Ha NpUnAraHeTo

e [locTaBeTe MackaTa.

* [locTaBeTe AnaHTa Cv IeKO BbPXY OTBOpPa Ha
AbpXaya 3a npefBapuTenHna GpunTop, 3a Aa
ro 3anywnte. Qur. 32.

® oemeTe AbNGOKO Bb3AYX M 3aApbXKTE AbXa
cu 3a okono 10 cek.

AKO MacKaTa e ynnbTHEeHa, LLie Ce MPUTUCHE KbM

NNLETO BY.

I'Ipm Hanunume Ha yTeuka:
nposepete VI3,ELVIXaTEJ'IHI/ITeMeM6paHVI n3pn-
XaTenHuTe BEHTUNIN N yNJTbTHEHNETO;
® HarnaceTe pembuuTe Ha cOpyATa 3a rnaBga;,
® CMeHeTe pa3mepa Ha pecnupaTtopa.

3.5 CBanaHe Ha MacKaTa

He cBanaiTe mackata, npeauv Aa cTe HanycHanm
oracHata 30Ha.

® Canete mackarta. Qur. 33.

4 OAPBXKKA

4.1 MounctBaHe

® OTaeneTe pUNTHPA, KanauKknTe HansamuxaTen-
HWUTe BEHTUNNU, MeMGpaHme, BAuXaTenHaTta
MembpaHa 1 copyaTa 3a rnasa. CopyaTa moxe
Aa ce Mmne, HO N3CbXBAaHETO OTHEMA AONBJTHN-
TenHo Bpeme. Our. 34.

MouncteTe Mackata M BCUYKM 4acTU CbC
Sundstrom noumcTBawm Kbpnuuknu SR 5226.
AKoMacKaTae CUNIHO 3aMbpCceHa, u3nonspante
Tonbn (o +40°C) mek canyHeH pa3TBop
MeKa 4yeTKa, cnel KOeTo M3njiakHeTe C Yyncta
BOAa U n3cylweTe Ha Bb3AyX npu CTallHa Tem-
neparypa. dur. 35.

NHCneKTupainTe BCUYKM YacTW U 3ameHeTe
C HOBW, aKO e Heo6XoAMMO. KpUTUYHU 30HM
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ca nsgnxaTtenHuTe membpaHn 1 rHesfata 3a
MeM6paHVI, YMUTO KOHTAKTHU MOBDBPXHOCTU
TpsbBa Aa ca YMCTY U HEMOBPEAEHMN.

e OcTaBeTe mackarta Aa U3CbxHe, Cnen Koeto
A crnobete.

3ABEJIEPKKA! B HMKakbB cnyyail He nonssainTe

pasTBOPUTENN NPW MOYNCTBAHE.

4.2 CbxpaHeHune

Haii-06pnAT HaurH 3a CbxpaHABaHe HamMackaTa
e B npefocTaBeHaTa Topba 3a CbxpaHeHue nnu
B Sundstrdm KyTua 3a cbxpaHeHue SR 230/
Top6a 3a cbxpaHeHue SR 339. ipbxTe naney ot
[VPEeKTHa ClTbHYeBa CBETIMHA W APYrY N3TOY-
HNLM Ha TON/IHa.

3ABEJIEXKKA! la3oBmaT ¢puntbp Tpabea pa ce
CbXpaHsABa B Ao6pe ynnabTHeHa HalnoHOBa
Top6MUKa.

4.3 IpaduK 3a nogapbKKa
anI'IOp'bLII/ITeﬂHVI MWHUMANHM N3NCKBaHMA 3a
PyTUHHa NOAAPBXKKA, KOATO Lile rapaHTupa, ye
o6opyfBaHeTo BUHArM e 6bae B roTOBHOCT
3a ynotpeba.

Mpean Cnep Exer-
ynotpeba ynotpe6a oaHo
BusyanHa
npoBepka °

Mouncreane °

Cm#AHa Ha c6pysn °

BX. MHCTpyKumMuTe 3a noTpebuTens,
npepocTtaBeHu ¢ puntpure.

4.4 MNoamsaHa Ha YacTn

M3non3Bante camo OpPUTMHANHU 4YacTu Ha

Sundstrom.He moandrumpaiite obopysBaHeTo.

13non3BaHeTOHaYacTNOTAPYrMNPOU3BOAUTENN

e KomnpomeTtpa ofobpeHusTa, JajeHn Ha

npojaykra.

CmsHa Ha GUnTbLpP

4.4.1 CMAHa Ha BAMXaTeNHaTa
memb6paHa

® Otgenete membpaHarta. Our. 36.
* DuKcupaiiTe HoBaTa MeMbpaHa Bbpxy wndTa.

(o))

4.4.2 CMmaHa Ha n3punxatenHata

memb6paHa

® MaxHeTe 3aluTHaTa Kanayka u membpaHara.
Qur. 37.

 [puTnCHeTe HoBaTa MemMbpaHa BbpXy WudTa.
BHumaTenHo nposepeTe Aann membpaHaTa
e npunerHana NIbTHO MO UANOTO rHe3A0 3a
membpanu. dur. 38.

e [locTaBeTe M HaTUCHeTe HOoBaTa 3allnTHa
kanauka. Our. 39.

4.4.3 CMmsiHa Ha cOpysATa 3a rmaBaTa

® OTKayeTecbpyaTa3sarnaBaoTmackata.Our.40.

® MpukaueTe cOpyATa 3a rnaBa KbM mackara.
Qur. 41.

4.4.4 CmaHa Ha gbpXKava 3a puntpu

e [lemOHTUpPaNTe Abpxaya 3a ¢GunTpm ot
MackaTa, KaTo ro 3aBbpTuTe Ha % 060poT.
Qur. 42.

® MoHTupaiTe HOBMA Abpxay 3a dpuntpu. ur.
43.YBepeTe ce, e ynibTHEHNETO e NPaBUIHO
MOHTUPAHO KbM fbpxaya 3a GunTpu, BX.
dur. 45.

4.4.5 CMAHa Ha YIUTbTHEHNETO

e [leMoHTVpaiTe Abpxaya 3a GunTpu, BX. 4.4.4
CmAHa Ha Abpaya 3a GunTpu.

® OcBobopeTe ynnbTHEHMETO OT NpucTaBKaTa
Ha gbpaya 3a dpuntpu. Our. 44.

® MoHTupaiiTe HOBOTO ynnbTHeHne. Our. 45.

® MoHTupainTe gbpKaya 3a Guntpu, BX. pur.43.

5. TexHnyecku cneyndurkaumm

CbnpoTuBieHne Npy BAUIIBaHe C GUATHP 3a
yactuum
= 40 Pa npwn 30 n/mMmuH

CbnpoTHBEHNE NPV U3ANLLBAHE
=73 Panpu 160 n/mvH

Matepuanu

MaTtepuanute 1 ouBeTUTENUTE Ha TANOTO Ha
mackaTa SR 900 ca opobpeHu 3a usnaraHe Ha
onpegeneHuTe ycnoBusa, KOeTo Hamansasa Ao
MUHUMYM PUCKa OT KOHTaKTHW aneprum.
Bcuukmn nnactmacosm yacTu ca MapKupaHu ¢
KofoBe 3a MaTepuan. Qur. 46 A.

EkcnnoataynoHeH Xnsot
EkcnnoataymoHHUATX1BoT3a SR900e 5 roguHu
OT AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO, BX. MapKepuTe 3a
nata. Our. 46 B.



Pasmep n terno
Qur. 46 C.

TemnepaTypeH frnanasoH
® YcnoBus 3a cbxpaHeHue. Qur. 47.
® Ycnosua 3a nonssaHe. Our. 48.

JlereHpa 3a cumBonute

BX. MHCTpyKUuMuTe 3a noTpe-
butens

Mapkepu 3a fata, yKkasBalm
rofiuHa u mecel

OpobpeHo ot CE ot INSPEC
Certification Ltd

<XX%| RH OTHOCUTENHA BNAXKHOCT

H* *XX°C TemnepaTypeH guanasoH

-XX°C

>SXX+XX<  O603HaueHue Ha maTeprana

CE/EN
Monynuuesatamacka SR900 e ogobpeHa B cboTBET-
cteune c EN 140:1998.

CepTudukatst 3a ogobpeHune ot Tun EC e nspapeH
oT HoTudMuupaH opraH 0194. 3a agpeca BuXKTe
obpaTHaTacTpaHaHauHCTPyKUUTe3anoTpebuTens.
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Polomaska

SR 900

Uvod

Dily

. Pouziti

. Udrzba

. Technické udaje

. Legenda k symbolim
. Certifikace

Pouziti respiratoru musi byt vzdy soucasti

programu ochrany dychacich cest. Informace

naleznete vnormé EN 529:2005 nebo AS/NZS

1715:2009. Informace obsazené v této normé

zdUraziuji dllezité aspekty programu ochrany

dychacich cest, nenahrazuji vS§ak narodni &i

mistni predpisy.

Polomaska SR 900 se pouziva v kombinaci s

nasledujicimi produkty:

e Filtry z vyrobni fady filtrd Sundstrém

e Oddéleny drzak filtru SR 905 dle normy
EN 120883.

¢ Nastavec na stlaceny vzduch SR 307 nebo
SR 507, kdyz potom slouzi jako dychaci
pristroj se stalym privodem, pro pripojeni
ke zdroji stlaceného vzduchu podle normy
EN 14594:2005.

e Ventilatorova jednotka SR 500/SR 700
a schvdlené filtry jsou soucasti systému
Sundstréom na ochranu dychacich cest s
vyuzitim ventilatoru v souladu s normou EN
12942:1998.

Polomasky Sundstrom poskytuji svym uziva-

tellim pfi dychani ochranu proti ve vzduchu

obsazenym znegistujicim latkam, jako jsou na-
priklad ¢astice, mikroorganismy, biochemické
latky, plyny/vypary a kombinace téchto latek.

Dalsiinformace najdete v Navodu k pouZitifiltrd.

Pokud si nejste jisti vybérem a péci o zafizen,

obratte se na svého nadfizeného nebo kon-

taktujte prodejce. MUZete také kontaktovat
technické oddeéleni spole¢nosti Sundstrém

Safety AB.

Varovani/Omezeni

Povsimnéte si, Ze se v predpisech k pouzivani

ochrannych dychacich zafizeni mohou vysky-

tovat narodni rozdily.

Produkt nepouzivejte

e v prostredi bezprostfedné ohrozujicim zivot
a zdravi (IDLH);
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e jestlizevokolnimvzduchuje nadbytek kysliku
nebo v ném neni normaini obsah kysliku;

¢ jestlize nejsou znamé znecistujici latky.

Produkt nepouzivejte

o jestlize maska t&sné nepriléha pri zkousce
nasazeni. Uvédomte si, Ze vousy, jizvy nebo
jiné fyzické rysy mohou branit radnému
nasazeni respiratoru.

¢ jestlize nejsou k dispozici informace tykajici
se znecistujicich latek.

Okamzité zastavte praci

o jestlize zjistite, Ze je dychani obtizné;

e pokud citite zavrat, nevolnost nebo jakékoli
jiné zjevné fyzické ucinky;

¢ jestlize citite, Cichemnebo v Ustech, znecis-
tujici latky.

Pri pouzivani produktu ve vybusném prostredi

je tfeba postupovat opatrné.

2. Dily

2.1 Kontrola pfi dodani

Zkontrolujte podle baliciho listu, zda je zafizeni
kompletni a neposkozené.

Balici list
Obr. 1.

1. Polomaska

2. Predfiltr

3. Drzak predfiltru

4. Cistici hadfik

5. Identifikacni privések
6. Navod k pouziti

7. Pouzdro na ulozeni

2.2 Maska
Obr. 3.
Polozka Obj. ¢.
Polomaska SR 900 mala HO01-3012
Polomaska SR 900 stfedni  HO1-3112
Polomaska SR 900 velka HO01-3212
1. Télo masky -
2. Hlavovy popruh,
jeden reminek R01-3001
2. Hlavovy popruh,
vidlicovy feminek R01-3002

3. Nadechova membrana -



. Sedlo ventilu -
. Vydechova membrana -
. Ochranny kryt -
. Tésnéni R01-3004
. Drzak filtru R0O1-3003
. Plynovy filtr -

10. Casticovy filtr
11. Predfiltr, SR221
12. Drzék predfiltru

2.3 Filtr

Typ filtru Ize identifikovat podle barvy na filtru.
Dal$i informace na/o/ete v Navodu k pouziti
filtrG. Uvédomte si, ze Gasticovy filtr poskytuje
ochranu pouze pred ¢asticemi a plynovy filtr
poskytuje ochranu pouze pred plyny/vypary.
Kombinovany filtr chraniproti plynm/vypartim
i Casticim.

©ooNO O~

H02-0312
R0O1-0605

Polozka Obj. &.

o Casticovy filtr P3 R, SR 510 H02-1312
e Plynovy filtr A1, SR 217 H02-2512
e Plynovy filtr A2, SR 218 H02-2012
e Plynovy filtr AX, SR 298 H02-2412
¢ Plynovy filtr ABE1, SR 315 H02-3212
e Plynovy filtr ABE2, SR 294  H02-3312
e Plynovy filtr K1, SR 316 HO02-4212
e Plynovy filtr K2, SR 295 H02-4312
e Plynovy filtr ABEK1, SR 297 H02-5312
L]

Kombinovany filtr
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 PrisluSenstvi / Nahradni dily

Polozka Obj. é.
* Membranova souprava
SR 369, obr. 4
Nadechova membrana 1x
Vydechové membrany 2x
Ochranné kryty 2x
® Servisni sada, obr. 5
Hlavovy popruh, jeden feminek
Membranova souprava SR 369
Drzak predfiltru
e Ochranna kapuce
SR 64, obr. 6
e Ochranna kapuce
SR 345, obr. 7
e Ochranna kapuce
SR 346, obr. 8
o Krabi¢ka na ulozeni
SR 230, obr. 9
® Pouzdro na ulozeni
SR 339, obr. 10

R01-2004

R0O1-3005

H09-0301
H09-1012
H09-1112

H09-3012
H09-0112

e Hadice SR 951, obr. 11 T01-3003
¢ Dvojita hadice

SR 952, obr. 12 R01-3009
e Zesilovac hlasu

SR 324, obr. 13 TO1-1217
o Zkusebni adaptér

SR 328, obr. 14 TO1-1202
e Kotou¢ z ocelové sitoviny,

obr. 15 T01-2001
e |dentifikacni §titek, obr. 16 R09-0101
¢ Pouzdro na ulozeni, 50x,

obr. 17 R0O1-0607
e Cistici utérky SR 5226,

sada 50 ks, obr. 18 HO09-0401

Nastavec na stlaceny vzduch SR 307/
SR 507

Kdyz je polomaska pouzita s nastavcem na
stlaceny vzduch SR 307/SR 507, je nutné
dodrzovat navod k pouziti pfislusného zarizeni.

Ventilatorova jednotka SR 500/SR 700
KdyZ je polomaska pouZita s ventildtorovou
jednotkou SR 500/SR 700, je nutné dodrzovat
navod k pouziti pfislusného zarizen.
Oddéleny drzak filtru SR 905

Kdyz je polomaska pouzita s oddélenym

drzakemfiltru SR905, je nutné dodrzovat navod
k pouZzitf prislusného zarizeni.

3.1 Instalace

Pripevnéni identifika¢niho stitku

Obr. 2.

1. Prednapsanimsvéhojménaohnéte prfehyb
stranou.

2. Zalepte poli¢ko.

3. Zasunte Stitek nap(l do Stérbiny.

4. Odstrante ochranny papir.

5. Stitek slepte k sobé.

Nasazeni filtru do masky

* Zkontrolujte, zdajste vybralispravnyfiltr. Dalsi
informace najdete v Navodu k pouZiti filtrd.

e Zkontrolujte, zda neni prosla doba pouziti.
Doba pouzitelnosti je platnd, pokud je obal
filtru neotevreny.

e Nasadte filtr do masky tak, aby Sipky na
filtru smérovaly k obliceji uzivatele. Obr. 19.



e Zkontrolujte, zda je filtr po celém obvodu
utésnény drzakem filtru a zda se filtr nachazi
ve vnitini drazce drzaku filtru, po celém
obvodu. Obr. 20, 21.

e Osadte predfiltr do drzaku predfiltru a
zamacknéte ho do filtru. Obr. 22, 23.

Pokud pouzijete plynovy i casticovy filtr,
Casticovy filtr bude vzdy zacvaknuty do
plynového filtru a plynovy filtr bude vloZeny do
masky. Uchopte prsty vnéjsi okraje filtr(i kolem
dokola a stisknéte filtry k sobé, az zacvaknou.
Obr. 24.

Oddéleni filtru

e Zasurite mincimezispodniokraj¢asticového
filtru a maly vystupek vylisovany na boku
plynového filtru.

e Mincipevné zatlacte a otocte, dokud se filtry
od sebe neoddéli. Obr. 25.

3.2 Kontrola pred pouzitim

e Zkontrolujte, zdaje maskakompletni, spravné
sestavena a radné vycisténa.

® Zkontrolujte télo masky, membrany a sedla
membran. Opotifebované, prasklé nebojinak
poskozené dily vyménte. Obr. 26.

e Zkontrolujte, zdajste vybralispravny filtrazda
byl spravné nainstalovan. Obr. 27.

3.3 Nasazeni masky

® Sejmeéte z hlavy jakoukoli pokryvku, bryle
nebo ochranu sluchu.

¢ Nasadte si masku. Obr. 28, 29, 30.

o QOdstranite veskera prekrouceninebo spleteni.

¢ Nastavte popruhy. Obr. 31.

e Zaviklejte respiratorem, dokud pohodiné
nedosedne.

3.4 Kontrola nasazeni

¢ Nasadte si masku.

® Prilozte lehce dlan ruky na otvor v drzaku
predfiltru a utésnéte ho. Obr. 32.

e Zhluboka se nadechnéte a zadrzte dech asi
na 10 sekund.

Pokud je maska utésnénd, bude vas tlacit
do obliceje.

V pripadé detekce netésnosti

e zkontrolujte vydechové membrany, vyde-
chové ventily a tésneni,

® nastavte feminky hlavového popruhu,

* prepnéte naalternativnivelikost respiratoru.
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3.5 Sejmuti masky

Nesundavejte si masku, dokud neopustite
nebezpec¢ny prostor.

e Sundejte si masku. Obr. 33.

4. Udrzba

4.1 Cisténi

e Sejméte filtr, kryty vydechovych ventild,
membrany, nadechovoumembranuahlavovy
popruh. Popruhy je mozné vyprat, ale déle
potom schnou. Obr. 34.

e Ocistéte masku a vsechny dily pomoci
Cisticich utérek Sundstrém SR 5226.
Pokud je maska silné znecisténa, pouzijte
vlazny (do 40 °C) mydlovy roztok a mékky
kartac, apak masku oplachnéte ¢istouvodou
a nechte uschnout na vzduchu pfi pokojové
teploté. Obr. 35.

* Zkontrolujte vSechny dily a podle potreby je
vyméiite za nové. Mimoradné dllezita mista
jsouvydechové membrany asedlamembran,
které musimit Cisté aneposkozené kontaktni
povrchy.

¢ Nechte masku uschnout a pak ji sestavte.

POZNAMKA: Pro cisténi nikdy nepouzivejte

rozpoustédla.

4.2 Skladovani

Nejlepsi je skladovat masku v pfilozeném
pouzdre na ulozeni, nebo v krabi¢ce na ulozeni
Sundstrém SR 230 nebo pouzdre naulozeni SR
339. Pfechovavejte produkt stranou od pfimého
slunecéniho svétla nebo jinych zdrojl tepla.

POZNAMKA: Plynovy filtr skladujte v utésnéném
plastovém sacku.

4.3 Plan udrzby

NiZe uvedeny plan ukazuje minimalni
pozadavky na postupy udrzby, abyste si byli
jisti, Ze bude zafizeni vzdy v pouzitelném
stavu.



Pred
pouzitim

Po pouziti Kazdy
rok

Vizualni
kontrola

Cisténi

Vyména popruhu

Dalsi informace najdete v Navodu k

Ve (R pouzitf filtrd.

4.4 Vyména dilda
Pouzivejte pouze origindlni dily Sundstréom. Na
zafizeni neprovadéjte Upravy. Pouziti dilli od
jinych dodavateld zplsobi, Ze nebudou platit
certifikace vyrobku.

4.4.1 Vyména nadechové
membrany

e Odstrarite membranu. Obr. 36.

e Zatlacte novou membranu na kolik.

4.4.2 V\yména vydechové

membrany

e QOdstrante ochranny kryt a membranu.
Obr. 37.

e Zatlacte novou membranu na kolik. Peclivé
zkontrolujte, zda se membrana dotyka po
celém obvodu sedla membrany. Obr. 38.

e Zamacknéte novy ochranny kryt na misto.
Obr. 39.

4.4.3 Vyména hlavového popruhu

¢ Odpojte hlavovy popruh od masky. Obr. 40.
* Pripojte hlavovy popruh k masce. Obr. 41.

4.4.4 Vyména drzéku filtru

¢ Odpojte drzak filtru od masky otocenim o ¥
otacky. Obr. 42.

® Pripevnéte novy drzak filtru. Obr. 43. Ujistéte
se, zetésnénije spravnénasazenonadrzaku
filtru, viz obr. 45.

4.4.5 Vyména tésnéni

* Odpojte drzak filtru, viz ¢ast 4.4.4 Vymeéna
drzéku filtru.

¢ Uvolnéte t&ésnéni z upevnéni na drzaku filtru.
Obr. 44.

¢ Nasadte nové tésnéni. Obr. 45.

® Pripevnéte drzak filtru, viz obr. 43.

5. Technické udaje

Nadechovy odpor s ¢asticovym filtrem
=~ 40 Pa pri 30 I/min

Vydechovy odpor
~ 73 Pa pfi 160 I/min

Materialy

Materiélabarvivatélamasky SR900jsou schva-
leny pro styk s potravinami, coz minimalizuje
riziko kontaktnich alergif.

VSechny plastové dily jsou oznaceny materia-
lovymi kody. Obr. 46 A.

Skladovatelnost
Doba skladovatelnosti polomasky SR 900 je 5
let od data vyroby, viz Stitek s datem. Obr. 46 B.

Velikost a hmotnost
Obr. 46 C.

Teplotni rozsah
e Skladovaci podminky. Obr. 47.
® Podminky pouziti. Obr. 48.

6. Legenda k symboliim

Podivejte se do navodu k
pouzitf

Udaje o datu vyroby
C€  schvéleni CE vydala INSPEC
0194  Certification Ltd

Relativni vihkost

<XX%| RH

—+XX°C i
e Cﬁi Teplotni rozsah

SXX+XX<  Oznaceni materidlu

7. Certifikace

CE/EN
Polomaska SR 900 je schvalena podle normy
EN 140:1998.

Osvédceni typového schvéleni vydal oznamovact

organ 0194. Adresa je uvedena na zadni strané
Navodu k pouziti.
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D

Halvmaske

SR 900

. Indledning

Dele

. Anvendelse

. Vedligeholdelse

. Tekniske specifikationer
. Nagle til symboler

. Godkendelser

1. Indledning

Et andedrestsbeskyttelsesprogram skal altid

omfatte brug af et andedreetsveern. For radgiv-

ning, se EN 529:2005 eller AS/NZS 1715:2009.

Vejledningen i disse standarder fremhaever de

vigtige aspekter i et andedrastsbeskyttelses-

program, men den erstatter ikke nationale eller
lokale bestemmelser.

Halvmasken SR900 brugesikombinationmed:

e Filtre fra Sundstréms sortiment.

* Basltebéret filterholder SR 905 i henhold til
EN 12083.

e Trykluftaggregat SR 307 eller SR 507,
som derefter tjener som luftforsynet
andedraetsvaern med kontinuerlig tilfersel ved
tilslutning til en trykluftforsyning i henhold til
EN 14594:2005.

* Bleeserenheden SR 500/SR 700 og
godkendte filtre er en del af det luftforsynede
Sundstrém-andedrastsvaern, som opfylder
kravene i EN 12942:1998.

Sundstréms halvmasker beskytter brugeren

mod indanding afluftbarne forurenende stoffer,

sésom partikler, mikroorganismer, biokemiske
stoffer, gasser/dampe og kombinationer heraf.

Se brugervejledningen til filtrene.

Hvis du er usikker pa, hvilket udstyr du skal

veelge, eller hvordan du skal vedligeholde det,

skal du sperge din arbejdsleder eller kontakte
din forhandler. Du er ogsa velkommen til at
kontakte den tekniske serviceafdeling hos

Sundstrém Safety AB.

NoorON S

Advarsler/begraensninger

Bemazerk, at derkanvaere nationaleforskelleibe-

stemmelser foranvendelse af&ndedreetsveern.

Udstyret ma ikke bruges i miljoer,

* hvordererumiddelbar fare for livog helbred
(IDLH).

e hvor den omgivende luft er iltberiget eller
ikke har et normalt iltindhold.
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* hvor forurenmgskllderne er ukendte.

Udstyret maé ikke bruges,
hvis du ikke kan fa masken til at pas-
se godt under tilpasningstesten. Be-
maerk, at skaegveekst, ar eller andre
fysiske karakteristika kan forhindre korrekt
tilpasning af &ndedreetsvesrnet.

¢ hvisderikke ernogenadvarselsoplysninger
om forureningskilder.

Stop ogjeblikkeligt arbejdet,

e hvis du har sveert ved at treekke vejret.

e hvis du oplever svimmelhed, kvalme eller
nogen anden fysisk virkning.

e hvis du lugter eller smager forureningen.

Veer forsigtig, nar udstyret anvendes i
eksplosionsfarlige miljoer.

2.1 Leveringskontrol

Kontrollér, at udstyret er komplet som vist pa
pakkelisten og ubeskadiget.

Pakkeliste

Flg 1.

Halvmaske

. Forfilter

. Forfilterholder

. Rengeringsservietter
ID-meerke

. Brugervejledning
Opbevaringspose

2.2 Maske
Fig. 3.
Vare
Halvmaske SR 900 Small
Halvmaske SR 900 Medium
Halvmaske SR 900 Large
. Selve masken -
. Hovedband, enkelt rem R01-3001
. Hovedband, delt rem R01-3002
. Indandingsmembran -
. Ventilseede -
. Udandingsmembran -
. Beskyttelsesheette
Pakning

_\l@;}'l-b@!\)—k

Bestillingsnr.
H01-3012
HO1-3112
HO01-3212

NoOOA NN

R01-3004



8. Filterholder R01-3003
9. Gasfilter -
10. Partikelfilter -
11. Forfilter, SR 221 H02-0312
12. Forfilterholder R01-0605

2.3 Filter

Du kan identificere filtertypen vha. farvekoden
pafiltret. Se brugervejledningen til filtrene. Be-
meerk, at et partikelfilter kun yder beskyttelse
mod partikler og at et gasfilter kunyder beskyt-
telse mod gasser/dampe. Et kombineret filter
beskytter modbade gasser/dampe og partikler.

Vare Bestillingsnr.

e Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
o Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
e Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
o Gasfilter AX, SR 298 H02-2412
e Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
o Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
e Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
o Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
e Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombineret filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 Tilbehgr/reservedele
Vare Bestillingsnr.

e Membransaet SR 369, fig. 4  R01-2004
Indéndingsmembran 1x
Udandingsmembraner 2x
Beskyttelseshastte 2x

® Servicesaet, fig. 5 R01-3005

Hovedband, enkelt rem
Membransaet SR 369
Forfilterholder

* Beskyttelseshaette SR 64, fig. 6

H09-0301
e Beskyttelsesheette

SR 345, fig. 7 H09-1012
e Beskyttelseshaette

SR 346, fig. 8 H09-1112
* Opbevaringsboks

SR 230, fig. 9 H09-3012
® Opbevaringspose

SR 339, fig. 10 H09-0112
¢ Slange SR 951, fig. 11 T01-3003
¢ Tvillingeslange

SR 952, fig. 12 RO1-3009
® Stemmeforstaerker

SR 324, fig. 13 TO1-1217
e Testadapter,

SR 328, fig. 14 TO1-1202

¢ Rondel i stélnet, fig. 15 T01-2001

e ID-meerke, fig. 16 R09-0101

* Opbevaringspose, 50x, fig. 17 R01-0607

* Rengoaringsservietter,
SR 5226, boks a 50 stk.,
fig. 18

Trykluftaggregat SR 307/SR 507

Nar halvmasken anvendes med trykluftaggre-
gat SR 307/SR 507, skal brugervejledningen til
det relevante udstyr folges.

Blaeserenhed SR 500/SR 700

Nar halvmasken anvendes med bleeserenhed
SR500/SR 700, skal brugervejledningen til det
relevante udstyr folges.

Bezeltebaret filterholder SR 905
Narhalvmaskenanvendes medden beeltebare-
defilterholder SR9O05, skal brugervejledningen
til det relevante udstyr folges.

3. Anvendelse

3.1 Installation

H09-0401

Fastgor id-maerke

Fig. 2.

1. Fold flappen vaek, for du skriver dit navn.
2. Forsegl skrivefeltet.

3. Indseet meerkatet halvvejs i abningen.

4. Fjern beskyttelsesfilmen.

5. Kleeb meerkatet sammen.

Tilpas filtret i masken

* Kontrollér, at du har valgt det korrekte filter.
Se brugervejledningen til filtrene.

e Kontrollér, at udlebsdatoen ikke er
overskredet. Udlebsdatoen er gyldig, hvis
filteremballagen er udbnet.

e Tilpas filtret i masken, séledes at pilene pa
filtret peger mod brugerens ansigt. Fig. 19.

e Tiek, at kanten af filtret forsegles af
filterholderen hele vejen rundt, og at filtret
sidder i den indvendige rille hele vejen rundt
pa filterholderen. Fig. 20, 21.

e Seet forfiltret i forfilterholderen, og tryk det
pa plads i filtret. Fig. 22, 23.

Nar der bruges bade gasfilter og partikelfilter,
skal partikelfiltret altid seettes pa gasfiltret, og
gasfiltret skal altid indseettes i masken. Tryk
filtrene sammen med fingrene placeret rundtom
filtrenes ydrekanter, indtilduherer etklik. Fig. 24.
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Adskillelse af filtre

* Anbringenmeontmellem partikelfiltrets nedre
kant og den lille flig, der er indbygget i siden
af gasfiltret.

* Tryk menten ind, og drej den, indtil filtrene
skilles ad. Fig. 25.

3.2 Inspektion for brug

® Tjek, at masken er hel, korrekt samlet og
helt rent.

* Tiek selve masken, membranerne og
membranholderne. Udskift slidte, edelagte
eller pa anden made defekte dele. Fig. 26.

o Kontrollér, at du har valgt det rigtige filter, og
at det er monteret korrekt. Fig. 27.

3.3 Sadan tages masken pa

o Fjern eventuelle heetter, briller eller hareveern
fra hovedet.

e Tag masken pa. Fig. 28, 29, 30.

* Ret eventuelle snoninger ud.

o Justér bandet. Fig. 31.

o Vrik lidt med &ndedreetsveernet, indtil det
sidder behageligt.

3.4 Kontrollér tilpasningen

e Tag masken pa.

e L a2g handfladen let over hullet pa
forfilterholderen for at gere den teet. Fig. 32.

e Tag en dyb indanding, og hold vejret i ca.
10 sekunder.

Hvis masken er teet, trykkes den mod ansigtet.

Hvis der er tegn pa uteetheder:

o Tjek udandingsmembranerne, udandings-
ventilerne og pakn/ngen

o Justér remmene pa hovedbandet.

o Skift tilen anden starrelse andedreetsveern.

3.5 Aftagning af masken

Tag forst masken af, nar du ikke leengere
befinder dig i det farlige omrade.

® Tag masken af. Fig. 33.

4. Vedligeholdelse

4.1 Rengering

¢ Fjern filtret, daskslerne til udandingsventiler,
membranerne, indandingsmembranen og
hovedbandet. Hovedbandetkanvaskes, men
tager ekstra tid at torre. Fig. 34.

e Rengor masken og alle dele med
Sundstréoms rengeringsservietter SR 5226.
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Hvis masken er meget snavset skal du
anvende en varm (op til +40 °C), mild see-
beoplesning og en blad berste, efterfulgt af
en skylning med rent vand og luftterring ved
stuetemperatur. Fig. 35.

e Inspicér alle dele, og udskift med nye efter
behov. Kritiske omrader er udandingsmem-
braner og membranholdere, som skal have
rene og ubeskadigede kontaktflader.

¢ Lad masken tarre og saml den dernzest.

BEMARK! Anvend aldrig oplesningsmidler til

rengoeringen.

4.2 Opbevaring

Den bedste made at opbevare masken pa
er i den medfelgende opbevaringspose eller
Sundstréoms opbevaringsboks SR 230 eller
opbevaringspose SR 339. Hold den veek fra
direkte sollys og andre varmekilder.

BEM/ARK! Gasfiltre ber opbevares i en lufttast
plastikpose.

4.3 Vedligeholdelsesplan

Anbefalede mindstekrav til
vedligeholdelsesrutiner, sa du er sikker pa, at
udstyret altid er funktionsdygtigt.

For Efter
anvendelse anvendelse

Hvert a

Visuel kontrol

Rengering

Udskiftning af band

Udskiftning
af filter
4.4 Udskiftning af dele

Brug kun originale Sundstrom-dele. Udstyret
ma ikke eendres. Brug af dele fra andre
leveranderer vil kompromittere produktets
godkendelser.

4.4.1 Udskiftning af
indandingsmembranen

e Fjern membranen. Fig. 36.
e Fastger den nye membran pa stiften.

Se brugervejledningen til filtrene



4.4.2 Udskiftning af

udandingsmembranen

* Fjern beskyttelseshaetten og membranen.
Fig. 37.

e Tryk den nye membran ind pé stiften. Tjek
omhyggeligt, at membranen erikontakt med
membranholderen hele vejen rundt. Fig. 38.

* Tryk den nye beskyttelseshastte pa plads.
Fig. 39.

4.4.3 Udskiftning af hovedbandet

¢ Tag hovedbandet af masken. Fig. 40.
o Saet hovedbandet pa masken. Fig. 41.

4.4.4. Udskiftning af filterholder

* Tag filterholderen af masken ved at dreje den
en kvart omgang. Fig. 42.

e Fastgor den nye filterholder. Fig. 43. Serg
for, at pakningen er monteret korrekt pa
filterholderen. Se fig. 45.

4.4.5 Udskiftning af pakning

¢ Tag filterholderen af. Se 4.4.4 Udskiftning
af filterholder.

e Friger pakningen fra anordningen péa
filterholderen. Fig. 44.

* Montér den nye pakning. Fig. 45.

¢ Fastgor filterholderen. Se fig. 43.

5. Tekniske specifikationer

Indandingsmodstand med partikelfilter
~ 40 Pa ved 30 I/min.

Udandingsmodstand
=~ 73 Paved 160 I/min.

Materialer

SR 900-maskens materiale og pigmenter
er godkendt til eksponering i henhold til
bestemmelser, der minimerer risikoen for
kontaktallergier.

Alle plastikdele ermaerket med materialekoder.
Fig. 46 A.

Holdbarhed
SR 900 har en holdbarhed pa 5 ar fra
fremstillingsdatoen. Se datoen. Fig. 46 B.

Storrelse og vaegt
Fig. 46 C.

Temperaturomrade
* Opbevaringsforhold. Fig. 47.
¢ Anvendelsesforhold. Fig. 48.

6. Nagle til symboler
Em Se brugervejledningen

Dato, ar og maned

CE-godkendt af INSPEC Certi-
fication Ltd

Relativ luftfugtighed

<XX%| RH

— +XX°C 5
e Cﬁi Temperaturomrade

>XX+XX<  Materialebetegnelse

7. Godkendelser

CE/EN
Halvmasken SR 900 er godkendt i overensstem-
melse med EN 140:1998.

EC-typegodkendelsescertifikatet er udstedtaf god-

kendende myndighed 0194. Adressen er angivet
pa bagsiden af brugervejledningen.
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D

Halbmaske

SR 900

. Einleitung

. Teile

. Anwendung

. Wartung

. Technische Spezifikationen
. Zeichenerklarung

. Zulassungen

Die Verwendung eines Atemschutzgerats

muss Teil eines Atemschutzprogramms sein.

Angaben dazu finden Sie in EN 529:2005 oder

in AS/NZS 1715:2009. Die in den genannten

Normen enthaltenen Anleitungen weisen auf

wichtige Aspekte eines Atemschutzprogramms

hin, gelten jedoch nicht als Ersatz flr nationale
oder lokale Vorschriften.

Die Halbmaske SR 900 wird verwendet mit:

e Filtern aus dem Sundstrém-Sortiment.

e Dem RuUckenhalter-Filtersystem SR 905,
geman EN 12083.

e Dem SR 307 oder SR 507 Druckluftzusatz,
der als Atemgerat mit Dauerzufluss an
einer Druckluftversorgung dient, gemé&B EN
14594:2005.

* Die Gebléaseeinheit SR 500/SR 700 mit
zugelassenen Filtern gehort zum Sundstrom-
Atemschutz-System mit Geblase, das der
EN 12942:1998 entspricht.

Die Sundstrém-Halbmasken bieten Atem-

schutz gegen Verschmutzungen in der Luft,

wie Partikel, Mikroorganismen, biochemische

Substanzen, Gase/Dampfe und Kombinationen

davon. Siehe Filtergebrauchsanweisung.

Wenn Sie sich bezliglich Auswahlund Handha-

bungderAusristungnichtsicher sind, wenden

Sie sich an lhren Vorgesetzten oder an den

Lieferanten. Sie kdnnen auch jederzeit mitdem

Technischen Kundendienst von Sundstrém

Safety AB Kontakt aufnehmen.

NoOOa~WON =

Warnungen/Begrenzungen

Beachten Sie, dass es von Land zu Land
unterschiedliche Vorschriften fir den Einsatz
von Atemschutzgeraten geben kann.
Verwenden Sie die Ausristung nicht in Um-
gebungen:

e Die unmittelbar lebensgefahrlich und ge-
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sundheitsschadlich sind (IDLH),

e Wo die Umgebungsluft mit Sauerstoff
angereichert ist oder keinen normalen
Sauerstoffgehalt aufweist.

¢ In der die Schadstoffe nicht bekannt sind.

Verwenden Sie die AusrUstung nicht:

e \Wenn beim Anprobieren der Maske kei-
ne Dichtheit erzielt wird. Beachten Sie,
dass Bartwuchs, Narben oder sonstige
korperliche Eigenheiten einen sicheren Halt
des Atemschutzgerétes beeintrachtigen
kénnen.

e \Wenn keine Warnhinweise in Bezug auf
Schadstoffe vorhanden sind.

Unterbrechen Sie die Anwendung sofort:

¢ Wenn das Atmen schwer fallt.

e Wenn Sie Schwindel, Ubelkeit oder andere
splrbaren physikalischen Wirkungen
wahrnehmen.

¢ Wenn Sieden Geruch oder Geschmack von
Schadstoffen wahrnehmen.

Es gilt, Vorsicht walten zu lassen, wenn die
Ausrlistung in explosiven Atmospharen
eingesetzt wird.

2.1 Uberpriifung der Lieferung

Uberpriifen Sie die Ausriistung anhand der
Packliste aufVollstandigkeitund Unversehrtheit.

Packliste

Abb. 1.

1. Halbmaske
2. Vorfilter

3. Vorfilterhalter
4. Reinigungstuch
5. Namensschild

6. Gebrauchsanleitung
7. Aufbewahrungstasche

2.2 Maske
Abb. 3.
Artikel
Halbmaske SR 900 Klein
Halbmaske
SR 900 MittelgroB

Bestellung. Nr.
HO01-3012

HO1-3112



Halbmaske

SR 900 GroB
. Maskenkorper -
. Kopfgestell, Einzelband R01-3001
. Kopfgestell, Spulband R01-3002
. Einatmungsmembran -
. Ventilsitz -
. Ausatmungsmembran -
. Schutzkappe -
. Dichtung R01-3004
. Filterhalter
. Gasfilter -
10. Partikelfilter
11. Vorfilter, SR221
12. Vorfilterhalter

2.3 Filter

Sie kénnen den Filtertyp mit Hilfe des Far-
bcodes auf dem Filter identifizieren. Siehe
Filtergebrauchsanweisung. Beachten Sie, dass
ein Partikelfilter lediglich vor Partikeln und ein
Gasfilter lediglichvor Gasen/Dampfen schiitzt.
Ein Kombinationsfilter schitzt gegen Gase,
Dampfe und Partikel.

Artikel

HO01-3212

R0O1-3003

OONOOOAWNN =

H02-0312
R0O1-0605

Bestellung. Nr.

o Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 HO02-2512

e Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
o Gasfilter AX, SR 298 H02-2412
o Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
e Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
e Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
o Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
¢ Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
o Kombinationsfilter

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 HO02-6512

2.4 Zubehor- / Ersatzteile

Artikel Bestellung. Nr.
¢ Membransatz SR 369, Abb. 4 R01-2004
Einatmungsmembran 1x
Ausatmungsmembrane 2x
Schutzkappen 2x

® Servicesatz, Abb. 5 RO1-3005

Kopfgestell, Einzelband

Membransatz SR 369

Vorfilterhalter
e Schutzhaube SR 64, Abb. 6  H09-0301
® Schutzhaube SR 345, Abb. 7 H09-1012
e Schutzhaube SR 346, Abb. 8 H09-1112
o Aufbewahrungsbox

SR 230, Abb. 9 H09-3012

* Aufbewahrungstasche

SR 339, Abb. 10 H09-0112
e Einzelschlauch

SR 951, Abb. 11 TO1-3003
¢ Doppelschlauch

SR 952, Abb. 12 R01-3009
e Stimmenverstérker

SR 324, Abb. 13 TO1-1217
o Testadapter SR 328, Abb. 14 T01-1202
¢ StahInetzscheibe, Abb. 15 TO1-2001
¢ Namensschild, Abb.16 R09-0101
* Aufbewahrungstasche, 50x,

Abb. 17 R01-0607
® Reinigungstticher

SR 5226, 50er-Box, Abb. 18  H09-0401

Druckluftzusatz SR 307/SR 507

Bei Verwendung der Halbmaske mit dem
Druckluftzusatz SR 307/SR 507 ist die Ge-
brauchsanleitung fur die jeweilige Ausristung
zu beachten.

Geblaseeinheit SR 500/SR 700

BeiVerwendung der Halbmaske mitder Gebla-
seeinheit SR500/SR 700 ist die Gebrauchsan-
leitungfurdiejeweilige Ausriistung zubeachten.

Ruckenhalter-Filtersystem SR 905

Bei Verwendung der Halbmaske mit dem
Rickenhalter-Filtersystem SR 905 ist die Ge-
brauchsanleitung fur die jeweilige Ausristung
zu beachten.

3. Anwendung

3.1 Installation

Namensschild befestigen

Abb. 2.

1. Vor Namensbeschriftung Umschlag falten.
2. Das Feld versiegeln.

3. Das Schild zur Halfte in den Schlitz
hineinstecken.

4. Die Schutzhulle abnehmen.

5. Das Schild einkleben.

Setzen Sie den Filter in die Maske ein.

e Uberprifen Sie, ob Sie den richtigen
Filter ausgewahlt haben. Siehe
Filtergebrauchsanweisung.

¢ \ergewissernSiesich, dassdas Verfallsdatum
nicht abgelaufen ist. Das Verfallsdatum ist
gultig, vorausgesetzt, die Filterverpackung
ist ungedffnet.
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* Den Filter so in die Maske einsetzen, dass
die Pfeile auf dem Filter zum Gesicht des
Anwenders hin zeigen. Abb. 19.

* Achten Sie darauf, dass der Filter rundum
vom Filterhalter abgedichtet wird und dass
sich der Filter rundum in der Innennut des
Filterhalters befindet. Abb. 20, 21.

 Vorfilter in den Vorfilterhalter einsetzen und
am Filter andrticken. Abb. 22, 23.

Bei der Verwendung von sowohl Gas- als
auch Partikelfiltern muss der Partikelfilter stets
eingeschnappt auf dem Gasfilter sitzen und
der Gasfilter muss stets in die Maske eingelegt
werden. Setzen Sie die Filterzusammen, indem
Siemit lhren Fingern die AuBenrander der Filter
zusammendricken, bis ein Klicken zu héren
ist. Abb. 24.

Trennfilter

 Setzen Sie eine Munze zwischen die untere
Lippe des Partikelfilters und der kleinen Ose
an der Seite des Gasfilters.

e Festdrlicken und Minze drehen, bis sich die
Filter trennen. Abb. 25.

3.2 Kontrolle vor der Benutzung

e Weiterhin ist zu prifen, dass die Maske
vollstandig, sachgerecht zusammengesetzt
und grindlich gereinigt ist.

* Der Maskenkorper, die Membranen und die
Membransitze sind zu Uberprifen. Ersetzen
Sie diese, wenn sie abgenutzt, beschadigt
oder auf andere Weise defekt sind. Abb. 26.

e Uberprifen Sie, ob Sie den richtigen Filter
gewahlthabenundobdieserordnungsgeman
eingebaut wurde. Abb. 27.

3.3 Anlegen der Maske

e Entfernen Sie vom Kopf jede Haube, Brille
oder Horschutz.

¢ Legen Sie die Maske an. Abb. 28, 29, 30.

* Verdrehtes oder verheddertes Band be-
gradigen.

® Das Gestell anpassen. Abb. 31.

® Respirator hin- und herbewegen, bis er
bequem sitzt.

3.4 Priifung auf Dichtheit

¢ Legen Sie die Maske an.

® Legen Sie Ihre Handflache leicht auf das
Lochdes Vorfilterhalters, umes zu schlieBen.
Abb. 32.

o Tief einatmen und etwa 10 Sekunden lang
den Atem anhalten.
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Ist die Maske dicht, wird sie gegen das Gesicht
gedriickt.

Wenn eine Undichtigkeit festgestellt wird:

® Prifen Sie Ausatmungsmembrane, Ausat-
mungsventile und Dichtung,

Stellen Sie die Bénder des Kopfgestells nach,
Verwenden Sie das Atemschutzgerétineiner
anderen GréBe.

3.5 Abnehmen der Maske

Nehmen Sie die Maske erst ab, wenn Sie nicht
mehr in dem gefahrdeten Bereich sind.

* Abnehmen der Maske. Abb. 33.

4. Wartung

4.1 Reinigung
e Filter, Klappen flr Ausatmungsventile,
Membranen, Einatmungsmembran und
Kopfgestell entfernen. Das Kopfgestell kann
gewaschen werden, daflir aber gesonderte
Trockenzeiten einplanen. Abb. 34.
Reinigen Sie die Maske sowie alle Teile mit
denSundstrém- Reinigungsttichern SR5226.
Beistarkerer Verschmutzung mit warmer (bis
zu +40 °C), milder Seifenldsung und weicher
Blrste reinigen und anschlieBend mit sau-
berem Wasser absptilen und an der Luft bei
Zimmertemperaturtrocknenlassen. Abb. 35.
Inspizieren Sie alle Bauteile und tauschen
Sie diese bei Bedarf mit neuen Teilen aus.
Kritische Bereiche sind die Ausatmungs-
membrane und die Ventilsitze, die saubere
und unbeschéadigte Kontaktoberflachen
haben mussen.
® Lassen Sie die Maske trocknen und setzen
Sie sie dann zusammen.
WICHTIG! Reinigen Sie niemals mit Lésungs-
mitteln.

4.2 Aufbewahrung

Die Maske wird am besten in der daflr be-
reitgestellten Aufbewahrungstasche oder in
der Sundstrém Aufbewahrungsbox SR 230
oder Aufbewahrungstasche SR 339 gelagert.
Direkte Sonneneinstrahlung oder sonstige
Hitzequellen vermeiden.

WICHTIG! Ein Gasfilter sollte in einer fest
verschlossenen Plastiktite gelagert werden.



4.3 Wartungsplan

Empfohlene Mindestanforderungen in Bezug
auf Wartungsroutinen, die dem Anwender
versichern, dass die Ausrlstung stets
verwendungsféhig ist.

Nachdem  Jahrlich
Gebrauch

Vor dem
Gebrauch

Sichtprifung

Reinigung

Austausch des Kopfgestells

Filterwechsel Siehe Filtergebrauchsanweisung

4.4 Austausch von Teilen

Nur Sundstréom-Originalteile verwenden.
Nehmen Sie keine Anderungen am Gerat
vor. Die Verwendung von Teilen anderer
Lieferanten beeintrachtigen die Zulassungen
des Produktes.

4.4.1 Austausch der
Einatmungsmembran

¢ Membran entfernen. Abb. 36.

¢ Befestigen Sie die neue Membran am Stift.

4.4.2 Austausch der

Ausatmungsmembran

e Entfernen Sie die Schutzkappe und die
Membran. Abb. 37.

¢ Drlicken Sie die neue Membran auf den Stift.
Vergewissern Sie sich, dass die Membran
rundum Kontakt mit dem Membransitz hat.
Abb. 38.

¢ Dricken Sie die neue Schutzkappe an diese
Stelle an. Abb. 39.

4.4.3 Austausch des Kopfgestells

* L8sen Sie das Kopfgestell von der Maske.
Abb. 40.

* Befestigen Sie das Kopfgestellan die Maske.
Abb. 41.

4.4.4 Austausch Filterhalter

e Losen Sie den Filterhalter von der Maske
mithilfe einer Vierteldrehung. Abb. 42.

¢ Befestigen SiedenneuenFilterhalter. Abb. 43.
Stellen Sie sicher, dass die Dichtung korrekt
aufderFilterhaltermontiertist, siehe Abb. 45.

4.4.5 Austausch der Dichtung

e Ldsen Sie den Filterhalter, siehe 4.4.4
Austausch Filterhalter.

¢ | dsen Sie die Dichtung aus der Befestigung
des Filterhalters. Abb. 44.

e Einbau der neuen Dichtung. Abb. 45.

* Befestigen Sieden Filterhalter, siehe Abb. 43.

5. Technische Spezifikationen

Einatmungswiderstand mit Partikelfilter
=~ 40 Pa bei 30 I/min.

Ausatmungswiderstand
~ 73 Pa bei 160 I/min.

Werkstoffe

Der Werkstoff und die Pigmente des SR 900
Maskenkorpers sind fur Anwendungsbedin-
gungen zugelassen, so dass die Gefahr von
Kontaktallergien auf ein Minimum beschrankt
wird.

Die Plastik-Bauteile sind mit Werkstoff-Codes
gekennzeichnet. Abb. 46 A.

Lagerfahigkeit

Die Lagerfahigkeit fir SR 900 betrégt 5 Jahre
ab Herstellungsdatum, siehe Datumsuhr.
Abb. 46 B.

GroBe und Gewicht
Abb. 46 C.

Temperaturbereiche
e Lagerbedingungen. Abb. 47.
® Betriebsbedingungen. Abb. 48.
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6. Zeichenerkldrung
E@ Siehe Gebrauchsanleitung

Datumsuhr, Jahr und Monat

ce
0194

CE-Zulassung durch INSPEC
Certification Ltd

Relative Luftfeuchtigkeit

<XX%| RH

— +XX°C f
_XXQ(}H Temperaturbereiche

SXX+XX<  Werkstoffbezeichnung

7. Zulassungen

CE/EN
Die Halbmaske SR 900 ist gemaB EN 140:1998
zugelassen.

Das EG-Prifnormzeugnis wurde von der notifi-
zierten Stelle 0194 ausgestellt. Die Adresse finden
Sie auf der Riickseite dieser Gebrauchsanleitung.

@ Maoka npicelag KaAAUYPnE MPocWITOU
SR 900

. Elcaywyn

. E€aptiipata

. Xpnon

. ZuvtApnon

. Texvikég mpodiaypa@ég
. Ymépvnpa cupfolwv

. Eykpioeig

1. Elcaywyn

H xprion avamveuoTIKAG CUOKEUNG TIPETIEL Va
amoTeNEl HEPOG TOU TTPOYPAUUATOG AVATTVEU-
OTIKAG TpooTtaaciag. Na cupBoulég avatpédte
oTa EN 529:2005 1 AS/NZS 1715:2009. O106nyieg
TToU TIEPLEXOVTAL OE AUTA Ta MPOTUTA, Tovi(ouv
TO ONMAVTIKA OTOLXEIO TOU TTPOYPAHMATOG ava-
TIVEUOTIKAGTTPOOTAG{aG, AANG SevavTikaBioTovV
TOUG EBVIKOUG 1) TOTMKOUE KAVOVIGHOUG.
H pdoka nuicgiag kaluyng mpoowrnou SR 900
XPNOOTTOLETAl 0€ CUVEUACHO HE Ta akohouBa:
* Oiktpa amod T oglpd QiIANTPwv TNG Sundstrom.
® ATIOHOKPUOUEVO CouyKpatnTpa @iltpou SR
905, cupPwva pe To mpotumo EN 12083.
* Me 10 mpoodptnpa nmemeopévou aépa SR 307
i} SR 507, to omoio akolouBwg efumnpetei
WG AVATIVEUOTIK) CUOKEUK OUVEXOUG PON¢

NOUVnhAWN=
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yla oUvdeon o€ Mapoxr TIEMECUEVOU aépa,
oUHPWVa pe To mpoTumo EN 14594:2005.

H povada avepiotipa SR 500/SR 700 kat
£YKEKPIUEVA @ilTpa mepthapfdavovTal
0TO OUOTNUA OUOKEUNG OVATIVEUOTIKAG
mpootaciag HE avepioTipa ¢ Sundstrom
ToU TMANPOI TIG TPOSIAYPAPES TOU TTPOTUTIOU
EN 12942:1998.

Ot pdokeg nuicglag KAAuYng MPOCWIOU TNG
Sundstrém mapé€xouv 0To XPOTN AVATIVEVCTI-
Kr TpooTacia évavTl IMTAauevwy pUTWY, OTWG
owpatidia, HIKPOOPYAVIOHOUG, BLOXNMUIKES
ouaieg, agpla/aTuoug Kat cuVSUAGUOUG AUTWV.
Avatpé€te oTig Odnyieg xpriong Twv @iktpwv.
Edv éxeTe ap@IBolieg OXETIKA He TV MAOYH Kat
mepovTidatoueonhiopol, cupBouleuTeiTETOV
eMOTTN epyaciacoagr aneubuvOeite oToonpeio
mwAnong. Emiong, iote ao@alwg eumpoodeKToL
va anmeuBuvBeite oto Turpa Texvikng ESumnpé-
™ong tng Sundstrom Safety AB.

MNposidonoceig/ Neplopiopoi
SNUEWOTE 0TI eVEEXETAL VA UTIAPKOULV EBVIKEG
S10poPECOTOVAPOPATOUCKAVOVIOHOUGXPHRONG
e€omAlopoV avamveuoTIKiG TpooTaciag.

Mnv xpnotporoleite Tov e€0MAIONO Of TePL-



BaNovta

® Apeoa gmikivéuva yia t {wnj Kal TV vysia
(IDLH),

® omou 0 aépag givat EUMAOUTIONEVOG PE 0&u-
Yyovo 1 Sev mepiéxel ouvnOeg mEPIEXOUEVO
oguydvou.

® omou ol puTol Sev gival yvwoToi.

an XPnotuomolE(Te TOV EEOTTAIOHO
gav Sev gival Suvatov va emteuyxBei agpo-
OTEYNG EQAPHOY TNG PAoKag oTn SIdpKela
NG SOKIUAG EQPAPHOYNAG. TNUEIWOTE OTL TA
Y£V10, 01OUAEG ) GAN PUOIKA XAPAK TN PIOTIKA
evdéxetal va mapepmodioouvv TNV 0pbn
E£QAPHOYH TNG AVATIVEVOTIKNAG CUOKEUNG €AV
SEVUTIAPYXOUVTIPOEISOTTOINTIKEGTTANPOPOPIEG
QAVOPOPIKAUETOUGPUTTOUGETAHATHOTEAPESA
TNV Epyacia

® Edvmapatnprioete SuoKolia otnv avamvor),

® EavaioBavBeite {aAn, vautia fj omoladrimote
&AAn aloBnt puoikn emidpaon.

® £QV UTTOPEITE VA HUPIOETE 1 va YEUTEITE TOUG
pumouc.

Katd tn xprion tou e€0MAIOHOU OE EKPNKTIKEG
ATHOOPALPEG, TIPEMELVA EMSEIKVUETALTIPOOOXH.

2. E€aptipata

2.1'EAeyyxog mapadoong

ENéy€te dT10 e€omAiopdgeivatmArpng, cUpPWVaA
HeTn ANioTa ouokevaoiag Kat OTI Sev EXELUTTOOTEL
(nuia.

AioTa ouokevaoiag

E. 1.

1. Mdaoka npicglag KaAVYPNG mpoowmou
Mpogiktpo

. Tuykpatntipag mpo@iktpou
MavTiddkt kaBapiopov

Kaptehaki ID

Odnyiec xpriong

TaKog @UAaENG

2.2 Mdaoka

Ek. 3.
Eidog Kwd. Mapayyehiag
Maoka nuiogiag KEALYNE TPOCWTTOU
SR 900 Mikpo péyebog H01-3012
Mdoka nuicgiag KAAUWNG TPOCWTTOU
SR 900 Meoaio puéyebog HO01-3112
Maoka nuiogiag KAALYNE TTPOCWTTOU
SR 900 Meydho péyebog H01-3212

NowvswN;

1. Zwpa pdokag -
2. E€&ptuon ke@ahng pe

HOVO dvta RO1-3001
2. E€dptuon Ke@ahng pe

OTAUPWTO tHAVTA R01-3002
3. MepBpdvn elomvorg -
4. 'ESpavo BaABidag -
5. MeuBpdvn ekmvong -
6. MPOOTATEVTIKO MWHA -
7. NapépBuopa RO1-3004
8. Xuykpatntripag giktpou RO1-3003
9. Oiltpo agpiwv -
10. Oiktpo cwpaTISiwv -
11. Mpo-giktpo, SR221 H02-0312
12.Zuykpatntpag mpogitpou  R01-0605

2.3 Qiktpo

MmopeitevampoodiopiceTeTOVTUTIOTOU PiATPOU
HéOW TNG XPWHATIKAG KwdKomoinong emnavw
o710 @iktpo. Avatpé€te oTig Odnyieg xpriong Twv
@INTpWV. INUEIDOTE 0TI TO YiINTPO cwpaTISiWV
mapéxelmpooTacia HOvo EvavTi cwpaTISiwy Kat
TopiAtpoagpiwvmapéxeimpootaciapévo évavtt
agpiwv/atpwv. Evaouvduaopévo giktpomapExet
TIPOOTAC{OEVAVTIAEPIWV/ATUWV KA CWHATISIWV.

Eidog Kwd.
Mapayyehiag
® Oiktpo cwpatidiwv P3 R,

SR510 H02-1312
® Oiktpo agpiwv A1, SR 217 H02-2512
® Oiktpo agpiwv A2, SR 218 H02-2012
® Oiktpo agpiwv AX, SR 298 H02-2412
® Oiktpo agpiwv ABE1,SR315  H02-3212
® Oiktpo aepiwv ABE2, SR294  H02-3312
® Oiktpo agpiwv K1, SR 316 H02-4212
®  Oiktpo agpiwv K2, SR 295 H02-4312
®  Oiktpo agpiwv ABEK1, SR297 H02-5312
® Yuvduaopévo gitpo

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 NMapeAkopeva / AVTAANAKTIKA

Eido¢ Kwé.
Napayyehiag
o Kit pepppavwv SR369, el.4  R01-2004

Mepppdvn elomvong 1x
Mepppdvn ekmvong 2x
MpooTaATEUTIKA TWUATA 2X
® Kit TEXVIKNG ouvTrpnong, €ik. 5 RO1-3005
E€dpTuon kepalng, povou ipavta
Kit pepBpavwv SR 369
JUYKPATNTHPAG TTPO-PIATPOU
® KoukoUAa mpootaciag
21



SR 64, €1k. 6 H09-0301
* KoukoUAa mmpooTaciag

SR 345, eik. 7 H09-1012
® KoukoUha mpoaotaciag

SR 346, 1. 8 H09-1112
* KiBwtio UAagng SR 230, e1k.9  H09-3012
® TAKog @UAaENG SR 339, k. 10 H09-0112
® AVOTTVEUOTIKOG OWARVaG

SR951,ek. 11 T01-3003
® AmAOG avanmveuoTIKOG CWARVAG

SR952, eIk. 12 R01-3009
® EVIOXUTAG QWVG

SR 324, k. 13 T01-1217
® Mpooappoyéag SOKIUNG

SR 328, k. 14 T01-1202
® A{okoG atodAvou MAEYHaTOG,

€IK. 15 T01-2001
® KapTtehdKi oTOIXEIWV, EIK. 16 R09-0101
® TAKog eUAagNG, 50x, k. 17 R01-0607

* Mavtihakia kaBaptopoL SR 5226,
ouokevaaia 50 Tep., €1K. 18 H09-0401

Mpoodptnua nemeopévou aépa SR 307/

SR 507

Katd t xprion tng packag nuioglag kaAuyng
TIPOCWTTOU HETOTIPOCAPTNHATIETIIECUEVOU AéPal
SR 307/SR 507, mpémel va TnpovvTal ot odnyieg
XProNG Tou OXETIKOU £€OMAIOUOU.

Movada avepiotripa SR 500/SR 700

Katd tn xprion tng paockag nuicglag kaAuyng
TIPOOWTIOU HE TN povada avepiotripa SR 500/SR
700, mpémel va TPoUVTaAL Ol 08NYIEC XPrioNG Tou
OXETIKOU EEOTAIGHOU.

ATIOAKPUOUEVOG OLYKPATNTAPAS GiNTpOoU

SR 905

Katd ™ xprion tng paockag nuioglag kaAuyng
TIPOCWITOVUETOVATTOHAKPUCHEVOCUYKPATNTHPA
@iktpou SR 905, mpémel va tnpovvTtal ot 0dnyieg
XPoNG Tou GXETIKOU £OTAIGHOU.

3. XpnRon

3.1 Eykataotaon

TomoB£tnon kapTéAag oTolxEiwv

Ei. 2.
1. AUTAWOTE TO TTPOOTATEVUTIKO QUANO TIpIV
YpAayeTe TO GVOUd 0aG.
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2. Xepayiote To medio kataxwpnong.

3. EloaydyeTe TNV €ETIKETA HEXPL TN MO OTNV
umodoxn.

4. AQaIp£0TE TO TPOOTATEVTIKO XOPTI.

5. KoAAAOTE Ta THAMATA TNG ETIKETAG PETAED

TOUG.

TomoBeTOTE TO PIATPO OTN HACKA
® ENéyEte OTI emAEEaTE TO OWOTO PikTpO.
Avatpé€te oTig Odnyieg xprong Twv QIATpwv.
o ENéyEte 0TI Sev éxel MapéNBeL N nuepounvia
AENG. H nuepounvia ARENng 1oxver epocov n
OUOKEVAT(a TOU QIATPOU TAPAPEVEL KAEIOTH.
TomoBeTOTE TO PIATPO OTN PACKQ, £TOL WOTE
Ta BEAN TAvw 0TO QIATPO Va gival OTpappéva
TTPOG TO TPOOWTIO TOU XPoTN. Eik. 19.
ENéyEredTiTodkpoToupiktpouéxelac@alioTel
o€ O TNV TTEPLPEPELA ATIO TO CUYKPATNTHPA
piktpou Kat6TITO PiATPO BpioKkeTal yéca oTnV
E£0WTEPIKN AUAAKATOU CLYKpATNTAPAPIATPOU
o€ OAn TNV mepLeépela. Eik. 20, 21.
TomoBeTNOTETOMPOPINTPO OTOCLYKPATNTHPA
TPOPINTPOU KA TIEGTE TO TIAVW OTO YINTPO, £WG
4tou ac@ahiotei. Eik. 22, 23.

‘Otav xpnotyoroleite giAtpo agpiwv Kat piktpo
owpaTISiwv, To PIANTPo cwpaTISiwvpénelmavta
va ao@ahilel emavw oto QIANTPo agpiwv Kat To
@iktpo agpiwv mpémel mAvta va elcayayetat
oTn paoka. Méote ta @iktpa padi pe ta SAKTUAG
0ag YUpw armo Ta eEWTEPIKA AKPA TWV GIATPWY,
HEXPLVA AKOVUOETE X0 aoPAANONG (KAIK). Eik. 24.

Alaxwplopog piktpou

® TormoBeTNOTE éva VOpIopa METAEY TOU KATW
XEINOUCTOU QIATPOU OCWHATISIWVY KALTNGUIKPNG
XUTHCWTISagoTNVIMAEUPATOU GINTPOU aEPiwV.

o Miéote 0TABEPA KAl OTPEYTE TO VOUIOUA, WG
4tou Slaxwplotolv Ta @iktpa. Eik. 25.

3.2 'EAeyxo¢ Tiptv o Tn Xprion

® BeBawwbeite 611 n pdoka eivat mARpng,
€xel ouvappoloynBei katalnha kat €xel
kaBaploTei evOENEXWC.

® EAéyETeTO CWHATNGUACKAG, TIGUEPBPAVEGKAL
Ta £5pava Twv pepPBpavwv. AVTIKATAOTAOTE,
gav €xouv @Bapei, KataoTpagei i pEpouv
onoloSnmoTe AAAo eAdTTWHA. EIK. 26.

* BeBaiwbeiteotTiemAé€ate TokataAAnAo piktpo
Kal 0Tl €€l TomoOeTNOei owoTa. Eik. 27.

3.3 TonoBétnon tng paokag
* ApalpéoTe TuxOV KOUKOUAQ, yuaAild n
TIPOCTATEUTIKA OKONG OTTO TO KEPAAL



® Oopéote Tn pdoka. Eik. 28, 29, 30.

® OPOVTIOTE WOTE VA PNV UTTAPXOUV CUGTPOPEG
i umépdepa.

® Mpooapudote T e€aptuon. Eik. 31.

® KouvioTe TNV OVATTVEUOTIKA GUOKEUH PEXPL
va edpdoel Gveta.

3.4 EAeyx0G E@apuoyng

* Qopéote TN pdoka.

© TomoBeTAOTE TNV MANAMN 0ag ENaPPd EMGvw
amé TNV O TOU CUYKPATNTAPA TTPO-PiATpOou
yla va tov oteyavomnolnoeTe. Eik. 32.

e Mapte Babid avamvor Kal KPATAOTE TNV
avarvor oag yia 10 deut. mepimou.

Eav n pdoka eival oteyavry, 6a mapapeivel

KOAANUEVN OTO TPOOWTO CAG.

Edav evtomiotei omotadnymote Stappon

®  eAéyETe TIC MEUPBPAVEC EKTTIVORC, TIC BaNBibeg
EKTIVONG KAl TO TTapéuPuopa,

® puBpioTE TOUC IHAVTEG TNG EEAPTUONG KEPA-
NG,

® aA\&€te péyebog avamveuoTripa.

3.5 A@aipgon TG paoKag

Mnv a@aipéoeTe TN HACKATIPIV ATTOHAKPUVOEITE
ano tnv emkivéuvn meptoxn.

® A@alpéoTe Tn paoka. Eik. 33.

4. YuvtApnon

4.1 KaBapiopog

* ApaipéaTe TO QIATPO, Ta EMKANUUUATA TWV
BaABidwv eKTVONG, TIG MEUPPAVEG, TN HEN-
Bpdvn elomvong kat Tnv e€dpTuan KEQPAAAG.
MmopeitevambveTe TNV edpTuon, aANaarmat-
TeiTal emMmAgov XpOvog yla oTéyvwua. Eik. 34.
KaBapioTe Tn pdoka kat OAa ta e§apTipaTa He
pavTiAdkia kaBapiopou Sundstrom SR 5226.
Edv n paoka givat moN0 Aepwpévn, Xpnotpo-
motote XAapd (wg kat +40 °C) o StdAupa
oamouvioU Kat haAakn BoUpToa, 0Tn CUVEKELID
Eem\UveTe pe kKaBapo vepo Kal aproTe va
OTEYVWOEL O0ToV aépa o€ Beppokpaocia dw-
Hatiov. Eik. 35.

ENéy€te ONa ta e€apTripata Kat @PovVTIioTE yla
v avtikatdotaon pe véa efaptripata, v
amaiteitat. Kpiopeg meploxég eivat ot pepppd-
VEG EKTIVONG Kal Ol £8pEC TwV HePBpav@y, ot
ETPAVEIEG ETTAPNG TWV OTIO{WV TIPETEL VA Eival
KaBapég kat xwpig ixvog {npiag.

AQNOTETN HAOKA VA OTEYVWOELKALAKOAOUOWG
GUVAPHONOYROTE TNV.

ZHMEIQZH! Mn xpnotpomoleite moTé SlaAuTIKA
yla kaBapiopo.

4.2 ®UNaén

O KaAUTEPOC TPOTOG Yla va QUAAEETE TN HAoKa
€ivalomapeXOUEVOGOAKOCPUAAENCH TOKIBWTIO
@UAagNG SR 230 Tng Sundstrém ) 0 0Aakog eUAa-
&ng SR 339. uN&Ete T pakpld and ékBeon oe
ameuBeiagnAiako @wg i AAN TNy BgpudTnTac.

THMEIQZH! To @iktpo agpiwv mpémet va QUAAC-
OETAl OE OEPOOTEYWS OPPAYIOHEVN TTAAOTIKN
GaKoUAa.

4.3 Mpodypappa Guvtipnong

S UVIOTWUEVEG ENAXIOTEC ATTALTIOELG OGOV
a@opd oTig S1adIKacieg oLUVTHPNONG, WOTE va
S100@aAioTel 611 0 e€0MAIOUOG Ba Tapapével
TAvTa o€ KATAAANAN Katdotaon xpriong.

Mpwtn

Metatn

xefion xefion £t0g

OnTkoG Neyxog °

KaBapiopog °

AvTtikatdotacn §aptuong

Avtikatdotaon
@iktpou

4.4 Avtikatdotaon e§apTnuUATwy

Na xpnotpormoleite povo yviola e§aptripata
Sundstrom. Mnv Ttpomomoleite Tov e§omhiopo.
H xprion gaptnudatwv GAAwv mpopnBeuTwv
0a aKUPWOEL TIG EYKPICELG TTOU QPEPEL TO TIPOTOV.

Avatpé€te oTic O8nyieg xpriong Twv
Qidtpwv

4.4.1 Avtikatdotaon pepppavng
EI0TIVONG

® AQalp€oTe TN HeUPpavn. Eik. 36.

o MiéoTte TN véa pepPfpavn mdvw oTov meipo.

4.4.2 Avtikatdotaon pepBpavng

EKTIVONG

® ApalpéoTe TO MWuaA MPooTAdiag Kal Tn
uepPBpavn. Ek. 37.

o Miéote T véa pepPpdvn mavw otov Teipo.
ENéytepempoooyn eavn uepBpavn epantetal
otnv €8pa ¢ pepPpavng o GAo To pKoG
autng mepiepika. Eix. 38.
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® [Ni€0TE TO VEO TIPOOTATEVUTIKO TWHA Yla VA
ao@aliosl otn B¢on Tou. Ek. 39.

4.4.3 Avtikatdotaon §aptuong

KEPAANG

® Anoomndote TNV €€ApTUON KEQAANG Ao TN
pdoka. Eik. 40.

® Mpooaptriote TNV €£dpTNON KEQANAG OTN
pdoka. Eik. 41.

4.4.4 AvTiIKataoTaon CUyKpaTnTipa

@iktpou

® Amoomdote To ouykpatntipa @iktpou
and Tn pAoka TEPIoTPEPOoVTAG KAatd ¥ Tng
TEPIOTPOPNG. Eik. 42.

® MPoCAPTHOTE TO VEO CUYKPATNTHPA QIATPOU.
Eik. 43. Alao@aliote 6Tt To mapépBuopa €xet
TomoBeTnBei CWOTA OTO CUYKPATNTAPA
@\tpov, SeiTe €IK. 45.

4.4.5 AN\ayr mapepfucpatog

e AmoomdoTte TO ouykpatnTipa @iAtpou,
avatpé€Te 0TNV EVOTNTA 4.4.4 AvTiKATAOTAON
ouyKpaTNTHPA GiATpOUL.

* AmehevBepwoTe To MapéuBuoua amd To
TPOCAPTNHA OTO cuyKpatnTApa @iltpou.
Eik. 44.

® TomoBetr|oTe 10 véo mapépPuopa. Eik. 45.

* TomoBETNOTE TO VEO oLuYKpATNTHPA PiATpOU,
BA. €ik. 43.

5. Texvikny mpoSiaypagn

AvTioTaon €16TVONG HE QiINTPO cwpaTiSiwv
=~ 40 Pa o€ 30 Aitpa/NemTo.

AvTioTaon Katd tnv eKmvon
=73 Pa 0g 160 Aitpa/AenTo.

YAika

To UAIKO Kalt Ol XPWOTIKEG OUCIEG TOU OWHATOG
NG pdokag SR900 pépouv £ykplon 6oov apopd
0TNVEKOESN CUMPWVA HETIGIOXVOUOEGSIATALELG,
YEYOVOG Tou eAaxloTomolel Tov Kivduvo Adyw
aAepYLWV EE EMAPNC.

‘ONaTAMAAOTIKA EQPTHHATA PEPOUV ONUAVOELG
He KwdiKouG UAIKwV. Eik. 46 A.

Xpovog amobrkeuong
H Sidpketa (wng og katdaotaon amoOnKev-
ong yla T pdoka SR 900 givat 5 étn ané v
NUEPOMNVIC KATAOKEVNG, avatpéETeoTaOTOIXEID
nuepounviac. Eik. 46 B.

24

MéyeBog kat Bapog
Eik.46 C.

EUpo¢ Beppokpactiv
® JuvOnkeg amoBrikeuonc. Eik. 47.
® SuvOrkeg xpriong. Eik. 48.

6. Ymouvnua cupfolwv

Avatpé€te oTicodnyiegxpriong

2tolxeia nuepopnviag, €tog
Kat pvag

‘Eykpton CE amd INSPEC
Certification Ltd

ZIXETIKA vypaoia

<XX%| RH

— +XX°C gy .
»XX"cfH EUpoc¢ Beppokpaciiv

SXX+XX< Meptypaer uhikol

7. Eykpioeig

CE/EN

Hpdaokanuiogiagkahuypngmpoowmou SR900 ¢é-
peléykplonoUppwvapetompoturmo EN 140:1998.

To moTomOINTIKG £yKplong TUTOU EK €xel ekdo-
B¢l amd 1o Sakolvwuévo opyavo 0194. Na tn
S1evBuvon, avatpéfte otnv mMiow TMAEUPA TwWV
odnytwv xprione.



Half Mask

D

SR 900

. Introduction

. Parts

Use

. Maintenance

. Technical specifications
. Key to symbols

. Approvals

1. Introduction

Use of a respirator must be part of a respira-
tory protection program. For advice see EN
529:2005 or AS/NZS 1715:2009. The guid-
ance contained in these standards highlights
important aspects of a respiratory protective
device program but does not replace national
or local regulations.

The half mask SR 900 is used in combina-

tion with:

e Filters from the Sundstrém range.

* Remote filter holder SR 905 according EN
12088.

e The SR 307 or SR 507 compressed
air attachment which then serves as a
breathing apparatus with continuous flow
for connection to a compressed air supply
according EN 14594:2005.

e The fan unit SR 500/SR 700 and approved
filters is included in the Sundstrom fan-
assistedrespiratory protective device system
conforming to EN 12942:1998.

The Sundstrém half masks provide respiratory
protection against airborne pollutants, such
as particles, micro-organisms, biochemical
substances, gases/vapoursand combinations
of these substances to a user. See the User
instructions for filters.

Ifyoufeeluncertainaboutthe selectionandcare

ofthe equipment, consult your work supervisor

or get in touch with the sales outlet. You are
also welcometo get in touch with the Technical

Service Department at Sundstrom Safety AB.

Warnings/ Limitations

Note that there can be national differences in

the regulations for use of respiratory protective

equipment.

Do not use the equipment in environments

e that are Immediately Dangerous to Life and
Health (IDLH),

¢ wheretheambientairis oxygen-enriched air
or does not have a normal oxygen content.

* where the pollutants are unknown.

Do not use the equipment

e if you cannot make the mask a tight fit dur-
ing the fitting test. Note that beard growth,
scars, or other physical characteristics may
interfere with a proper fit of the respirator.

e ifthere is no warning information regarding
pollutants.

Stop the work immediately
if you find that breathing is difficult,

e if you experience dizziness, nausea, or any
other noticeable physical effect.

e if you smell or taste the pollutants.

Caution must be taken when using the
equipment in explosive atmospheres.

2.1 Delivery check

Check that the equipment is complete
in accordance with the packing list, and
undamaged.

Packing list

Fig. 1.

1. Half mask

2. Pre-filter

3. Pre-filter holder

4. Cleaning tissue

5. ID-tag

6. User instructions

7. Storage bag

2.2 Mask

Fig. 3.
Item Ordering. No.
Half mask SR 900 Small HO1-3012

Half mask SR 900 Medium  HO1-3112
Half mask SR 900 Large HO1-3212
1. Mask body -
2. Head harness, single strap ~ R01-3001
2. Head harness, cradle strap  R01-3002
3. Inhalation membrane -
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. Valve seat -
. Exhalation membrane -
. Protective cap -
Gasket R01-3004
. Filter holder R01-3003
. Gas filter -
10. Particle Ifilter
11.Pre-filter, SR221
12.Pre-filter holder

2.3 Filter

You can identify the filter type by the colour
code on the filter. See the User instructions
for filters. Note that a particle filter provides
protection only against particles and a gas
filter provides protection only against gases/
vapours. A combined filter protects against
both gases/vapours and particles.

©ON®D O

H02-0312
R0O1-0605

Item Ordering. No.
e Particle filter PE R, SR 510  H02-1312
o Gas filter A1, SR 217 H02-2512
e Gas filter A2, SR 218 H02-2012
e Gas filter AX, SR 298 HO02-2412
e Gas filter ABE1, SR 315 H02-3212
e Gas filter ABE2, SR 294 H02-3312
e Gas filter K1, SR 316 HO02-4212
e Gas filter K2, SR 295 H02-4312
* Gas filter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Combined filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

2.4 Accessories / Spare parts
Item Ordering. No.
e Membrane kit SR 369, fig. 4 R01-2004
Inhalation membrane 1x
Exhalation membranes 2x
Protective caps 2x
e Service kit, fig. 5
Head harness, single strap
Membrane kit SR 369
Pre-filter holder
* Protective hood SR 64, fig. 6 H09-0301
¢ Protective hood SR 345, fig. 7 H09-1012
¢ Protective hood SR 346, fig. 8 H09-1112

R0O1-3005

® Storage box SR 230, fig. 9 H09-3012
e Storage bag SR 339, fig. 10 H09-0112
¢ Hose SR 951, fig. 11 T01-3003
e Twin hose SR 952, fig. 12 R01-3009

¢ \/oice amplifier SR 324, fig. 13 T01-1217
e Test adapter SR 328, fig. 14 T01-1202
® Steel net disc, fig. 15 TO1-2001
e |D-tag, fig. 16 R09-0101
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¢ Storage bag, 50x, fig. 17 R01-0607
¢ Cleaning tissues SR 5226,
box of 50, fig. 18 H09-0401

Compressed air attachment SR 307/SR 507
Whenthe halfmaskis used with compressed air
attachment SR307/SR 507 the userinstructions
for the relevant equipment must be followed.

Fan unit SR 500/SR 700

When the half mask is used with fan unit SR
500/SR700the userinstructionsfortherelevant
equipment must be followed.

Remote filter holder SR 905

When the half mask is used with remote filter
holder SR 905 the user instructions for the
relevant equipment must be followed.

3.1 Installation

Fasten ID-tag

Fig. 2.

1. Fold flap away before writing your name.
2. Seal the entry field.

3. Insert the label half-way in the slot.

4. Remove the protective paper.

5. Stick the label together.

Fit the filter in the mask

¢ Checkthatyouhave selectedthe correctfilter.
See the User instructions for filters.

® Check that the use-by date has not been
passed. The use-by date is valid provided
that the filter packaging is unopened.

o Fit the filter in the mask so that the arrows on
thefilter pointtowards the user’sface. Fig. 19.

e Check that the edge of the filter is sealed by
the filter holder all around and that the filter
is in the internal groove of the filter holder all
around. Fig. 20, 21.

o Fit the pre-filter in the pre-filter holder and
press it into place on the filter. Fig. 22, 23.

When using both gas filter and particle filter,
the particle filter shall always be snapped onto
the gas filter and the gas filter shall always be
inserted in the mask. Press the filters together
withyourfingers placed aroundthe outeredges
of the filters until you hear a click. Fig. 24.



Separating filter

* Place a coin between the lower lip of the
particle filter and the small tab moulded into
the side of the gas filter.

e Push firmly and twist the coin until the filters
separate. Fig. 25.

3.2 Inspection before use

* Check that the mask is complete, correctly
assembled and thoroughly cleaned.

e Check the mask body, membranes, and
membrane seats. Replace if worn, broken,
or in other way defect. Fig. 26.

e Check that you have selected the right filter
and it has been installed properly. Fig. 27.

3.3 Putting the mask on

* Remove any hood, glasses or ear protection
from head.

e Put the mask on. Fig. 28, 29, 30.

* Take out any twists or tangles.

e Adjust the harness. Fig. 31.

* Wiggle the respirator until it fits comfortably.

3.4 Fit check

® Put the mask on.

® Place the palm of your hand lightly over
the hole on the pre-filter holder to make it
tight. Fig. 32.

* Take a deep breat and hold your breath for
about 10 s.

If the mask is tight, it will be pressed against
your face.

/f any leakage is detected
checkthe exhalationmembranes, exhalation
valves and the gasket,

® adjust the straps of head harness,

* switch to alternative size of the respirator.

3.5 Taking the mask off

Do not take off the mask until clear of the
hazardous area.
® Take the mask off. Fig. 33.

4. Maint

(<]

4.1 Cleaning

* Remove the filter, the covers for the exhala-
tion valves, the membranes, the inhalation
membrane and the head harness. The har-
ness can be washed, but takes extra time
to dry. Fig. 34.

e Clean the mask and all parts with
Sundstrém cleaning tissues SR 5226.
If the mask is heavily soiled, use a warm (up
to +40 °C), mild soap solution and a soft
brush, followed by rinsing with clean water
anddryinginairatroomtemperature. Fig. 35.

¢ Inspect all parts and replace with new parts
as necessary. Critical areas are the exhala-
tion membranes and the membrane seats
which must have clean and undamaged
contact surfaces.

¢ | eave the mask to dry, and then assemble it.

NOTE! Never use solvents for cleaning.

4.2 Storage

The best way to store the mask is in the pro-
vided storage bag, or Sundstrom storage box
SR 230 or storage bag SR 339. Keep it away
from direct sunlight or other sources of heat.

NOTE! A gas filter should be stored in a tightly
sealed plastic bag.

4.3 Maintenance schedule
Recommended minimum requirements on
maintenance routines so you will be certain
the the equipment will always be in usable
condition.

After use

Before use Every

year

Visual check

Cleaning

Change harness

Change filter See User instructions for filters

4.4 Change parts

Use only genuine Sundstrom parts. Do not
modify the equipment. Use of parts from
other suppliers will compromise the approvals
granted to the product.
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4.4.1 Changing the inhalation
membrane

* Remove the membrane. Fig. 36.

¢ Fasten the new membrane on the pin.

4.4.2 Changing the exhalation

membrane

* Remove the protective cap and the
membrane. Fig. 37.

* Press the new membrane onto the pin.
Carefully check that the membrane is in
contact with the membrane seat all round.
Fig. 38.

* Press the new protective cap into place.
Fig. 39.

4.4.3 Changing the head harness

® Detach the head harness from the mask.
Fig. 40.

e Attachthe headharnessto the mask. Fig. 41.

4.4.4 Change filter holder

e Detach the filter holder from the mask by
turning it a ¥ of a lap. Fig. 42.

e Attach the new filter holder. Fig. 43. Make
sure the gasket is mounted correctly on the
filterholder, see fig. 45.

4.4.5 Change of gasket

® Detach the filter holder, see 4.4.4 Change
filter holder.

¢ Release the gasket from the attachment on
the filterholder. Fig. 44.

e Mount the new gasket. Fig. 45.

o Attach the filter holder, see fig 43.

5. Technical specification

Inhalation resistance with particle filter
~ 40 Pa at 30 I/min.

Exhalation resistance
~ 73 Paat 160 I/min.

Materials

The material and pigments of the SR 900 mask
body are approved for exposure to provisions,
which minimizes the risk of contact allergies.
All plastic parts are marked with material
codes. Fig. 46 A.
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Shelf life
The shelflife for SR900is 5 years fromthe date
of manufacture, see the date clocks. Fig. 46 B.

Size and weight
Fig. 46 C.

Temperature range
e Storing condition. Fig. 47.
* Using conditions. Fig. 48.

6. Key to symbols

See user instructions

Date clocks, year and month

ce
0194

<XX%| RH

ﬂ* *+XX°C Temperature range

CE approved by
INSPEC Certification Ltd

Relative humidity

-XX°C]

SXX+XX<  Material designation

7. Approvals

CE/EN
The half mask SR 900 is approved in accordance
with EN 140:1998.

The EC type approval certificate has been issued
by Notified Body 0194. For the address, see the
reverse side of the user instructions.

Australian StandardsMark

The half mask SR 900 is tested and certified to
AS/NZS 1716:2012. The StandardsMark is issued
under licence by SAl Global Pty Limited Lic No.766
(ACN 108 716 669) (“SAl Global”).



Semimascara

LES 4

SR 900

. Introduccién

. Piezas

Uso

. Mantenimiento

. Caracteristicas técnicas

. Explicacion de los simbolos
. Homologaciones

1. Introduccion

Todo sistema de proteccion respiratoria debe
utilizarunrespirador. Paraobtenermasinforma-
cién, consulte las normas EN 529:2005 o AS/
NZS 1715:2009. Estas normas proporcionan
informacion sobre aspectos importantes del
sistema de proteccion respiratoria, pero no
sustituyen a las normas nacionales o locales.
La semiméascara SR 900 se utiliza en com-
binacién con:

e Filtros de la gama Sundstrom.

* Soporte de filtro remoto SR 905 de acuerdo
con EN 12083.

o Eladaptadordeaire comprimido SR307 0 SR
507 que entonces sirve como aparato para
respirar, con flujo continuo para conectar a
una fuente de aire comprimido, de acuerdo
con EN 14594:2005.

e El ventilador SR 500/SR 700 vy los filtros
aprobados seincluyen en el sistemaprotector
de respiracion asistida por ventilador
de Sundstrédm en conformidad con EN
12942:1998.

Las semiméscaras Sundstrém ofrecen protec-
cion respiratoria contra contaminantes del aire
como particulas, microorganismos, productos
bioquimicos, gases/vaporesy combinaciones
de estas sustancias. Consulte el manual de
instrucciones de los filtros.

Ante cualquier duda sobre la elecciony mante-

nimiento del equipo, consulte a su supervisor o

pongase en contacto con el distribuidor. Le in-

vitamosigualmente a ponerse en contacto con
el Servicio Técnico de Sundstrom Safety AB.

Advertencias/limitaciones

Observe guelasnormas parael uso de equipos
respiratorios protectores pueden variar en
funcion del pais.

No use el equipo en entornos:
que supongan un riesgo inmediato para la
salud o para la vida (IDLH);

e donde el aire del entorno esté enriquecido
con oxigeno o no tenga el contenido de
oxigeno normal;

e con contaminantes desconocidos.

No use el equipo:
siduranteel proceso de colocaciénno con-
sigue quelaméscara quede perfectamente
ajustada. Tenga en cuenta que la presencia
de barba, cicatrices u otras caracteristicas
fisicas pueden interferir en la colocacion
correcta del respirador;

e si no cuenta con informacion de aviso de
los contaminantes.

Detenga el trabajo de inmediato:
si nota dificultad para resp\rar

® si experimenta mareos, nauseas u otros
sintomas fisicos;

e sinotaolor o sabor de sustancias contami-
nantes.

Hay que proceder con precaucion si el equipo
se usa en atmdsferas explosivas.

2.1 Comprobacién en el momento
de la entrega

Compruebe que el equipo estda completo
segun la lista de contenido, y que no haya
sufrido dafos.

Lista de contenido

Fig. 1.

Semimascara
Prefiltro

. Soporte del prefiltro
. Servilleta de limpieza
. Tarjeta D
Instrucciones de uso
Bolsa de almacenaje
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2.2 Mascara

Fig. 3.
Articulo Num.de
pedido
Semimascara
SR 900 pequefia HO1-3012
Semimascara
SR 900 mediana HO1-3112

Semimascara SR 900 grande H01-3212
. Cuerpo de la méscara -
2. Cinta para la cabeza,

correa simple R01-3001
2. Cinta para la cabeza,

correa cuna R01-3002
3. Membrana de inhalacion -
4. Asiento de vélvula -
5. Membrana de exhalacion -
6. Tapa de proteccion -
7. Junta RO1-3004
8. Soporte del filtro R01-3003
9. Filtro de gases -
10. Filtro de particulas -
11. Prefiltro, SR 221 H02-0312
12. Soporte del prefiltro R0O1-0605

2.3 Filtro

Es posible identificar el tipo de filtro por el
cédigo de colores delfiltro. Consulte el manual
deinstrucciones de los filtros. Tengaen cuenta
queunfiltrode particulas solo ofrece proteccion
contra particulas y que un filtro de gases solo
ofrece proteccién contra gasesy vapores. Los
filtros combinados protegentanto contragases
y vapores como contra particulas.

Articulo Num.de
pedido

e Filtro de particulas P3 R,

SR 510 H02-1312
e Filtro de gases A1, SR 217 H02-2512
e Filtro de gases A2, SR 218  H02-2012
e Filtro de gases AX, SR298 H02-2412
e Filtro de gases ABET1, SR 315 H02-3212
e Filtro de gases ABE2, SR 294 H02-3312
e Filtro de gases K1, SR316  H02-4212
e Filtro de gases K2, SR295 H02-4312
e Filtro de gases ABEK1,

SR 297 H02-5312

* Filtro combinado
ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512
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2.4 Accesorios y piezas de repuesto

Articulo Num. de
pedido
¢ Kit de membranas SR 369,
fig. 4 R01-2004
1 membrana de inhalacion
2 membranas de exhalacion
2 tapas de proteccion
¢ Kit de servicio, fig. 5 R01-3005

Cinta para la cabeza, correa simple
Kit de membranas SR 369
Soporte del prefiltro

® Capuchon protector

SR 64, fig. 6 H09-0301
e Capuchon protector

SR 345, fig. 7 H09-1012
e Capuchoén protector

SR 346, fig. 8 HO09-1112
® Caja de almacenaje

SR 230, fig. 9 H09-3012
* Bolsa de almacenaje

SR 339, fig. 10 H09-0112
e Manguera SR 951, fig. 11 TO1-3003
* Manguera doble

SR 952, fig. 12 R01-3009
* Amplificador de voz

SR 324, fig. 13 TO1-1217
e Adaptador de prueba

SR 328, fig. 14 TO1-1202
¢ Disco de rejilla de acero,

fig. 15 TO1-2001
e Tarjeta ID, fig. 16 R09-0101
* Bolsa de almacenaje,

50 unidades, fig. 17 RO1-0607

¢ Servilletas de limpieza SR 5226,
caja de 50, fig. 18 H09-0401

Accesorio de aire comprimido SR 307/
SR 507

Cuando se utilizala semiméscara con el adap-
tador de aire comprimido SR 307/SR 507 es
necesario seguir las instrucciones de uso del
equipo correspondiente.

Ventilador SR 500/SR 700

Cuando se utilizalasemimascaraconelventila-
dor SR 500/SR 700 es necesario seguir las in-
strucciones de uso delequipo correspondiente.

Soporte de filtro remoto SR 905

Cuando se utiliza la semimascara con el
soporte de filtro remoto SR 905 es necesario
seguir las instrucciones de uso del equipo
correspondiente.



3.1 Instalacion

Pegado de la etiqueta ID
Fig. 2.
1. Pliegue la solapa antes de escribir su
nombre.

Selle el campo de entrada.

Inserte la mitad de la etiqueta en la ranura.
Quite el papel protector.

Pegue la etiqueta.

a s wn

Montaje del filtro en la mascara

e Compruebe que ha seleccionado el filtro
correcto. Consulteelmanual deinstrucciones
de los filtros.

e Compruebe que no se ha sobrepasado la
fecha de caducidad. La fecha de caducidad
es vélida a condicién de que no se haya
abierto el embalaje.

* Monte el filtro en la mascara de manera que
las flechas del filtro queden orientadas hacia
el rostro del usuario. Fig. 19.

e Compruebe que el borde del filtro esta
completamente sellado por el soporte de
filtro y que encaja en todo el perimetro de la
ranurainterior del soporte delfiltro. Fig. 20, 21.

* Monte el prefiltro en su soporte y apriételo
hasta que encaje en el filtro. Fig. 22, 23.

Siutiliza el filtro de particulas y el filtro de gases
juntos, el de particulas debe encajarse en el
de gasesy debe ser elfiltro de gases el que se
introduzca en la mascara. Una los dos filtros
haciendo presiéon con los dedos sobre los
bordes exteriores hastaque oigaunclic. Fig. 24.

Separacion de los filtros

* Inserte una moneda entre el borde inferior
del filtro de particulas y la pequefa solapa
moldeadaquehayaunladodelfiltrode gases.

* Apriete con firmeza y gire la moneda hasta
que se separen los filtros. Fig. 25.

3.2 Inspeccidn antes del uso

e Compruebe que la mascara estd completa,
correctamente armada y bien limpia.

e Compruebe el cuerpo de la méscara, las
membranas y los asientos de membrana.
En caso de rotura, desgaste o defectos,
sustituyalos. Fig. 26.

¢ Controle que se haelegido el filtro adecuado
y que se hamontado correctamente. Fig. 27.

3.3 Colocacion de la mascara

* Quitese de la cabeza capuchas, gafas o
protectores auriculares.

e Péngase la méascara. Fig. 28, 29, 30.

® Deshaga cualquier nudo o enredo.

¢ Ajuste la cinta. Fig. 31.

* Mueva el respirador hasta que se sienta
cémodo.

3.4 Control de ajuste

® Péngase la méscara.

e Coloque lapalmadelamano ligeramente por
encima del orificio del soporte del prefiltro
para ajustarlo. Fig. 32.

* Respire hondo y deje de respirar durante
unos 10 segundos.

Si la mascara esta ajustada hard presion

contra el rostro.

Si detecta alguna fuga

® compruebe las membranas de exhalacion,
las valvulas de exhalacion y la junta;

e gjustelas correas dela cinta parala cabeza;

® cambie el tamario del respirador.

3.5 Cémo quitarse la mascara

No se quite la mascara hasta haberse alejado
del area peligrosa.

* Quitese la mascara. Fig. 33.

4, Mantenimiento

4.1 Limpieza

¢ Quite el filtro, las tapas de las vélvulas de
exhalacion, lasmembranas, lamembranade
inhalacion y la cinta para la cabeza. La cinta
se puede lavar, pero el tiempo de secado
aumenta. Fig. 34.

Limpie la mascara y todas las piezas con
servilletas delimpieza SR 5226 de Sundstrom.
Silamascaraestamuy sucia, puede utilizarse
una solucién suave de jabon caliente (hasta
+40 °C) y un cepillo suave. Se aclarara des-
pués con abundante agua limpia y se dejara
secar alaire atemperaturaambiente. Fig. 35.
Inspeccione todas las piezas y, en caso
necesario, ponga unas nuevas. Las areas
criticas son las membranas de exhalacion
y los asientos de membrana cuyas superfi-
cies de contacto han de estar limpias y sin
desperfectos.

e Deje que se seque la mascara y armela

posteriormente.
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Atencién: nunca utilice disolventes para la
limpieza.

4.2 Almacenamiento

La mejor manera de guardar la mascara es
ponerlaenlabolsadealmacenamiento provista,
o bien en la caja SR 230 o en la bolsa SR 339
de Sundstrém. Evitelaluz directadel soluotras
fuentes de calor.

Atencion: losfiltros de gases debenalmacenar-
se en una bolsa de plastico estanca.

4.3 Esquema de mantenimiento
Necesidades minimas de mantenimiento
rutinario recomendadas, que garantizan
que el equipo esté siempre en buen estado
de uso.

Antes
del uso

Una
vez al
afio

Después
del uso

Comproba-
cion visual

Limpieza

Cambio de cinta

Cambio de Consulte el manual de instruc-
filtro ciones de los filtros.
4.4 Cambio de piezas

Use unicamente piezas originales de
Sundstrom. No haga cambios en el equipo.
El uso de piezas de otros proveedores puede
comprometerlashomologaciones concedidas
al producto.

4.4.1 Cémo cambiar la membrana
de inhalacién

* Desmonte la membrana. Fig. 36.
¢ Fije la nueva membrana en el esparrago.

4.4.2 Cémo cambiar la membrana

de exhalaciéon

* Retire la tapa de proteccion y la membrana.
Fig. 37.

* Presionelamembrananuevaenelesparrago.
Compruebe con cuidado que la membrana
estaencontactoconelasientodemembranas
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en todo el perimetro. Fig. 38.
® Presione la nueva tapa de proteccion en su
sitio. Fig. 39.

4.4.3 Cémo cambiar la cinta para la

cabeza

e Separelacintaparalacabezadelamascara.
Fig. 40

¢ Monte la cinta para la cabeza a la mascara.
Fig. 41.

4.4.4 Coémo cambiar el soporte del
filtro

e Separe el soporte de filtro de la mascara
girdndolo un cuarto de vuelta. Fig. 42.

* Monte el nuevo soporte del filtro. Fig. 43.
Asegurese de que la junta estd montada
correctamente en el soporte del filtro, vea
la fig. 45.

4.4.5 Cémo cambiar la junta

* Para cambiar el soporte del filtro, consulte
4.4.4. Como cambiar el soporte del filtro.

® Retire la junta del accesorio situado en el
soporte del filtro. Fig. 44.

* Monte la nueva junta. Fig. 45.

* Monte el soporte del filtro, vea la fig. 43.

. Caracteristicas técnicas

Resistencia a la inhalacion con un filtro de
particulas
~40 Pa a 30 I/min

Resistencia a la exhalacion
~ 73 Pa, a 160 I/min

Materiales

Elmaterialylos pigmentos delaméascaraSR900
estan aprobados para exposicion a viveres, lo
que minimizaelriesgo de alergias por contacto.
Todas las piezas de plastico estan marcadas
con cédigos de material. Fig. 46 A.

Vida util

La SR 900 tiene una vida util de cinco afios a
partir de su fecha de fabricacion; consulte los
relojes de fecha. Fig. 46 B.

Tamafo y peso
Fig. 46 C.

Intervalo de temperaturas
e Condiciones de almacenamiento. Fig. 47.
e Condiciones de uso. Fig. 48.



6. Explicacion de los simbolos 8 7. Homologaciones

Consulte el manual de ins-
trucciones

Relojes de fecha, afio y mes

Con aprobacion CE por INS-
PEC Certification Ltd

Humedad relativa

<XX%| RH

— +XX°C
-Xx"cfi Intervalo de temperaturas

>XX+XX<  Denominacion de materiales

CE/EN
La semimascara SR 900 esté aprobada en con-
formidad con la norma EN 140:1998.

El certificado de homologacion CE ha sido emiti-
do por el Organismo de certificacion 0194. Para
conocer la direccion, consulte el reverso de las
instrucciones de uso.
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Poolmask

SR 900

. Sissejuhatus
Osad

. Kasutamine

. Hooldamine

. Tehnilised andmed
. Simbolite selgitus
. Heakskiidud

1. Sissejuhatus

Respiraatori kasutamine peab olema osa

hingamisteede kaitseprogrammist. Nouandeid

leiate standarditest EN 529:2005 ja AS/NZS

1715:2009. Nendes standardites sisalduvad

nduanded toovad esile hingamisteede kait-

sevahendite programmi tahtsaid punkte, kuid
ei asenda riiklikke ega kohalikke Gigusnorme.

Poolmaski SR 900 kasutatakse koos:

e Sundstromi filtritega;

e eemaleviidud filtrihoidikuga SR 905 vastavalt
standardile EN 12083,

e SR307v06iSR507 surudhulisaseadmega, mis
siistoimibpidevavoolugahingamisaparaadina,
standardile EN 14594:2005 vastava
surudhuseadmega Uhendamiseks.

® Respiraator SR500/SR 700 jaheakskiidetud
filtrid kuuluvad Sundstromi respiraatoritega
varustatud hingamissisteemide
kaitseseadmete hulka, mis vastavad
standardile EN 12942:1998.

Sundstrémi poolmaskid pakuvad kasutajale

hingamiskaitset selliste 6hu kaudu levivate

saasteainete nagu osakeste, mikroorganis-
mide, biokeemiliste ainete, gaaside/aurude
ja nende ainete kombinatsioonide eest. Vt

Kasutusjuhend filtritele.

Kui te ei ole kindel 6ige seadme valikus ja

selle hooldamises, pddrduge tddandja voi

muUgiesindaja poole. Samuti voite podrduda

Sundstrom Safety AB tehnikaosakonna poole.

NoohwN~

Hoiatused/piirangud

Riigiti voivad hingamiskaitsevahendite kasuta-

mist reguleerivad eeskirjad erineda.

Arge kasutage varustust keskkonnas,

e misonelulejatervisele vahetult ohtlik (IDLH);

e kus Umbritsev 0hk on hapnikuga rikastatud
vOiei sisaldatavaparases koguses hapnikku;

e kus esinevad tundmatud saasteained.
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Arge kasutage varustust,

e kuiteeisuudamaskiproovimise ajal tihedalt
pahe sobitada. Arvestage, et habemekasy,
armid voi teistsugused flusilised tunnused
voivad segada respiraatori korralikku
sobitamist;

e kuipuudubhoiatusteave saasteainete kohta.

Katkestage t66 otsekohe,

e kui hingamine on raskendatud;

e kui tunnete peapddritust, iiveldust voi mis
tahes teistsugust mérgatavat flusilist moju;

e Kui tunnete saasteainete I6hna voi maitset.

Eriti ettevaatlik tuleb olla seadme kasutamisel
plahvatusohtlikus keskkonnas.

2.1 Tarnekomplekti kontrollimine

Kontrollige, et vahendikomplekt oleks taielikult
vastavuses pakkelehega ja kahjustamata.

Pakkeleht

Joonis 1.
Poolmask
Eelfilter

Eelfiltri hoidik
Puhastuslapp
ID-silt
Kasutusjuhend
Hoiukott

2.2 Mask
Joonis 3.
Toode
Poolmask SR 900 Vaike
Poolmask SR 900 Keskmine
Poolmask SR 900 Suur
. Maskiraam -
. Pearakmed, Uks rihm R01-3001
. Pearakmed, kaks rihma R01-3002
. Sissehingamiskile -
. Klapihoidik -
. Véaljahingamiskile -
. Kaitsekaas -
Tihend R0O1-3004
. Filtri hoidik R01-3003
. Gaasifilter -

NOOTAWN

Tellimis- nr
H01-3012
HO1-3112
HO01-3212

OONOOOAWNN =



10. Osakeste filter
11.Eelfilter, SR221
12.Eeffiltri hoidik

2.3 Filter

Filtri tiUpe saab eristada filtri varviméargistuse
alusel. VtKasutusjuhendfiltritele. Pange tahele,
et osakeste filter kaitseb ainult osakeste eest
ning gaasifilter kaitseb ainult gaaside/aurude
eest. Kombineeritud filter kaitseb nii gaaside/
aurude kui ka osakeste eest.

H02-0312
R0O1-0605

Toode Tellimis- nr

o Osakeste filter P8 R, SR 510 H02-1312
e Gaasifilter A1, SR 217 H02-2512
* Gaasifilter A2, SR 218 H02-2012
e Gaasifilter AX, SR 298 H02-2412
¢ Gaasifilter ABE1, SR 315 H02-3212
¢ Gaasifilter ABE2, SR 294 H02-3312
e Gaasifilter K1, SR 316 H02-4212
o Gaasifilter K2, SR 295 H02-4312
o Gaasifilter ABEK1, SR297  H02-5312
e Kombineeritud filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512
2.4 Lisavarustus / varuosad

Toode Tellimis- nr

¢ Kilede komplekt SR 369,

joonis 4 R01-2004

Sissehingamiskile 1 tk

Véljahingamiskiled 2 tk

Kaitsekaaned 2 tk
* Hoolduskomplekt, joonis 5 R01-3005

Pearakmed, Uks rihm

Kilede komplekt SR 369

Eelfiltri hoidik
* SR 64 kapuuts, joonis 6 H09-0301
* SR 345 kapuuts, joonis 7 H09-1012
* SR 346 kapuuts, joonis 8 H09-1112
e SR 230 hoiukarp, joonis 9 H09-3012
¢ SR 339 hoiukott, joonis 10 H09-0112
* Voolik SR 951, joonis 11 T01-3003

* Topeltvoolik SR 952, joonis 12 R01-3009
* Haadlevoimendi SR 324,

joonis 13 TO1-1217
¢ Testadapter SR 328, joonis 14 T01-1202

* Terasvorgust ketas, joonis 15 T01-2001
e |D-silt, joonis 16 R09-0101
* Hoiukarp, 50 tk, joonis 17 R01-0607
* Puhastuslapid SR 5226,

karbis 50 tk, joonis 18 H09-0401

Surudhu lisaseade SR 307/SR 507

Kui poolmaski kasutatakse surudhu lisasead-
mega SR 307 / SR 507, tuleb jérgida ka selle
seadme kasutusjuhendit.

Respiraator SR 500 / SR 700

Kui poolmaski kasutatakse surudhu lisasead-
mega SR 500 / SR 700, tuleb jargida ka selle
seadme kasutusjuhendit.

Eemaleviidud filtrihoidik SR 905

Kui poolmaski kasutatakse eemaleviidud
filtrihoidikuga SR 905, tuleb jargida ka selle
seadme kasutusjuhendit.

3.1 Kokkupanek

ID-sildi kinnitamine

Joonis 2.

1. Keerake pealmine Umbris Ules, enne kui
asute oma nime kirjutama.

2. Sulgege taidetud valjad tihedalt.

3. Lukake silt poole pikkuseni pilusse.

4. Eemaldage kaitsepaber.

5. Kleepige silt kokku.

Filtri paigaldamine maskile

® \eenduge, et olete valinud oGige filtri. Vt
Kasutusjuhend filtritele.

* Veenduge, et viimane kasutuskuupéaev ei
ole mododdunud. Viimane kasutuskuupaev
on kehtiv juhul, kui filtri pakend on avamata.

 Filtritmaskile paigaldades peavadfiltrinooled
osutama kasutaja ndo poole. Joonis 19.

¢ Kontrollige, kas filtrihoidik sulgeb filtri serva
taielikult Umberringi ja filter on taielikult
filtrihoidiku soones. Joonised 20 ja 21.

* Paigaldage eelfilter eelfiltri hoidikusse ja
vajutage see filtris oma kohale. Joonised
22ja23.

Kui kasutate nii gaasifiltrit kui ka osakeste filtrit,
tuleb osakestefilter alatikinnitada kldpsatusega
gaasifiltri kllge ja gaasifilter alati paigaldada
maskile. Seadke sérmed filtrite valisservadele
jasurugefiltreid kokku, kunikuulete kldpsatust.
Joonis 24.

Filtrite lahtivotmine
* Asetage munt osakeste filtri alumise aare ja
gaasifiltrikUljele vormitud vaikese sakivahele.
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e Suruge tugevalt ning keerake munti, kuni
filtrid eralduvad. Joonis 25.

3.2 Kasutamiseelne kontroll

¢ Kontrollige, etmaskoleks Uihtne, digesti kokku
pandud ja taielikult puhastatud.

¢ Kontrolligemaskiraami, kilesidjakiletihendeid.
Asendage kulunud, katkised voi muude
defektidega osad. Joonis 26.

¢ Kontrollige, kas olete valinud oige filtri ja see
on korralikult paigaldatud. Joonis 27.

3.3 Maski paheseadmine

* Eemaldage mis tahes kapuutsid, prillid voi
koérvakaitsmed.

® Pange mask péahe. Joonised 28, 29 ja 30.

* Eemaldage keerud ja sasipuntrad.

* Reguleerige rakmeid. Joonis 31.

e Liigutage respiraatorit, kuni see istub
mugavalt.

3.4 Tihenduskontroll

* Pange mask pahe.

o Katke peopesaga kergelt eeffiltri hoidikus
asuv ava, et mask hermeetiliseks muuta.
Joonis 32.

¢ Hingake sUgavalt sisse ja hoidke umbes 10
sekundit hinge kinni.

Kui mask on tihedalt n&os, siis libub see
vastu nagu.

Kuituvastatakse leke

* kontrollige véljahingamiskilesid, véljahinga-
misklappe ja tihendit,

* reguleerige pearakmete rihmu,

* votke teise suurusega respiraator.

3.5 Maski éravétmine

Maskieitohienne eemaldada, kuiolete ohtlikust
alast turvalises kauguses.

* \/6tke mask ara. Joonis 33.

4. Hooldamine

4.1 Puhastamine

* Eemaldagefilter, valjahingamisklappidejaki-
lede katted, sissehingamiskile japearakmed.
Rakmeid voib pesta, kuid nende kuivamine
votab rohkem aega. Joonis 34.

¢ Puhastage mask ja koik osad Sundstromi
puhastuslappidega SR 5226.
Kui mask on vdga méaardunud, kasutage
sooja (kuni +40 °C) vaikese kontsent-
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ratsiooniga seebilahust ja pehmet harja.
Parast pesemist loputage puhta veega ja
laske kuivada toatemperatuuril. Joonis 35.

e Uurige koiki osi pohjalikult ning asendage
need vajaduse korral uutega. Olulisimad
detailid onvaljahingamiskiledja kilehoidikud,
mille kontaktpinnad peavad olema puhtad ja
kahjustusteta.

e Jatke mask kuivama ning hillem pange
uuesti kokku.

MARKUS! Kunagi ei tohi puhastamiseks ka-

sutada lahusteid.

4.2 Hoidmine

Parim viis maski hoiustamiseks on kasutada
kaasasolevat hoiukotti voi Sundstromi SR 230
hoiukarpi véi SR 339 hoiukotti. Véltige selle
sattumist otsese paikesevalguse katte voiteiste
soojusallikate mojualasse.

MARKUS! Gaasifiltrit on kdige parem hoiustada
tihedalt suletud plastkotis.

4.3 Hoolduskava

Soovitatavad miinimumndéuded
hooldamiseks, mis tagavad alati td6korras
varustuse.

Kord
aastas

Enne st
kasutamist sutamist

Visuaalne
kontroll

Puhastamine

Rakmete vahetamine

Vt Kasutusjuhend filtritele

Filtri vaheta-
mine

4.4 Osade vahetamine

Kasutage ainult Sundstrémi originaalvaruosi.
Seadme modifitseerimine on keelatud. Teiste
tarnijate osade kasutamine tUhistab tootele
omistatud heakskiidud.

4.4.1 Sissehingamiskile vahetamine
e Eemaldage kile. Joonis 36.
e Kinnitage tihvtile uus kile.



4.4.2 Valjahingamiskile vahetamine

* Eemaldage kaitsekate ja kile. Joonis 37.

e Suruge uus kile tihvti otsa. Kontrollige
hoolikalt, et kiled kataks kilehoidikuid téies
ulatuses. Joonis 38.

® Suruge uus kaitsekate paika. Joonis 39.

4.4.3 Pearakmete vahetamine

e Votke pearakmed maski kiljest lahti.
Joonis 40.

* Kinnitage pearakmed maskikulge. Joonis 41.

4.4.4 Filtrihoidiku vahetamine

e Filtrihoidiku eemaldamiseks maski kiljest
keerake seda ¥ podret. Joonis 42.

e Paigaldage uus filtrihoidik. Joonis 43.
Veenduge, ettihend on korralikultfiltrihoidikule
paigaldatud, vt joonis 45.

4.4.5 Tihendi vahetamine

* Eemaldagefiltrinoidik, vtosa4.4.4 Filtrihoidiku
vahetamine.

e Vabastage tihend filtrihoidikul olevast
kinnitusosast. Joonis 44.

* Paigaldage uus tihend. Joonis 45.

¢ Kinnitage filtrihoidik, vt joonis 43.

5. Tehnilised andmed

Sissehingamistakistus koos osakeste
filtriga
=~ 40 Pa, vaartusel 30 I/min.

Véljahingamistakistus
~ 73 Pa, vaartusel 160 I/min.

Materjalid

SR 900 maskiraami materjal ja varvaine on
saanud kinnituse ainetega kokkupuuteks, mis
minimeerib kontaktallergiate ohu.

Koik plastosad on margistatud materjalikoodi-
dega. Joonis 46 A.

Kolblikkusaeg

SR 900 kdlblikkusaeg on viis aastat alates
valmistamiskuup&evast, vt kuupdevakellasid.
Joonis 46 B.

Mo6tmed ja kaal
Joonis 46 C.

Temperatuurivahemik
® Hoiutingimused. Joonis 47.
® Kasutustingimused. Joonis 48.

6. Stimbolite selgitus
Em Vaadake kasutusjuhendit

Kuupéevakellad, aasta ja kuu

CE-kinnitus INSPEC Certifica-
tion Ltd. poolt

Suhteline niiskus

<XX%| RH

— +XX°C i i
»XX"C—H Temperatuurivahemik

SXX+XX< Materjali margistus

7. Heakskiidud

CE/EN
Poolmask SR 900 on saanud heakskiidu vastavalt
standardile EN 140:1998.

EU tutibikinnituse sertifikaadi on véljastanud tden-

damisasutus 0194. Aadressi leiate kasutusjuhendi
tagakaanelt.
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Puolinaamari

SR 900

. Yleista

Osat

. Kaytto

. Huolto

. Tekniset tiedot

. Merkkien selitykset
. Hyvéksynnét

1. Yleista

Hengityssuojaimen kayttd on aina maaritet-
tava hengityksensuojausohjelmassa. Ohjeita
on standardissa EN 529:2005 tai AS/NZS

1715:2009. Standardissa olevat ohjeet koros-

tavat hengityksensuojausohjelman térkeita

osa-alueita, mutta ne eivat kuitenkaan korvaa
kansallisia ja paikallisia maarayksia.

SR 900 -puolinaamaria kaytetdan yhdessa

seuraavien tuotteiden kanssa:

e Sundstrémin valikoimaan kuuluvat
suodattimet.

e Standardin EN 12083 mukainen
etasuodatinpidike SR 905.

¢ Paineilmalaite SR 307 tai SR 507, jolloin
se toimii standardin EN 14594:2005
mukaisena paineilmaléahteeseen kytkettyna
jatkuvasyottoisend hengityslaitteena.

* SR 500/SR 700 -puhallin yhdessé
asianmukaisten suodattimien kanssa
muodostaa Sundstromin puhallinavusteisen
hengityssuojaimen, joka on standardin
EN 12942:1998 vaatimusten mukainen.

Sundstromin puolinaamarit suojaavat kéayttajan

hengityselimidilmassaoleviltaepapuhtauksilta,

joita ovat mm. hiukkaset, mikro-organismit,
biokemialliset aineet, kaasut/hdyryt ja naiden
yhdistelmat. Katso suodattimien kdyttéohje.

Jos haluat lisétietoja varusteiden valinnasta tai

huollosta, ota yhteytté esimieheesi tai jéalleen-

myyjaan. Voit myds ottaa yhteyttd Sundstrom

Safety AB:n tekniseen tukeen.

Varoitukset/rajoitukset

Huomaa, ettd hengityssuojainten kayttda

koskevat maaraykset voivat vaihdella maasta

riippuen.

Ala kayta laitetta

o valittdmasti hengelle tai terveydelle vaaral-
lisissa (IDLH) ymparistdissa
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* ymparistdissd, joissa ympardiva ilma on
happirikastettua tai sen happipitoisuus ei
ole normaali

* ympéristoissé, joiden saasteita ei tunneta.

Ala kayta laitetta,

® jos naamaria ei saada tiiviiksi sovitus-
kokeessa Huomaa, ettd parta, arvet tai
muut fyysiset kasvonpiirteet saattavat
estdad hengityssuojaimen asianmukaisen
sovittamisen paikalleen.

* jos epapuhtauksista ei ole varoitustietoja.

Lopeta tyoskentely valittomasti,

* jos hengittdminen tuntuu vaikealta

¢ jostunnethuimausta, pahoinvointiataimuita
havaittavia fysikaalisia vaikutuksia

* jostunnetepapuhtauksien hajua taimakua.

Laitettapitdékayttdavarovastirdjahdysherkéssa
iimassa.

2.1 Toimitustarkastus

Tarkista, ettd varuste on pakkausluettelon
mukaan taydellinen ja vahingoittumaton.

Pakkausluettelo

Kuva 1.

Puolinaamari

. Esisuodatin

. Esisuodattimen pidike

. Puhdistuspyyhe

. Nimilappu

. Kayttbohjeet
Sailytyslaukku

NOOTAWN =

2.2 Naamari
Kuva 3.
Osa
Puolinaamari SR 900 Pieni
Puolinaamari SR 900
Keskikoko
Puolinaamari SR 900 Suuri
. Naamarin runko -
. Péanauhasto, yksi nauha R01-3001
. Pé&anauhasto, kaarinauha R01-3002
. Sisdanhengityskalvo -
. Venttiilin istukka -

Tilaus- numero
HO01-3012

HO01-3112
HO1-3212

AN =



5. Uloshengityskalvo -
6. Suojakupu -
7. Tiiviste R01-3004
8. Suodatinpidike R01-3003
9. Kaasusuodatin -
10. Hiukkassuodatin -
11. Esisuodatin SR221 H02-0312
12. Esisuodattimen pidike R0O1-0605

2.3 Suodatin

Voit tunnistaa suodatintyypin suodattimen
varikoodin perusteella. Katso suodattimien
kdyttdohje. Huomaa, ettd hiukkassuodatin
suojaaainoastaan hiukkasiltajakaasusuodatin
ainoastaan kaasuilta/hoyryiltd. Yhdistelma-
suodatin suojaa seké kaasuilta/hoyryilta etta
hiukkasilta.

Osa Tilaus- numero
* Hiukkassuodatin P3 R,

SR 510 H02-1312
e Kaasusuodatin A1, SR217  H02-2512
e Kaasusuodatin A2, SR 218  H02-2012
e Kaasusuodatin AX, SR 298 H02-2412
e Kaasusuodatin ABE1, SR 315 H02-3212
e Kaasusuodatin ABE2, SR 294H02-3312
e Kaasusuodatin K1, SR 316  H02-4212
e Kaasusuodatin K2, SR 295 H02-4312
e Kaasusuodatin ABEK1,

SR 297 H02-5312

* Yhdistelmasuodatin
ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 Lisavarusteet / varaosat
Osa Tilaus- numero

* Kalvosarja SR 369, kuva 4 R01-2004
Sisdanhengityskalvo 1x
Uloshengityskalvot 2x
Suojakuvut 2x

* Huoltosarja, kuva 5 R01-3005
Pa&anauhasto, yksi nauha
Kalvosarja SR 369
Esisuodattimen pidike

* Suojahuppu SR 64, kuva 6 H09-0301

e Suojahuppu SR 345, kuva 7 H09-1012

® Suojahuppu SR 346, kuva8 HO09-1112

* Sailytyslaatikko
SR 230, kuva 9 H09-3012

* Sailytyslaukku
SR 339, kuva 10 H09-0112

e Letku SR 951, kuva 11 T01-3003

* Kaksoisletku SR 952, kuva 12 R01-3009

e Adnenvahvistin
SR 324, kuva 13 TO1-1217

* Testausadapteri

SR 328, kuva 14 TO1-1202
o Terasverkkolevy, kuva 15 TO1-2001
e Nimilappu, kuva 16 R09-0101
o Sailytyslaukku, 50x, kuva 17 R01-0607
e Puhdistuspyyhkeet SR 5226,

50 kpl laatikko, kuva 18 HO09-0401

Paineilmalaite SR 307/SR 507

Kun puolinaamaria kéytetaén yhdessa paineil-
malaitteen SR 307/SR 507 kanssa, on kum-
mankin varusteen kayttdohjetta noudatettava.

Puhallin SR 500/SR 700

Kun puolinaamaria kéytetaan yhdessé puhal-
timen SR 500/SR 700 kanssa, on kummankin
varusteen kayttdohjetta noudatettava.

Etasuodatinpidike SR 905

Kun puolinaamaria kaytetdan yhdessa etdsuo-
datinpidikkeen SR 905 kanssa, on kummankin
varusteen kayttdohjetta noudatettava.

3. Kayttd

3.1 Asennus

Kiinnita nimilappu

Kuva 2.

1. Taitalappayldsennennimesikirjoittamista.
2. Sulje kirjoituskohta tiiviisti.

3. Tyénna lappu puoliksi uraan.

4. Poista suojapaperi.

5. Liimaa lappu kiinni.

Kiinnita suodatin naamariin

e Tarkista, ettéoletvalinnut oikean suodattimen.
Katso suodattimien kéyttéohje.

e Tarkista, ettd suodattimen sailytysaika
ei ole ylittynyt. Sailytysaika on voimassa
edellyttéden, ettd suodattimen pakkausta
eiole avattu.

e Suodatin asennetaan naamariin siten, etté
suodattimessa olevat nuolet osoittavat
kasvoja kohti. Kuva 19.

e Tarkista, ettd suodattimen reuna
on kauttaaltaan suodatinpidikkeen
suojaamana ja etta suodatin on kauttaaltaan
suodatinpidikkeen sisdpuolisessa urassa.
Kuvat 20 ja 21.

e Laita esisuodatin esisuodattimen
pidikkeeseenjapainasekiinnisuodattimeen.
Kuvat 22 ja 23.
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Kun kéaytetdéan sekd kaasu- etté
hiukkassuodatinta, hiukkassuodatin
kiinnitetdadn aina kaasusuodattimeen ja
kaasusuodatin asennetaan aina naamariin.
Paina suodattimia yhteen pitden sormia
niiden ulkoreunojen ymparilld, kunnes kuulet
napsahduksen. Kuva 24.

Suodattimien erottaminen

e Laita kolikko hiukkassuodattimen alareunan
ja kaasusuodattimen sivussa olevan pienen
kielen valiin.

¢ Paina ja kierra kolikkoa, kunnes suodattimet
irtoavat toisistaan. Kuva 25.

3.2 Tarkastus ennen kaytt6a

e Tarkista, ettd naamari on téydellinen, oikein
koottu ja kauttaaltaan puhdas.

e Tarkista naamarin runko, kalvot ja kalvojen
kiinnityskohdat. Vaihda kuluneet, rikkinaiset
tai muuten vialliset osat. Kuva 26.

* Tarkista, ettdolet valinnut oikean suodattimen
ja se on asennettu oikein. Kuva 27.

3.3 Naamarin pukeminen

® Riisu paastasi huput, silmalasit tai kuu-
losuojaimet.

® Pue naamari paallesi. Kuvat 28, 29 ja 30.

e Poista kiertymat ja solmut.

® S&ada nauhasto. Kuva 31.

e Liikuttele hengityssuojainta, kunnes se istuu
mukavasti.

3.4 Tiiviyden tarkistus

* Pue naamari paallesi.

* Aseta kdmmen kevyesti esisuodattimessa
olevan reian paélle tehdéaksesi naamarista
tiiviin. Kuva 32.

* Hengitd syvaan ja pidattele henkeésinoin 10
sekunnin ajan.

Jos naamari on tiivis, se painautuu kasvoja
vasten.

Jos vuotoa havaitaan

® tarkasta uloshengityskalvot, uloshengitys-
venttiilit ja tiiviste

® sdada pdanauhaston nauhat

* vaihda toiseen hengityslaitekokoon.

3.5 Naamarin riisuminen

Al4 riisu naamaria, ennen kuin olet poistunut
vaaralliselta alueelta.

 Riisu naamari. Kuva 33.
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4.1 Puhdistaminen

e |rrota suodatin, uloshengitysventtiilien kan-
net, kalvot, sisdénhengityskalvo ja paanau-
hasto. Padnauhastovoidaan pesta, muttasen
kuivuminenkestéé pidemman aikaa. Kuva34.

e Puhdista naamari ja kaikki osat
Sundstromin puhdistuspyyhkeillda SR 5226.
Vaikeaan likaan kaytetaan lamminta (kork.
+40 °C) saippualiuosta ja pehmeéa harjaa,
minkéajélkeen naamarihuuhdellaan puhtaalla
vedelld ja ripustetaan kuivumaan huoneen-
lampdon. Kuva 35.

¢ Tarkastakaikkiosatjatarvittaessavaihdauu-
siin. Tarkeita alueita ovat uloshengityskalvot
ja kalvojen kiinnityskohdat, joiden tulee olla
puhtaita ja pinnoiltaan vahingoittumattomia.

e Jat4 naamari kuivumaan, jonka jélkeen
kokoa se.

HUOMIO! Ala kayta liuottimia puhdistamiseen.

4.2 Sailyttaminen

Paras tapa naamarin sailyttdmiseen on pitaa
sitd mukana tulleessa sailytyslaukussa, Sund-
stromin sailytyslaatikossa SR 230 tai sailytys-
laukussa SR 339. Sailytd naamari suoralta
auringonpaisteelta ja muilta lammonlahteilta
suojattuna.

HUOMIO! Kaasusuodatin tulee sailyttaa tiiviisti
suljetussa muovipussissa.

4.3 Huollon tarve

Suositellut minimivaatimukset huoltorutiineille
varusteen pitdmiseksi varmasti
toimintakunnossa.

Visuaalinen
tarkastus

Puhdista-
minen

Vaihda nauhasto °

Vaihda
suodatin

Katso suodattimien kayttdohje



4.4 Vaihto-osat

Kéytaainoastaan Sundstrémin alkuperaisosia.
Ala tee varusteisiin muutoksia. Muiden
toimittajien osien kayttdé vaarantaa tuotteen
hyvaksyntojen voimassaolon.

4.4.1 Sisaanhengityskalvon
vaihtaminen

e |rrota kalvo. Kuva 36.

e Kiinnita uusi kalvo tappiin.

4.4.2 Uloshengityskalvon

vaihtaminen

e Poista suojakupu ja kalvo. Kuva 37.

e Paina uusi kalvo kiinni tappiin. Tarkista
huolella, ettd kalvo on kauttaaltaan vasten
kiinnityspintaansa. Kuva 38.

* Paina uusi suojakupu paikalleen. Kuva 39.

4.4.3 Paanauhaston vaihtaminen

¢ |rrota padnauhasto naamarista. Kuva 40.
 Kiinnitd pddnauhasto naamariin. Kuva 41.

4.4.4 Suodatinpidikkeen

vaihtaminen

¢ |rrotasuodatinpidike naamaristakaantamalla
sita ¥4 kierrosta. Kuva 42.

e Kiinnitd uusi suodatinpidike. Kuva 43.
Varmista, etta tiiviste on asennettu oikein
suodatinpidikkeeseen, ks. kuva 45.

4.4.5 Tiivisteen vaihtaminen

e [rrota suodatinpidike, ks.
Suodatinpidikkeen vaihtaminen.

o |rrotatiiviste suodatinpidikkeen kiinnityksestéa.
Kuva 44.

® Asenna uusi tiiviste. Kuva 45.

¢ Kiinnita suodatinpidike, ks. kuva 43.

5. Tekniset tiedot

Sisaanhengitysvastus hiukkassuodattimen
kanssa
~ 40 Pa, 30 I/min.

4.4.4

Uloshengitysvastus
~ 73 Pa, 160 I/min.

Materiaalit

Naamarin SR 900 rungon materiaali ja varipig-
mentti ovat hyvaksyttyja elintarvikkeille, mika
minimoi kosketusallergiariskin.

Kaikki muoviosat on varustettu materiaalikoo-
deilla. Kuva 46 A.

Sailytysaika

SR 900:n sailytysaika on viisi vuotta
valmistuspaéaivasta laskien. Katso
paivamaarakellot. Kuva 46 B.

Koko ja paino
Kuva 46 C.

Lampétilat
o Sailytys. Kuva 47.
o Kayttd. Kuva 48.

6. Merkkien selitykset
Katso kayttdohje

Paivamaaréakellot, vuosi ja
kuukausi

ce
0194

<XX%| RH

CE-hyvéksyntd, INSPEC Certi-
fication Ltd

Suhteellinen kosteus

— +XX°C | 3modti
XX Cﬁﬂ Lampatilat

SXX+XX<  Materiaali

7. Hyvaksynna

CE/EN
Puolinaamari SR 900 on hyvaksytty standardin EN
140:1998 mukaisesti.

EC-tyyppihyvaksynnan on myontanyt tarkas-

tuslaitos 0194. Katso osoite kayttdohjeiden
kaantopuolelta.
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Demi-masque

SR 900

. Introduction

. Eléments

. Utilisation

. Entretien

. Caractéristiques techniques
. Signification des symboles

. Homologations

1. Introduction

Lutilisationd’unrespirateur doit faire partie d’un

programme de protection respiratoire. Pour en

savoir plus, consultez la norme EN 529:2005

ou AS/NZS 1715:2009. Les recommandations

formulées dans ces normes mettent en avant
les aspects fondamentaux d’un programme de
protectionrespiratoire sans toutefois se substi-
tuerauxréglementations nationales oulocales.

Le demi-masque SR 900 est utilisé en com-

binaison avec :

* |es filtres de la gamme Sundstrom.

e |e support de filtre distant SR 905 conforme
alanorme EN 12083.

* |es systemes a air comprimé SR 307 et SR
507 quiserventensuite d’appareil respiratoire
avec flux continu pour raccordement a une
alimentation en air comprimé, selonlanorme
EN 14594:2005.

¢ Lesventilateurs SR500et SR 700ainsiqueles
filtreshomologués sontinclus dansle systeme
dudispositifde protectionrespiratoire assisté
par ventilateur Sundstrém, selon la norme
EN 12942:1998.

Les demi-masques Sundstrom offrent a I'uti-
lisateur une protection respiratoire contre les
polluants en suspension dans I'air comme les
particules, les micro-organismes, les subs-
tances biochimiques, les gaz/vapeurs et les
combinaisons de ces substances. Référez-vous
au mode d’emploi des filtres.
En cas de doutes quant au choix ou au mode
d’entretien del’équipement de protection respi-
ratoire, demandez conseil a votre responsable
d’encadrement ou contactez le point de vente
de cet équipement. Il est également possible
des’adresserdirectementau service technique
de Sundstrom Safety AB.

NoOOa~WN =
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Mises en garde/limitations

Notez que les régles d'utilisation de I'équipe-

ment de protection respiratoire peuvent varier

d’un pays a l'autre.

N'utilisez pas I'équipement dans des envi-
ronnements

e présentant un danger immédiat pour la vie
ou la santé (IDLH) ;

e dans lesquels I'air ambiant est enrichi en
oxygéne ou ne présente pas une teneur
normale en oxygene ;

e dans lesquels les agents polluants sont
inconnus.

N’utilisez pas I'équipement

® sivousn’arrivez pasaobtenir|'étanchéité du
masqgue lors de I'essai d’adaptation. Sachez
que de la barbe, des cicatrices ou d’autres
caractéristiques physiques peuvent affecter
I’étanchéité du respirateur.

¢ siaucuneinformation d’avertissement n’est
disponible concernantles agents polluants.

Arrétez immédiatement le travail

* sivous éprouvez des difficultés a respirer ;

® si vous ressentez des étourdissements,
éprouvez des nausées ou tout autre effet
physique notable ;

e sjivousdécelezuneodeurouungoltd’agent
polluant.

Il convient d’étre prudent lorsque vous
utilisez I'équipement dans des atmosphéres
explosives.

2.1 Vérification du contenu de la
livraison

Controlez qu'il ne manque rien par rapport a
la liste de colisage et que tout est en bon état.

Liste du contenu de I'emballage

Fig. 1.
. Demi-masque

2. Préfiltre

3. Porte-préfiltre

4. Serviette de nettoyage

5. Etiquette d’identification

6. Notice d'utilisation

7. Pochette de rangement



2.2 Masque
Fig. 3.
Elément Référence.
Demi-masque S
R 900 (taille S) H01-3012
Demi-masque
SR 900 (taille M) HO01-3112
Demi-masque
SR 900 (taille L) H01-3212
1. Jupe de masque -
2. Jeu de brides, sangle simple R01-3001
2. Jeu de brides,
sangle partagée en deux R01-3002
3. Membrane d’inspiration -
4. Siége de la soupape -
5. Membrane d’expiration -
6. Capuchon de protection -
7. Joint d’étanchéité RO1-3004
8. Support de filtre R01-3003
9. Filtre a gaz -
10. Filtre particulaire -
11. Préfiltre, SR221 H02-0312
12. Porte-préfiltre R01-0605

2.3 Filtre

Vous pouvez identifier le type de filtre d’apres
le code couleur sur le filtre. Référez-vous au
mode d’emploi des filtres. Sachez qu’un filtre
aparticules protége uniquementdes particules
et qu'unfiltre a gaz protege uniquement contre
lesgazetlesvapeurs. Lefiltre combiné protége
contre les gaz, les vapeurs et les particules.

Elément Référence.
e Filtre a particules P3 R, SR 510 H02-1312
e Filtre a gaz A1, SR 217 H02-2512
e Filtre a gaz A2, SR 218 H02-2012
e Filtre a gaz AX, SR 298 H02-2412
e Filtre a gaz ABE1, SR 315 H02-3212
* Filtre a gaz ABE2, SR 294 H02-3312
e Filtre a gaz K1, SR 316 H02-4212
e Filtre a gaz K2, SR 295 H02-4312
e Filtre a gaz ABEK1, SR 297 H02-5312
e Filtre combiné

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

2.4 Accessoires/pieces de
rechange
Elément
® Jeu de membranes
SR 369, fig. 4
1 Membrane d'inspiration
2 membranes d'expiration
2 capuchons de protection
® Jeu de membranes, fig. 5
Jeu de brides, sangle simple
Jeu de membranes SR 369
Porte-préfiltre
e Cagoule protectrice,
SR 64. Fig 6
* Cagoule protectrice,
SR 345. Fig 7
e Cagoule protectrice,
SR 346. Fig 8
e Etui de rangement
SR 230. Fig. 9
® Pochette de rangement
SR 339. Fig. 10 H09-0112
 Flexible SR 951, fig. 11 TO1-3003
e Flexible jumelé SR 952, Fig. 12 R01-3009
* Amplificateur vocal

Référence.

R01-2004

R01-3005

H09-0301
H09-1012
H09-1112

H09-3012

SR 324, Fig. 13 TO1-1217
* Adaptateur d’essai

SR 328, Fig. 14 T01-1202
* Disque d'acier, Fig. 15 TO1-2001
¢ Etiquette d'identification,

Fig. 16 R09-0101
* 50 pochettes de rangement,

Fig. 17 R0O1-0607

* Serviettes de nettoyage
SR 5226, boite de 50, fig. 18 H09-0401

Module d'air comprimé SR 307/SR 507
Lors de I'utilisation du demi-masque avec le
systeme a air comprimé SR 307/SR 507, il
conviendra de se conformer au mode d'emploi
de I'équipement concerné.

Ventilateur SR 500/SR 700

Lors de I'utilisation du demi-masque avec le
ventilateur SR 500/SR 700, il conviendra de se
conformer au mode d'emploi de I'équipement
concerne.

Support de filtre distant SR 905

Lors de l'utilisation du demi-masque avec le
supportdefiltre distant SR905, ilconviendrade
seconformeraumode d'emploidel'équipement
concerné.
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3. Utilisation

3.1 Montage

Attachez I'étiquette d'identification

Fig. 2.

1. Soulevez la languette avant d’écrire votre
nom.

2. Collezla pellicule protectrice transparente.
3. Insérez I'étiquette a moitié dans la fente.
4. Retirez le papier protecteur.

5. Collez les deux faces de I'étiquette
ensemble.

Montez le filtre sur le masque.

e Contrélez que vous avez sélectionné le
bon filtre. Référez-vous au mode d’emploi
des filtres.

¢ \érifiez que la durée de conservation nest
pas dépassée. La date de péremption est
valable a condition que I'emballage du filtre
ne soit pas ouvert.

* Montez le filtre sur le masque de sorte que
lesflechestracées surlefiltre soienttournées
vers le visage de I'utilisateur. Fig. 19.

o Vérifiez que le bord dufiltre est complétement
scellé par le support de filtre et que le filtre
est positionné dans la cannelure intérieure
de la monture du filtre sur tout son pourtour.
Fig. 20, 21.

o Installez le préfiltre sur le support de préfiltre
et appuyez pour le mettre en place sur le
filtre. Fig. 22, 23.

Lorsque vous utilisez un filtre a gaz et un filtre
a particules, le filtre a particules doit toujours
étre enclenché sur le filtre agaz et lefiltre a gaz
doittoujours étreinséré dans masque. Pressez
simultanément lesfiltres avec vos doigts placés
sur les bords extérieurs des filtres, jusqu’a
entendre un clic. Fig. 24.

Séparer les filtres

¢ Placez une pieéce de monnaie entre la levre
inférieure dufiltre aparticules etle petitonglet
moulé sur le coté du filtre a gaz.

* Appuyez fermement et tournez la piece
jusqu’a ce que lesfiltres se séparent. Fig. 25.

3.2 Contréle avant utilisation

e Vérifiez que le masque est complet,
correctement monté et soigneusement
nettoyé.

o \krifiez la jupe du masque, les membranes

44

et le siege des membranes. Remplacez-les
en cas d’usure, de piece cassée ou de tout
autre défaut. Fig. 26.

o Veérifiezque vous avez sélectionnéle bonfiltre
et qu'il a été correctement installé. Fig. 27.

3.3 Mise en place du masque

* Retirez le casque, les lunettes ou les protec-
tions d’oreille que vous portez.

* Mettez le masque. Fig. 28, 29, 30.

¢ Veillez a ce que les sangles ne soient pas
vrillées ou emmélées.

* Ajustez le jeu de brides. Fig. 31.

¢ Faites osciller le respirateur jusqu’a ce qu'il
soit confortablement en place.

3.4 Controle d’étanchéité

* Mettez le masque.

® Pressez légérement la paume de la main
sur le trou du porte-préfiltre afin de créer
I'étanchéité. Fig. 32.

e Inspirez profondément et bloquez votre
respiration pendant 10 s environ.

Si le masque est étanche, il sera comprimé

contre votre visage.

En cas de détection de fuite :

e vérifiez les membranes d'expiration, les
valves d'expiration et le joint d'étanchéité,

* ajustez les sangles de la coiffe,

e changez de taille de masque.

3.5 Retrait du masque

Attendez d’avoir quitté lazone dangereuse pour
retirer le masque.

* Retirez le masque. Fig. 33.

4. Entretien

4.1 Nettoyage

® Retirez le filtre, le couvercle des valves
d’expiration, les membranes, la membrane
d’inspiration et le jeu de sangles. Le jeu de
sangles peut étre lavé, mais son séchage
demandera plus de temps. Fig. 34.
Nettoyezlemasqueettouslesélémentsal’aide
deserviettesdenettoyageSR5226 Sundstrom.
Danslecasd’'unencrassementplusimportant
dumasque, utilisez une solution savonneuse
chaude (+40 °C maximum) et une brosse
douce, rincez ensuite al'eau claire et laissez
sécher a lair libre a température ambiante.
Fig. 35.



¢ Inspecteztouteslespiécesetremplacez-lesle
cas échéant. Les éléments critiques que sont
les membranes d’expiration et le siege des
membranes, doivent présenter des surfaces
de contact propres et intactes.

e Laissez sécher le masque avant de le
remonter.

REMARQUE : n'utilisez jamais de solvants

pour le nettoyage.

4.2 Stockage

La meilleure facon de stocker le masque est
de le ranger dans la pochette de rangement
fournie, oudansI'étui derangement Sundstrom
SR 230 ou la pochette de rangement SR 339.
Tenez-le éloigné de la lumiére directe du soleil
ou de toute autre source de chaleur.

REMARQUE : Un filtre a gaz doit étre stocké
dans une pochette en plastique fermée her-
métiquement.

4.3 Schéma d’entretien

Exigences minimales relatives aux routines
de maintenance permettant a I'utilisateur
d’étre assuré d’avoir en permanence un
équipement en état de fonctionnement.

Une
fois par
an

Avant
utilisation

Aprés

utilisation

Contrdle visuel Y

Nettoyage [}

R du jeu de °

Remplacement
du filtre

4.4 Remplacement de pieces

Utilisez exclusivement des pieces Sundstréom
d’origine. N’apportez aucune modification a
I'équipement. Lutilisation de pieces d’autres
fournisseurs compromettrales homologations
accordées au produit.

Référez-vous au mode d’emploi
des filtres

4.4.1 Remplacement de la
membrane d'inspiration

® Retirez la membrane. Fig. 36.

® Fixez la nouvelle membrane sur la goupille.

4.4.2 Remplacement de la

membrane d'inspiration

e Retirez le capuchon de protection et la
membrane. Fig. 37.

® Pressezlanouvellemembrane surlagoupille.
Vérifiezsoigneusement que lamembrane est
complétement en contact avec le siege de la
membrane. Fig. 38.

® Pressez correctement le nouveau capuchon
de protection. Fig. 39.

4.4.3 Remplacement du jeu de
brides

e Détachezlejeudebrides dumasque. Fig. 40.
® Fixez le jeu de brides au masque. Fig. 41.

4.4.4 Remplacement du support

de filtre

e Détachez le support de filtre du masque en
le faisant pivoter d'un quart de tour. Fig. 42.

* Fixez le nouveau support de filtre. Fig.
43. Veérifiez que le joint d'étanchéité est
correctement fixé au support de filtre, voir
fig. 45.

4.4.5 Remplacement du joint

d'étanchéité

e Détachez le support de filtre, voir le chapitre
«4.4.4 Remplacement du support de filtre ».

o Libérezle joint d'étanchéité de lamonture du
support de filtre. Fig. 44.

® Fixez le nouveau joint d'étanchéité. Fig. 45.

o Attachez le support de filtre, voir fig. 43.

5. Caractéristiques techniques

Résistance a l'inspiration avec un filtre a
particules
~ 40 Pa a 30 I/min

Résistance a I’expiration
~ 73 Pa, a 160 I/min.

Matériaux

Le matériau et les pigments utilisés pour la
jupe du masque SR 900 sont homologués,
ce qui diminue le risque d’allergies de contact.
Toutes les pieces en plastique portent le code
matériel concerné. Fig. 46 A. 45



Durée de conservation

Le SR 900 peut étre stocké pendant 5 ans a
compter de la date de fabrication, référez-vous
aux dates gravées. Fig. 46 B.

Taille et poids
Fig. 46 C.

Plage de température
e Condition de stockage. Fig. 47.
¢ Conditions d'utilisation. Fig. 48.

6. Signification des symboles
E@ Voir la notice d'utilisation

Date gravée, année et mois

Label approbation CE (INSPEC
0194  Certification Ltd)

<XX%| RH Humidité relative

H* *XX°C Plage de température

-XX°C

>XX+XX<  Désignation du matériel

7. Homologations

CE/EN
Le demi-masque SR 900 est homologué selon la
norme EN 140:1998.

Lecertificatd’homologation detype CE aété délivré

par I'organe de contréle No 0194. L'adresse figure
au verso du mode d’emploi.
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Félalarc SR 900

. Bevezetés

. Alkatrészek

. Hasznalat

. Karbantartas

. M(iszaki adatok

. A szimbélumok magyarazata
. Teljesitett elGirasok

A légzbkésziléket mindig légzésvédelmi
program részeként kell haszndlni. Tovabbi
tudnivaldkkal az EN 529:2005 vagy az AS/
NZS 1715:2009 szabvany szolgal. Az ezekben
a szabvanyokban foglalt iranymutatds ravilagit
a légzésvédbeszkodz-programok fontos szem-
pontjaira, de nem helyettesiti a nemzeti vagy
helyi el6irasokat.
Az SR 900 félalarc a kdvetkezokkel egyutt
hasznalhato:
e A Sundstrom altal gyartott sz(ir6betétek
o AzEN 12083 szabvanynak megfelel§ SR905
tavoli szlirétartd
e Az EN 14594:2005 szabvanynak megfelel§
SR 307 vagy SR 507 sUritett levegés
kiegészité, amely légzésvedd eszkdzként
szolgal, folyamatos levegéaramlassal a
sUritett levegds levegellatd berendezésbdl
e Az SR 500/SR 700 ventilatoregység és
az engedélyezett szlr6k a Sundstrom
ventillatoros légzésvédelmi eszkdz részét
képezik, amely megfelel az EN 12942:1998
szabvany el6irasainak.
ASundstromfélalarcoklégzésvédelmet nyuijta-
nak a leveg6ben talalhaté szennyezéanyagok,
mint pl. részecskék, mikroorganizmusok,
biokémiai anyagok, gazok/g6ézék és ezen
szennyezdanyagok kombinacidja ellen; lasd a
sz(ir6k hasznalati utasitasat.
Ha bizonytalan az eszkdz kivalasztasaval
vagy apoldsaval kapcsolatban, érdeklédjon
a munkafelligyel6nél vagy az értékesitési
helyen. A Sundstrém Safety AB technikai
szolgaltatasi osztalya ugyancsak készséggel
nyujt felvilagositast.

NoOoOabsWN =

Figyelmeztetések és korlatozasok

Vegye figyelembe, hogy a légzésvédelmi esz-

kozok hasznélatara vonatkozd szabalyozas

orszagonként eltérhet.

Nehasznéljaaz eszkdzt akdvetkezd kdrnyezeti
feltételek esetén:

D

o Eletet és egészséget kdzvetlentil veszélyez-
tetd (IDLH) kérnyezetben.

e Ha a kornyezeti levegé oxigénnel dusitott
vagy nem rendelkezik normal oxigéntarta-
lommal.

® Ha a szennyezéanyagok ismeretlenek.

Ne hasznélja az eszkozt:

e Ha a proba soran az alarc nem illeszkedik
szorosan, hézagmentesen. Borosta, sebhely
vagy egyébfizikaijellemz6k akadalyozhatjak
a légzokészilék szoros illeszkedését.

e Ha nem all rendelkezésre figyelmeztetd
informacié a szennyezéanyagokkal kap-
csolatban.

Azonnal dllitsa le a munkat:

* Ha légzési nehézséget tapasztal.

e Ha szédulést, hanyingert vagy barmilyen
egyéb észrevehetd fizikai hatast észlel.

e Ha érzi a szennyez6anyagok szagat vagy
izét.

Robbanasveszélyes kornyezetben

korlltekintéssel haszndlja az eszkdzt.

2. Alkatrészek

2.1. Atvételi ellendrzés

Ellendrizze a csomagjegyzék alapjan, hogy az
eszkoz hianytalan és sérilésmentes-e.
Csomagjegyzék

. abra.

Félalarc

. El6szlré

. ElészUrétarto

. Tisztitokendd

Azonositécimke

. Hasznélati utasitas

Tarolotaska

2.2. Alarc
3. dbra.
Cikk
SR 900 félalarc, kicsi
SR 900 félalarc, kbzepes
SR 900 félalarc, nagy
. Alarctest -
. Fejpant, egypantos R01-3001
. Fejpant, hevederpantos R01-3002
. Belégzémembran -
. Szelepllés - 47
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Rendelésisz.
HO01-3012
HO01-3112
HO01-3212
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5. Kilégzémembran -
6. VédGsapka -
7. Tomités R01-3004
8. Szlr6tartd R01-3003
9. Gazsz(iré -
10. Részecskesz(irdé -
11. SR221 el@szlird H02-0312
12. Elészdrétarto R01-0605

2.3. Sziir6

A sz(iré tipusa a rajta lathatd szinkdd alapjan
hatérozhaté meg, lasd a szirék hasznalati
utasitasat. Felhivjuk figyelmét, hogy a részecs-
keszUr6 csakarészecskeékkel, agazszUiré pedig
csak a gazokkal és gézokkel szemben nyujt
védelmet. A kombindlt sz(ir6 mind gazok és
g6z06k, mind részecskék ellen véd.

Cikk Rendelésisz.
® SR 510 részecskeszUrs, P3 R H02-1312
e SR 217 gazszUrd, At H02-2512
e SR 218 gazszlirg, A2 H02-2012
e SR 298 gazsz(irs, AX H02-2412
e SR 315 gazszUir6, ABE1 H02-3212
* SR 294 gazszlrd, ABE2 H02-3312
* SR 316 gazszirs, Ki H02-4212
e SR 295 gazsz(irs, K2 H02-4312
e SR 297 gazsz(iré, ABEK1 H02-5312
* SR 299-2 kombinalt szUrd,

ABEK1-Hg-P3 R H02-6512

2.4. Tartozékok, poétalkatrészek

Cikk Rendelésisz.
* SR 369 membrankészlet,

4, dbra R01-2004

Belégz6membran 1x

Kilégzémembran 2x

Védésapka 2x
e Szervizkészlet, 5. dbra R01-3005

Fejpant, egypantos

SR 369 membrankészlet

El8szlrétartd
* SR 64 védbcsuklya, 6. dbra  H09-0301
o SR 345 védéesuklya, 7. dbra H09-1012
* SR 346 véddesuklya, 8. dabra  H09-1112
* SR 230 tarolédoboz, 9. dbra  H09-3012
* SR 339 tdroldtaska, 10. abra  H09-0112
* SR 951 Iégzbcs, 11. dbra TO1-3003
* SR 952 kettds légzdcsd,

12. dbra R01-3009
® SR 324 hangerdésité, 13. dbra  T01-1217

* SR 328 tesztadapter, 14. dbra T01-1202
* Acélhalds lemez, 15. dbra T01-2001
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* Azonositécimke, 16. dbra R09-0101
® Tarolotaska, 50x, 17. dbra RO1-0607
® SR 5226 tisztitokendd,

50 darabos doboz, 18. dbra  H09-0401

SR 307/SR 507 siiritett levegds
kiegészité

Ha a félalarcot az SR 307/SR 507 sritett le-
vegds kiegészitével haszndlja, az adott eszkdz
hasznalati utasitasat is be kell tartani.

SR 500/SR 700 ventilatoregység

Ha a féldlarcot az SR 500/SR 700 ventilatore-
gységgel hasznalja, az adott eszkdz hasznalati
utasitasat is be kell tartani.

SR 905 tavoli sztirGtartd

Ha a féldlarcot az SR 905 tavoli szlir6tartéval
haszndlja, azadott eszkdz hasznélati utasitasat
is be kell tartani.

3. Hasznalat

3.1. Osszedllitas

Az azonositécimke felerdsitése

. abra.

Hajtsa félre afllet, és irjaanevét a cimkére.
Ragassza le az irott részt.

Helyezze be félig a cimkét a nyilasba.
Tavolitsa el a védbpapirt.

Ragassza ¢ssze a cimkét.

SESSINERS

A sziir6 behelyezése az alarcba

e Ellendrizze, hogy a megfelel§ sz(irét
vélasztotta-e ki, lasd a szlirék haszndlati
utasitasat.

e Ellendrizze alejaratidatumot. Alejaratidatum
csakakkor érvényes, haasz(ré csomagolasa
bontatlan.

o lllessze a sz(r6t az alarcba ugy, hogy a
szUirén levd nyilak a felhasznald arca felé
alljanak. 19. dbra.

e Ellendrizze, hogy a sz(ir6 peremét mindenitt
jol lezarja-e a szlrétartd, és hogy a sz(ré
mindenUtt a szlré rogzitérészének belsd
bemélyedésébe illeszkedik-e. 20., 21. dbra.

® Helyezze az elészlirét az el6szlirétartoba, és
pattintsa be ahelyére aszlrén. 22., 23. dbra.

Ha gaz- és részecskeszUrét is hasznal, akkor
a részecskesz(ir6t mindig a gazszlrére kell



régziteni, és azt igy kell behelyezni az dlarcba.
Pattintsa 6ssze a két sz(irét ugy, hogy ujjaival
egymasba nyomja Sket a kilséd peremukon.
24. &bra.

A sz(ir6k szétvalasztasa

o |llesszen egy pénzérmét a részecskeszUrd
also pereme és a gazsz(ird oldalan taldlhatd
kismérett ful kdzé.

¢ Er6sennyomva forditsaelapénzérmét, hogy
a szUir6k szétvdljanak. 25. dbra.

3.2. Hasznalat el6tti ellenérzés

e Ellendrizze, hogy az alarcrol nem hianyzik-e
semmi, megfeleléenvan-e dsszeszerelve, és
alaposan meg lett-e tisztitva.

¢ Ellendrizze azdlarctestet, amembranokat és
a membranfészkeket. A kopott, sérllt vagy
egyéb okbdl hibas alkatrészeket cserélie
ki. 26. dbra.

e Ellendrizze, hogy a megfelel§ szlrét
valasztotta-eki, ésjolhelyezte-ebe. 27. dbra.

3.3. Az alarc felhelyezése

® \egyen le a fejérél minden kamzsat, szemu-
veget vagy fllvédot.

* Vegye fel az dlarcot. 28., 29., 30. abra.

* Egyenesitse ki az esetleges csavarodasokat
vagy csomokat.

o Allitsa be a pantot. 31. dbra.

® Huzza elére-hatra a légzékésziléket, amig
az kényelmesen nem illeszkedik.

3.4. Az illeszkedés ellen6rzése

* Vegye fel az dlarcot.

¢ A tenyerével dvatosan fogja be az el&szliré
tartén 1évé nyilast. 32. dbra.

* Vegyen mély lélegzetet, és tartsa vissza
lélegzetét korulbelll 10 masodpercig.

Haazalarc szorosanilleszkedik, nekinyomadik

az arcanak.

Ha szivargast észlel:

o Fllendrizze a kilégz6membranokat, a kilég-
z8szelepeket és a témitést.

o Allitsa be a fejpantot.

® Valasszon mas méretl légzékeészliléket.

3.5. Az alarc levétele

Az dlarcot mindaddig ne vegye le, amig biz-
tonsagos tavolsagba nem kerll a veszélyes
terlettdl.

* \egye le az dlarcot. 33. dbra.

4, Karbantartas

4.1. Tisztitas

o Tavolitsaelasz(rét, akilégzészelepekfedele-
it, amembranokat, a belégzémembrant és a
fejpantot. Afejpant moshatd, de a szaradasa
hosszabb id6t igényel. 34. dbra.

Tisztitsa meg az dlarcot és minden alkaré-
szt SR 5226 Sundstrom tisztitokendével.
Ha az dlarc er6sen szennyezett, hasznaljon
meleg (legfeliebb +40 °C-os) enyhe szappa-
nos oldatot és lagy kefét, majd tiszta vizzel
Oblitse le az eszkdzt, és hagyja szobahémér-
sékleten megszaradni. 35. dbra.
Vizsgaljonmegmindenalkatrészt, ésszlikség
esetén cserélje 6ket Ujra. A kilégzémembra-
nok és a membranfészkek kritikus terletek,
amelyeknek tiszta és sérlilésmentes érintke-
zési felllettel kell rendelkeznilk.

Hagyja megszaradni az dlarcot, majd sze-
relie ssze.

FONTOS! Ne haszndljon olddszert a tiszti-
tashoz.

4.2. Tarolas

Az é&larc tarolasara a mellékelt tarolotaska,
illetve a Sundstréom SR 230 tarolédoboz vagy
SR 339 taroldtaska biztositja alegmegfelelébb
megoldast. Ovja az eszkdzt a kdzvetlen nap-
fénytdl és az egyéb héforrdsoktol.

FONTOS! A gdzsz(rét jol lezart mianyag
tasakban kell tarolni.

4.3. Karbantartasi terv

A karbantartasi eljarasra vonatkozd minimalis
kovetelmények teljesitésével biztositsa, hogy

az eszkdz mindig hasznalhato allapotban
legyen.

Hasznalat Evente

utan

Hasznalat
elétt
Szemrevéte-
lezés

Tisztitas

Péantcsere

Sz(ir6csere Lésd a sz(ir6k hasznalati utasitasat.
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4.4. Alkatrészcsere

Kizardlag eredeti Sundstrom alkatrészeket
haszndljon. Ne mddositsa az eszkdzt. Mas
gyartok alkatrészeinek hasznélata esetén az
eszkdz nem feltétlenll teljesiti a szlkséges
eléirasokat.

4.4.1. A belégzémembran cseréje
® Tavolitsa el a membrant. 36. dbra.
* Helyezze fel az U membrant a csapra.

4.4.2. A kilégz6membran cseréje

* Tavolitsa el a véd6sapkat és a membrant.
37. &bra.

* Nyomjardazujmembrantacsapra. Gondosan
ellenérizze, hogy a membran kerllete
mindenditt érintkezik-e amembranfészekkel.
38. abra.

* Nyomja a helyére a védésapkat. 39. dbra.

4.4.3. A fejpant cseréje

* Vegye le a fejpantot az alarcrdl. 40. abra.

* Erdsitse a fejpantot az dlarcra. 41. dbra.

4.4.4. A sz(ir6tart6 cseréje

¢ \egye le a sz(ir6tartét az alarcrdl ugy, hogy
4 fordulattal elforgatja. 42. abra.

e Rogzitse az Uj szlrbtartdt. 43. abra.
Ellenérizze, hogy a tdmités megfeleléen fel
van-e helyezve a szlir6tartéra, lasd 45. dbra.

4.4.5. A tomités cseréje

* VegyeleaszUrStartét, lasd 4.4.4. AszUir6tartd
cseréje.

o Lazitsakiatomitéstaszlrétartobdl. 44. dbra.

* Helyezze be az Uj tdmitést. 45. abra.

* Rogzitse a szlrétartdt, lasd 43. abra.

5. Miiszaki adatok

Belégzési ellenallas részecskeszlirével
~ 40 Pa, 30 I/min értéknél

Kilégzési ellenallas

~ 73 Pa, 160 I/min értéknél

Anyagok

Mivel az SR 900 dlarc testének anyaga és
pigmentjei ajovahagyas szerint érintkezhetnek
élelmiszerekkel, az érintkezés okozta allergias
reakciok kockézata minimalis.

Minden muanyag alkatrész el van latva anyag-
koddal. 46 A. dbra.
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Felhasznalhatésagi id6tartam

Az SR 900 felhasznalhatdsagi idétartama
a gyartas datumatdl szamitott 5 év, lasd a
datumjelzést. 46 B. dbra.

Méret és tdmeg
46 C. abra.

Hémérséklet-tartomany
® Tarolasi feltételek: 47. dbra.
* Hasznalati feltételek: 48. abra.

6. A szimbolumok magyarazata

Lapozza fel a haszndlati uta-
sitast

Evet és honapot megadd
datumijelzés

ce
0194

<XX%| RH

INSPEC Certification Ltd. altal
kidllitott CE-engedély

Relativ paratartalom

| XXC 1 o hrkle et .
_XXQ(}H Hémeérséklet-tartomany

SXX+XX<  Anyagmegjelolés

7. Teljesitett el

CE/EN
Az SR 900 félalarc jévahagyassal rendelkezik az
EN 140:1998 szabvanynak megfeleléen.

rasok

Az EK-tipusjévahagyasi bizonyitvanyta 0194. sza-
mutanusito szervezet dllitotta ki. A szervezet cimét
a hasznalati utasitas hatlapjan talalja.
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1. Introduzione

Unprogrammadiprotezione delle vie respirato-
riedeve sempre prevederel'usodiunrespiratore
adeguato. Per indicazioni, fare riferimento alle
norme EN 529:2005 o AS/NZS 1715:20009. Tali
norme forniscono informazioni sugli aspetti piu
importanti diun programma di protezione delle
vie respiratorie, manon sostituiscono le norme
locali o nazionali.

La semimaschera SR 900 e utilizzata in com-
binazione con:

o i filtri della gamma Sundstrom;

ilsupporto perfiltroremoto SR 905, conforme
alla norma EN 12083;

I'accessorio per aria compressa SR 307 o
SR 507, che funge quindi da autorespiratore
a flusso continuo per il collegamento a
un'alimentazione di aria compressa, ed &
conforme alla norma EN 14594:2005.

Le ventole SR 500/SR 700, in combinazione
conifiltriomologati, sonoincluse nel sistema
di dispositivi di protezione respiratoria a
ventilazione assistita Sundstrdm conformi
alle norme EN 12942:1998.
Lesemimaschere Sundstrém proteggonolevie
respiratorie dainquinantivolatili, quali particelle,
microrganismi, sostanze biochimiche, gas/va-
porie combinazionideglistessi. Fareriferimento
alle istruzioni per I'uso dei filtri.

In caso di dubbi riguardo alla scelta e alla
cura dell'attrezzatura, rivolgersi al proprio
supervisore sul lavoro o al rivenditore, oppure
contattare il reparto di Assistenza Tecnica di
Sundstrém Safety AB.

Avvertenze/limitazioni

Si tenga presente che, a seconda del Paese,
possono esistere differenze normative in me-
rito all'uso delle attrezzature per la protezione
respiratoria.

Non usare |'attrezzatura in ambienti

immediatamente pericolosi per la vita e la
salute (IDLH),

* incuil'ariacircostante e arricchita con ossi-
geno o non presenta un contenuto normale
di ossigeno,

* in cui gliagenti inquinanti sono sconosciuti.

Non usare l'attrezzatura:

® se la maschera non assicura l'ermeticita e
la perfetta aderenza al viso durante la prova
ditenuta. Nota: barbalunga, cicatrici o altre
caratteristiche fisiche possono interferire
con la corretta tenuta del respiratore.

® senon ci sono avvertenze informative sugli
agenti inquinanti.

Interrompere immediatamente il lavoro:

* in presenza di difficolta di respirazione,

¢ inpresenzadivertigini, nauseaoaltri sintomi
fisici evidenti,

e alla percezione dell'odore o del sapore di
agenti inquinanti.

Adottare le opportune precauzioni quando

|'attrezzatura e utilizzata in ambienti esplosivi.

2. Componenti

2.1 Controllo della fornitura

Controllare che I'attrezzatura sia completa, in
conformita alla relativa distinta, e che non sia
danneggiata.

Distinta dei componenti forniti
Fig. 1.

1. Semimaschera

2. Prefiltro

3. Supporto del prefiltro

4. Panno per pulizia

5. Contrassegno di identificazione
6. Istruzioni per I'uso

7. Sacca per conservazione

2.2 Maschera

Fig. 3.
Articolo N. d'ordine
Semimaschera SR 900 Small HO1-3012
Semimaschera
SR 900 Medium HO1-3112
Semimaschera SR 900 Large H01-3212
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. Corpo maschera

2. Sistema di fascette, fascetta singola
R01-3001

. Sistema di fascette, fascette di supporto
R01-3002

. Membrana di inspirazione -

. Sede della valvola -

. Membrana di espirazione -

. Tappo di protezione -

. Guarnizione RO1-3004

. Supporto del filtro R01-3003

. Filtro per gas -

10. Filtro antipolvere

11. Prefiltro SR 221

12. Supporto del prefiltro

2.3 Filtro

E possibile identificare il tipo di filtro dal codice
colore presente sul filtro stesso. Fare riferi-
mento alle istruzioni per I'uso dei filtri. Un filtro
antipolvere protegge solamente da particelle
e un filtro antigas protegge solamente da gas
e vapori. Un filtro combinato protegge sia da
gas e vapori che dalle particelle.

n

O©ONOO AW

H02-0312
R0O1-0605

Articolo N. d'ordine
e Filtro antipolvere P3 R, SR 510 H02-1312
e Filtro antigas A1, SR 217 H02-2512
e Filtro antigas A2, SR 218 H02-2012
e Filtro antigas AX, SR 298 H02-2412
e Filtro antigas ABE1, SR 315  H02-3212
e Filtro antigas ABE2, SR 294 H02-3312
e Filtro antigas K1, SR 316 H02-4212
e Filtro antigas K2, SR 295 H02-4312
e Filtro antigas ABEK1, SR 297 H02-5312
e Filtro combinato
ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512
2.4 Accessori/Ricambi
Articolo
N. d'ordine
o Kit membrane SR 369, fig. 4 R01-2004
Membrane di inspirazione 1x
Membrane di espirazione 2x
Filtri di protezione 2x
e Kit di servizio, fig. 5 R01-3005

Sistema di fascette, fascette singole
Kit membrane SR 369
Supporto del prefiltro

e Cappuccio di protezione

SR 64, fig. 6 H09-0301
e Cappuccio di protezione
SR 345, fig. 7 H09-1012
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e Cappuccio di protezione

SR 346, fig. 8 HO09-1112
e Custodia SR 230, fig. 9 H09-3012
* Borsa SR 339, fig. 10 H09-0112
¢ Flessibile SR 951, fig. 11 TO1-3003
¢ Flessibile doppio

SR 952, fig. 12 R01-3009
e Amplificatore voce

SR 324, fig. 13 TO1-1217
o Adattatore di prova

SR 328, fig. 14 TO1-1202

¢ Disco in rete di acciaio, fig. 15 T01-2001
e Contrassegno di identificazione,
fig. 16 R09-0101
® Borsa, 50 X, fig. 17 R01-0607
o Salviettine detergenti SR 5226,
confezione da 50 pezzi, fig. 18 H09-0401

Attacco per aria compressa SR 307/

SR 507

Per utilizzarelasemimascheraconl'accessorio
per aria compressa SR 307/SR 507, fare riferi-
mentoalleistruzioniperl'usoditale attrezzatura.

Ventola SR 500/SR 700

Per l'uso della semimaschera con la ventola
SR 500/SR 700, fare riferimento alle istruzioni
per l'uso di tale attrezzatura.

Supporto per filtro remoto SR 905
Per I'uso della semimaschera con il supporto
per filtro remoto SR 905, fare riferimento alle
istruzioni per I'uso di tale attrezzatura.

3.1 Installazione

Fissare il contrassegno di identificazione

Fig. 2.

1. Sollevare il lembo di protezione prima di
scrivere il proprio nome.

2. Sigillare il campo dove & stato inserito il
nome.

3. Introdurrel'etichettaper metanellafessura.

4. Rimuovere la pellicola protettiva.

5. Attaccare l'etichetta.

Inserire il filtro nella maschera.

* Accertarsidiaver selezionatoilfiltro corretto.
Fareriferimentoalleistruzioniper!'uso deifiltri.

e Accertarsi che il filtro non sia scaduto. La
data di scadenza e valida a condizione che



I'imballaggio del filtro non sia stato aperto.

e Inserire il filtro nella maschera in modo che
le frecce sullo stesso siano rivolte verso il
viso. Fig. 19.

e Controllare che il bordo delfiltro e il supporto
del filtro siano completamente sigillati e
che il filtro si trovi nella scanalatura interna
tutt'intorno al supporto delfiltro. Figg. 20, 21.

e Inserire il prefiltro nel relativo supporto e
premerlo in posizione sul filtro. Figg. 22, 23.

Quando si utilizzano sia il filtro antigas sia il
filtro antipolvere, quest'ultimo deve sempre
essere applicato a scatto sul filtro antigas e il
filtro antigas deve essere sempre inserito nella
maschera. Premere entrambi i filtri con le dita
intorno ai bordi esterni degli stessi finché non
si sente un clic. Fig. 24.

Separazione del filtro

* Inserire una moneta tra il bordo inferiore del
filtro antipolvere e la piccola linguetta sul lato
del filtro antigas.

* Premere saldamente e ruotare la moneta
finché i filtri non si separano. Fig. 25.

3.2 Ispezione prima dell'uso

* Accertarsi che la maschera sia completa,
correttamente montata e accuratamente
pulita.

e Controllare il corpo della maschera, le
membrane e le sedi delle membrane.
Sostituirli se sono usurati, rotti o se
presentano difetti di altro genere. Fig. 26.

* Accertarsidiaver selezionatoil filtroadeguato
e di averlo installato correttamente. Fig. 27.

3.3 Indossare la maschera

¢ Togliere dalla testa eventuali cappucci, oc-
chiali o protezioni per le orecchie.

* Indossare la maschera. Figg. 28, 29, 30.

e Controllare che le fascette non siano attor-
cigliate o ingarbugliate.

* Regolare il sistema di fascette. Fig. 31.

e Sistemare il respiratore, adattandolo bene
al viso.

3.4 Prova di tenuta

* Indossare la maschera.

* Posare leggermente il palmo della mano sul
foro del supporto del prefiltro per consentire
la tenuta. Fig. 32.

e Inspirare a fondo e trattenere il respiro per
circa10s.

Se lamaschera tiene, aderira perfettamente al
viso con una leggera pressione.

Se vengonorilevate perdite

e controllare le membrane e le valvole di
espirazione e la guarnizione,

e regolare il sistema di fascette,

® cambiare la taglia del respiratore.

3.5 Togliere la maschera

Non togliere la maschera finché non ci si trova
ben distanti dalla zona pericolosa.

® Togliere la maschera. Fig. 33.

4.1 Pulizia

* Rimuovere il filtro, i coperchi delle valvole di
espirazione, le membrane, la membrana di
inspirazione eil sistemadifascette. E possibile
anchelavareil sistemadifascette, mal'asciu-
gatura richiede un tempo maggiore. Fig. 34.
Pulire la maschera e tutti i compo-
nenti con le salviette detergenti e di-
sinfettanti  Sundstrém SR 5226.
Se la maschera & molto sporca, usare una
soluzione saponata delicata calda (max.
+40 °C) e una spazzola morbida, quindi
sciacquare conacquacorrentepulitaelasciar
asciugare a temperatura ambiente. Fig. 35.
Ispezionare tutti i componenti e, se neces-
sario, sostituirli con pezzi nuovi. | punti critici
sono le membrane di espirazione e le sedi
delle membrane, le cui superfici di contatto
devono essere pulite e intatte.

Lasciar asciugare la maschera, quindi
rimontarla.

N.B. Non utilizzare mai solventi per la pulizia.

4.2 Conservazione

Il modo migliore per conservare la maschera
consiste nel riporla nell'apposita borsa, nella
custodia Sundstrdom SR 230 o nella borsa SR
339. Non esporre alla luce solare diretta o ad
altre fonti di calore.

N.B. | filtri antigas devono essere riposti in
un sacchetto di plastica saldamente sigillato.
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4.3 Programma di manutenzione
Per garantire che I'attrezzatura sia sempre
in condizioni di funzionamento ottimali,
rispettare i requisiti di manutenzione minimi.

Prima
dell'uso

Dopo l'uso Ogni

anno
Controllo
visivo

Pulizia

Sostituzione del sistema di fascette

Sostituzione
del filtro

Fare riferimento alle istruzioni per
I'uso dei filtri

4.4 Sostituzione dei componenti
Usare solo ricambi originali Sundstrom. Non
apportare modifiche all'attrezzatura. L'utilizzo
di componenti di altri fornitori pud invalidare le
omologazioni del prodotto.

4.4.1 Sostituzione della membrana
di inspirazione

* Rimuovere la membrana. Fig. 36.

e Fissare la nuova membrana sul perno.

4.4.2 Sostituzione della membrana

di espirazione

¢ Rimuovere il cappuccio di protezione e la
membrana Fig. 37.

* Premere la nuova membrana sul perno.
Verificare con attenzione che la membrana
sia completamente a contatto con la sede
della membrana. Fig. 38.

e Premere il nuovo cappuccio di protezione in
posizione. Fig. 39.

4.4.3 Sostituzione del sistema di

fascette

¢ Staccareilsistemadifascette dallamaschera.
Fig. 40.

* Fissare il sistema di fascette alla maschera.
Fig. 41.

4.4.4 Sostituzione del supporto del

filtro

e Staccareilsupporto delfiltro dallamaschera,
facendogli fare % di giro. Fig. 42.

¢ Fissare il nuovo supporto del filtro. Fig. 43.
Assicurarsi che la guarnizione sia montata
correttamente sul supporto delfiltro. Vedere
fig. 45.

4.4.5 Sostituzione della guarnizione

e Staccare il supporto del filtro. Consultare
la sezione 4.4.4 Sostituzione del supporto
del filtro.

¢ Liberarelaguarnizione dall'attacco presente
sul supporto del filtro. Fig. 44.

e Montare la nuova guarnizione. Fig. 45.

e Fissare il supporto del filtro. Vedere fig. 43.

5. Specifiche tecniche

Resistenza all'inspirazione con filtro an-
tipolvere
~ 40 Pa a 30 I/min.

Resistenza all'espirazione
~ 73 Paa 160 I/min.

Materiali

lImateriale eipigmentidel corpo dellamaschera
SR 900 sono approvati per |'esposizione agli
alimenti, il che riduce al minimo il rischio di
allergie da contatto.

Tutti i componenti in plastica sono contras-
segnati con i codici dei materiali. Fig. 46 A.

Durata di conservazione

La durata di conservazione dell'SR 900 e
di 5 anni a partire dalla data di produzione;
consultare gli appositi indicatori. Fig. 46 B.

Taglia e peso
Fig. 46 C.
Intervallo di temperatura

e Condizioni di stoccaggio. Fig. 47.
e Condizioni d'uso. Fig. 48.



6. Legenda dei simboli 7. Omologazioni

Consultare le istruzioni per
I'uso

Indicatorididata, annoemese

Omologazione CE rilasciata da
INSPEC Certification Ltd

Umidita relativa

<XX%| RH

— +XX°C i
e Cﬁi Intervallo di temperatura

>XX+XX<  Designazione del materiale

CE/EN
La semimaschera SR 900 & omologata ai sensi
della norma EN 140:1998.

Il certificato di omologazione CE ¢ stato rilasciato

dall'organo notificato N. 0194. Per ottenerne I'in-
dirizzo,consultare il retro delle istruzioni per I'uso.
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@ Puse veido dengianti kaukeé
SR 900

. lzanga

. Dalys

. Naudojimas

. Techniné prieziara

. Techninés specifikacijos
. Simboliy reik§més

. Atitiktys

Respiratoriaus naudojimas turi buti kvepavi-
mo apsaugos programos dalis. Informacijos
praSome ieskoti standarte EN 529:2005 ar
AS/NZS 1715:2009. Siuose standartuose nu-
rodyti svarbiausikvepavimo apsaugos aparaty
programos reikalavimai, taciau jie nepakeicia
nacionaliniy ar vietiniy reglamenty.
Puse veido dengiantikauké SR900 naudojama
kartu su:
e Sundstrom* filtrais.
o Atskirufiltro laikikliu SR 905 pagal EN 12083.
e Suspausto oro tiekimo priedu SR 307 arba
SR 507, kurie, prijungus suspausto oro Saltinj,
tuomet veikia kaip nuolatinio oro srauto
kvepavimo aparatai pagal EN 14594:2005.
¢ \entiliatoriaus bloku SR 500 arba SR 700 ir
patvirtintaisfiltrais, kuriejtrauktij, Sundstréom*“
ventiliuojamgapsauging kvépavimo jrenginio
sistema, atitinkancia EN 12942:1998.
»Sundstrom*“ puse veido dengiancios kaukés
suteikia kvépavimo apsauga nuo uztersto oro,
pavyzdziui, daleliy, mikroorganizmy, biochemi-
niymedziagy, dujy/garyir Siy medziagy deriniy.
Zr. filtry naudojimo instrukcijas.
Jeigu jus abejojate dél tinkamos jrangos pa-
sirinkimo ir priezitros, kreipkités j savo darby
vadova arba susisiekite su pardavejo atstovu.
JUs taip pat galite kreiptis j ,Sundstrém Safety
AB" techninés priezitros skyriy.

NoOoOoA~AWN =

Ispéjimai (apribojimai)

Atkreipkite démesj, kad apsaugines kvépavimo

irangos naudojimo reikalavimaijvairiose Salyse

gali skirtis.

Jrangos nenaudokite aplinkose

e kuriose kyla tiesioginé grésmé gyvybei ir
sveikatai (IDLH);

e kuriose aplinkos oras prisotintas deguonies
arba deguonies koncentracija nera normali;
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® Kuriose ter8alai nezinomi.

jrangos nenaudokite
jei bandymuy uzsidéti metu kauké sandariai
nepriglunda; atkreipkite demesj, kad barzda,
randai ar kitos fizines ypatybés gali trukdyti
respiratoriui tinkamai priglusti;

® jeigu nera jokios jspejamosios informacijos
apie tersalus.

Nedelsiant nutraukite darba

® jei sunku kvepuoti;

e jei svaigsta galva, pykina ar jauciate kokj
nors kitg pastebima fizinj poveik;

¢ jeiterSalusuzuodziate arbajauciatejy skonj.

Jranga naudojant sprogiose aplinkose, butina
imtis atsargumo priemoniy.

2. Dalys

2.1 Komplektavimo patikrinimas

Pagal pakavimo lapa patikrinkite jrangos
komplektavima ir ar ji nepazeista gabenant.

Pakavimo lapas

1 pav.

1. Puse veido dengianti kauké
2. Pirminis filtras

3. Pirminio filtro laikiklis

4. Valymo Sluoste

5. ldentifikavimo etiketé

6. Naudojimo instrukcijos

7. Laikymo krepsys

2.2 Kauké
(8 pav.).
Dalis Uzsakymo
Nr.
Puse veido dengianti kauke
SR 900 maza HO01-3012
Puse veido dengianti kauke
SR 900 vidutiné HO01-3112
Puse veido dengianti kauke
SR 900 didele HO01-3212

1. Pagrindiné kaukés dalis -
2. Galvos dirzelis, viena juostelé R0O1-3001
2. Galvos dirzelis,

juostelé su praplatinimu R01-3002
3. |kvépimo membrana -



. Voztuvo lizdas -
. I8kvépimo membrana -
. Apsauginis dangtelis -
. Tarpiklis R01-3004
. Filtro laikiklis R01-3003
. Duju filtras -

10. Kietyjy daleliy filtras
11. Pirminis filtras SR221
12. Pirminio filtro laikiklis

2.3 Filtras

Filtrotipg galite nustatyti pagal spalvos kodg ant
filtro. Zr. filtry naudojimo instrukcijas. Atkreipkite
demesj, kad kietyjy daleliy filtras apsaugo tik
nuo kietuju daleliy, o dujy filtras — tik nuo dujy
ir gary. Kombinuotas filtras apsaugo tiek nuo
dujy ir gary, tiek nuo kietyjy daleliy.

©ooNOOO

H02-0312
R0O1-0605

Dalis
Uzsakymo Nr.

¢ Kietyjydaleliyfiltras P3R, SR510 H02-1312
e Dujy filtras A1, SR 217 H02-2512

¢ Dujy filtras A2, SR 218 H02-2012

e Dujy filtras AX, SR 298 H02-2412

e Dujy filtras ABET, SR 315 H02-3212

e Dujy filtras ABE2, SR 294 H02-3312

e Dujy filtras K1, SR 316 H02-4212

e Dujy filtras K2, SR 295 H02-4312

e Dujy filtras ABEK1, SR 297  H02-5312

e Kombinuotas filtras

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512
2.4 Priedai ir atsarginés detalés

Dalis Uzsakymo
Nr.

e Membrany rinkinys

SR 369, 4 pav. R01-2004

|kvépimo membrana 1 vnt.

I8kvépimo membranos 2 vnt.

Apsauginiai dangteliai 2 vnt.
* Remonto rinkinys, 5 pav. R01-3005

Galvos dirzelis, viena juostele

Membrany rinkinys SR 369

Pirminio filtro laikiklis
® Apsauginis gaubtas

SR 64, 6 pav. H09-0301
* Apsauginis gaubtas

SR 345, 7 pav. H09-1012
* Apsauginis gaubtas

SR 346, 8 pav. H09-1112
e Laikymo dézé SR 230, 9 pav. H09-3012
o Laikymo krepsys

SR 339, 10 pav. H09-0112
e Zarna SR 951, 11 pav. TO1-3003

e Dviguba zarna SR 952 12 pav. R01-3009
® Balso stiprintuvas

SR 324, 13 pav. TO1-1217
¢ Bandomasis adapteris

SR 328, 14 pav. TO1-1202
 Plieninis tinklinis diskas,

15 pawv. TO1-2001

e |dentifikavimo etiketé, 16 pav. R09-0101
e Laikymo krepsys, 50x, 17 pav. R01-0607
* Valymo servetéles SR 5226,

50 vnt. dézutéje, 18 pav. HO09-0401

Suslégtojo oro jrenginys SR 307/SR 507
Kai puse veido dengianti kauké naudojama
su susléegtojo oro jrenginiu SR 307 ar SR 507,
reikiavadovautis atitinkamosjrangos naudojimo
instrukcijomis.

Ventiliatoriaus blokas SR 500 / SR 700
Kai puseg veido dengianti kauké naudojama su
ventiliatoriaus bloku SR 500 ar SR 700, reikia
vadovautis atitinkamos jrangos naudojimo
instrukcijomis.

Atskiras filtro laikiklis SR 905

Kai puse veido dengianti kauké naudojama su
atskiro filtro laikikliu SR 905, reikia vadovautis
atitinkamos jrangos naudojimo instrukcijomis.

3. Naudojimas

3.1 Surinkimas

Pritvirtinkite identifikavimo etikete

(2 pav.).

. Prie§ uzra8ydami savo varda atlenkite.
. Uzklijuokite jraso laukel].

. Etikete jkiskite iki puses j plysj.

. Nupleskite apsauginj popieriy.

. Suklijuokite etiketes galus.

g wWwnN =

|statykite filtrg | kauke

o Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama filtrg (zr.
filtry naudojimo instrukcijas).

e Patikrinkite, ar jo galiojimo data néra
pasibaigusi (ji galioja, jei filtro pakuoté
nepraplésta).

¢ |kaukejdekitefiltrataip, kad rodyklés antfiltro
bty nukreiptos j naudotojo veida (19 pav.).

o Patikrinkite, kad filtro briauna visu perimetru
baty uzspausta filtro laikikliu ir kad filtras visu

griovelj (20, 21 pav.).
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o |statykite pirminj filtrg j pirminio filtro laikiklj ir
jsprauskite jj j jo vieta ant filtro (22, 23 pav.).

Jeigu naudojate ir dujy, ir kietyju daleliy filtra,
visada daleliy filtrg jsprauskite | dujy filtrg, o
pastargjjjstatykite j kauke. Abu filtrus sujunkite
pirstais spausdami iSorinius filtry krastus, kol
iSgirsite spragtelgjima (24 pav.).

Filtry atskyrimas

e | tarpelj tarp apatines kietyjy daleliy filtro
briaunosirdujufiltro Sone suformuotos aseles
ikiskite moneta.

* Moneta stipriai jsprauskite ir pasukite, kad
filtrai atsikabinty (25 pav.).

3.2 Patikrinimas prie$ naudojima

o Patikrinkite, ar kaukeé yra sukomplektuota,
tinkamai surinkta ir kruopsciai nuvalyta.

e Patikrinkite pagrindine kaukes dalj,
membranas ir membrany lizdus. Pakeiskite
susidévéjusias, sulGzusias ir netinkamas
naudoti dalis (26 pav.).

o Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama filtra ir ar
jis tinkamai jstatytas (27 pav.).

3.3 Kaukés uzsidéjimas

e Nuo galvos nuimkite gobtuvus, akinius ir
ausines.

o UzZsidékite kauke (28, 29, 30 pav.).

e [Slyginkite visus susisukimus ar susipynimus.

e Sureguliuokite dirzelius (31 pav.).

¢ Judinkite respiratoriy, kol jis patogiai priglus.

3.4 Sandarumo tikrinimas

o UzZsidekite kauke

e Savo rankos delnu sandariai uzdenkite
pirminio filtro laikiklio anga (32 pav.)

e Giliai jkvepkite ir nekvepuokite apie 10
sekundziy.

Jei kauké sandari, ji prisispaus prie jusu veido.

Jei aptinkate bet kokj nesandaruma:

o Patikrinkite iSkvépimo membranas, iskvepi-
mo voztuvus ir tarpiklj.

* Sureguliuokite galvos dirZelius.

® Pabandykite uzsidetikito dydzio respiratoriy.

3.5 Kaukés nusiémimas

Nenusiimkite kaukés, kol neieisite i$ pavo-
jingos zonos.
* Nusiimkite kauke (33 pav.).
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4. Techniné priezitra

4.1 Valymas

¢ Nuimkite filtra, iSkvepimo voztuvy gaubtus,

membranas, jkvepimo membrang ir galvos

dirzelius. Dirzelj galima ir iSplauti, taciau
iSdziovinti reikés papildomo laiko (34 pav.).

Kauke ir visas jos dalis nuvalykite

,Sundstréom® valymo $luostemis SR 5226.

Labai nesvarig kauke valykite minkstu Sepe-

teliu, pamirkytu Siltame (iki +40 °C) nedideles

koncentracijos muilotirpale, poto praplaukite

Svariu vandeniu ir palikite isdzitti kambario

temperaturoje (35 pav.).

o Patikrinkite visas dalis ir, jei reikia, pakeiskite
jasnaujomis. ISkvépimo membranosirmem-
brany lizdai yra ypa¢ svarbios zonos, kuriy
salyCio pavirsiai turi bUti SvarUs ir nepazeisti.

e Palikite kauke isdzitti, o po to jg surinkite.

PASTABA! Valydami niekada nenaudokite

tirpikliy.

4.2 Laikymas

Kauke geriausia laikyti ,Sundstrom® laikymo
dezeje SR 230 arba laikymo krepsyje SR 339.
Saugokite ja nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
kity kaitros Saltiniy.

PASTABA! Dujy filtra reikia laikyti sandariai
uzdarytame plastikiniame maiselyje.

4.3 Techninés prieziuros grafikas
Toliau pateiktoje lenteléje nustatyti minimalUs
techninés priezitros reikalavimai, kad jranga
visada buty tinkama naudoti.

Po naudo-  Kasmet

Regimoji
patikra

Valymas °

Dirzeliy keitimas

Filtro keiti-

Zr. filtry naudojimo instrukcijas
mas



4.4 Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias ,Sundstrom“ dalis.
Draudziama keisti jrangos konstrukcija.
Naudojant kity tiekéjy dalis, gaminys neatitiks
jam keliamy reikalavimy.

4.4.1 |kvépimo membranos keitimas
 |Simkite membrana (36 pav.).
o Ant kiStuko uzdékite nauja membrana.

4.4.2 ISkvépimo membranos

keitimas

e Nuimkite apsauginj dangtelj ir membrana
(87 pav.).

o AntkiStuko uzdékite naujgmembrana. AtidZiai
patikrinkite, ar membrana visu perimetru
prispausta prie voztuvo lizdo (38 pav.).

e Uzspauskite nauja apsauginj dangtelj (39
pav.).

4.4.3 Galvos dirzeliy keitimas

e Galvos dirzeliy atkabinimas nuo kaukés
(40 pav.).

e Galvos dirzeliy prikabinimas prie kaukés
(41 pav.).

4.4 .4 Filtro laikiklio keitimas

o Nuimkite filtro laikiklj nuo kaukes, pasukdami
ji V& apsisukimo (42 pav.).

* Prijunkite nauja filtro laikiklj (43 pav.).
Patikrinkite, kad buty tinkamai uzdétas filtro
laikiklio tarpiklis, zr. 45 pav.

4.4.5 Tarpiklio keitimas

o Nuimkite filtro laikiklj, Zr. 4.4.4 ,Filtro laikiklio
keitimas".

e Nuo filtro laikiklio jtaiso nuimkite tarpiklj
(44 pav.).

o Uzdékite nauja tarpiklj (45 pav.).

e Pritvirtinkite filtro laikiklj, Zr. 43 pav.

5. Techninés specifikacijos

PasiprieSinimas jkvépimui su kietyjy da-
leliy filtru

~ 40 Pa, kai srautas 30 I/min.

Pasipriesinimas iSkvépimui

~ 73 Pa, kai srautas 160 I/min.

Medziagos

SR 900 kaukeés pagrindinés dalies medziagos

ir pigmentai atitinka salyCio alergijos pavojy

mazinanciy medziagy reikalavimus.

Visos plastikinés dalys pazymeétos medziagy

kodais (46 A pav.).

Laikymo terminas

SR 900 laikymo terminas yra 5 metai nuo

pagaminimo datos, Zr. datos laikrodzius (46

B pav.).

Dydis ir svoris

(46 C pav.).

Temperatira

e Laikymo salygos (47 pav.).

¢ Naudojimo salygos (48 pav.).

6. Simboliy reiksmés
Em Zr. naudotojo instrukcijas

Datos laikrodZiai, metai ir
meénuo

CE atitiktj patvirtino ,INSPEC
Certification Ltd“

<XX%| RH

—+XX°C i
X Cﬁﬂ Temperatira

Santykiné dregmé

SXX+XX<  Medziagos

7. Atitiktys

CE/EN
Puse veido dengianti kauké SR 900 atitinka
EN 140:1998 standarto reikalavimus.

EB tipo patvirtinimo sertifikatg iSdavé notifikuotoji
istaiga 0194. Adresa rasite ant iy naudojimo ins-
trukcijy nugarelés. 59



LV

Pusmaska

SR 900

. levads

. Detalas

. Lietosana

. Apkope

Tehniskas specifikacijas
. Simbolu nozime

. Kvalitates standarti

Respiratora lietoSana ir obligata elposanas
organu aizsardzibas programmas dala. In-
formacijai izlasiet standartu EN 529:2005 vai
AS/NZS 1715:2009 prasibas. Noradijumi, kas
ietverti Sajos standartos, norada informaciju
par batiskiem elposanas organu aizsardzibas
programmas aspektiem, bet tie neaizstaj
atbilsto$os valsts vai pagvaldibas noteikumus.

SR 900 pusmasku lieto kombinacija ar:

e Sundstrom” filtriem;

o Attalinatu filtra turétaju SR 905 atbilstosi
standarta EN 12083 prasibam;

* Saspiestagaisapaligierici SR 307 vai SR507,
ko lieto ka elpo$anas aparatu ar pastavigu
gaisa plismu savienoSanai ar saspiesta
gaisa padevi.

* SR 500/SR 700 ventilators un apstiprinatie
filtriirieklauti,,Sundstrém” ventilatora pierices
elpoSanasorganuaizsargierices sistema, kas
atbilst EN 12942:1998 prasibam.

»Sundstrom” pusmaskas lietotaja elposanas

organus aizsarga pret tadiem gaisa piesar-

notajiem ka dalinam, mikroorganismiem,
biokimiskajam vielam, gazem/izgarojumiem
un iepriekSminéto vielu un gazu maisijumiem.

Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja instrukcijas.”

Ja nav parliecibas par aprikojuma izveli un

apkopi, konsultéjieties ar savu darba vaditaju

vai sazinieties ar tirdzniecibas punktu. Esat art
laipni aicinati sazinaties ar tehnisko pakalpo-
jumu departamentu uznémuma ,Sundstrém

Safety AB”.

Bridinajumi/ierobezojumi

levérojiet, ka noteikumi, kas attiecas uz elpo-

Sanas organu aizsargaprikojuma lietoSanu,

dazadas valstis var atskirties.

Nelietojiet aprikojumu vide:

e Kasradatulitgjus draudus dzivibai un vese-
[Tbai (TDDV);
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o Kurapkartejais gaissirbagatinats ar skabekli
vai taja nav normala skabekla daudzuma;

e Kur piesarnotaji nav zinami.

Nehetouet aprikojumu:
Jamasku pielaikoSanas laika nevarat stingri
nostiprinat. Nemiet véera, ka bardas rugaji,
rétas vai citas fiziskas iezimes var traucéet
pareizai respiratora uzvilk§anai;

e Janav bridinajuma informacijas par piesar-
notajiem.

Nekavejoties partrauciet darbu:

e Jair apgratinata elposana;

e Ja sajutat reiboni, nelabumu vai cita veida
fizisku ietekmi;

e Ja sajutat piesarnotaju smarzu vai garsu.

leverojiet piesardzibu, lietojot aprikojumu
spradzienbistamas vai ugunsbistamas vidés.

2. Detalas

2.1 Piegadato detalu parbaude

Parbaudiet, vai ir piegadatas visas iepakojuma
saraksta noraditas detalas un vai parsutisanas
laika nav bojats aprikojums.

lepakojuma saraksts
att.

Pusmaska

. Prieksfiltrs

. Prieksfiltra turétajs

. Tirsanas salvetes

. Identifikacijas birka

. LietoSanas instrukcijas
Uzglabasanas soma

2.2 Maska
3. att.
Detala

NOOTA®N =

Pasutijuma

Nr.

Pusmaska SR 900, S HO01-3012
Pusmaska SR 900, M HO01-3112
Pusmaska SR 900, L HO01-3012

. Maskas korpuss -

. Galvas saite ar vienu siksninu R01-3001

. Galvas saite ar

papildus siksninu R01-3002

leelposanas membrana -

Varsta ligzda -

NN =

»w



5. IzelpoSanas membrana -
6. Aizsargajosais vacing -
7. Paplaksne R01-3004
8. Filtra turétajs R01-3003
9. Gazes filtrs -
10. Dalinu filtrs -
11. Prieksfiltrs, SR221 H02-0312
12. Prieksfiltra turétajs R01-0605

2.3 Filtrs

Filtra tipu var noteikt péc krasu koda uz filtra
markéjuma. Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja ins-
trukcijas.” Nemiet véra, kadalinufiltrsnodrosina
aizsardzibu tikai pret dalinam, bet gazes filtrs
— tikai pret gazém/izgarojumiem. Apvienotais
filtrs nodrosina aizsardzibu gan pret gazém/
izgarojumiem, gan dalinam.

Detala Pasutijuma
Nr.

e Dalinu filtrs P3 R, SR 510 H02-1312
e Gazesfiltrs A1, SR 217 H02-2512
e Gazesfiltrs A2, SR 218 H02-2012
o Gazes filtrs AX, SR 298 H02-2412
e Gazes filtrs ABE1, SR 315 H02-3212
e Gazesfiltrs ABE2, SR294  H02-3312
e Gazes filtrs K1, SR 316 H02-4212
e Gazes filtrs K2, SR 295 H02-4312
e Gazes filtrs ABEK1, SR 297 H02-5312
e Apvienotais filtrs

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 Piederumi / Rezerves dalas

Detala Pasutijuma
Nr.
* Membranu komplekts
SR 369, 4. att.
1x ieelposanas membrana
2 x izelpoSanas membranas
2x aizsargvacini
e Servisa komplekts, 5. Zim.
Galvas saite ar vienu siksninu
Membranu komplekts SR 369
Prieksfiltra turétajs
¢ Aizsargajosa kapuce,
SR 64, 6. att.
o Aizsargajosa kapuce,
SR 345, 7. att.
* Aizsargajosa kapuce,
SR 346, 8. att.
¢ Uzglabasanas karba
SR 230, 9. att.
® Uzglabasanas soma

R0O1-2004

R01-3005

H09-0301
H09-1012
H09-1112

H09-3012

SR 339, 10. att. H09-0112
e Caurule SR 951, 11. att. TO1-3003
¢ Dubultcaurule SR 952, 12. att. R01-3009
¢ Balss pastiprinatajs

SR 324, 13. att. TO1-1217
e Parbaudes adapteris

SR 328, 14. att. TO1-1202
e Térauda sieta disks 15. att. TO1-2001
* |dentifikacijas birka 16. att. R09-0101
e Uzglabasanas soma,

50x, 17. att. R01-0607
¢ TifiSanas salvetes SR 5226,

karbina 50 gab., 18. att. H09-0401

Saspiesta gaisa paligierice SR 307/SR
507

Kad pusmasku lieto kopa ar saspiesta gaisa
paligierici SR 307/SR 507, jaievéro attieciga
aprikojuma lietotaja instrukcijas.

Ventilators SR 500/SR 700

Kad pusmasku lieto kopa ar ventilatoru SR 500/
SR 700, jaievero attieciga aprikojuma lietotaja
instrukcijas.

Attalinatais filtra turétajs SR 905

Kad pusmasku lieto kopa ar attalinato filtra
turetaju SR 905, jaievero attieciga aprikojuma
lietotaja instrukcijas.

3.1 Uzstadisana

Piestipriniet identifikacijas birku

2. att.

1. Pirms ierakstat savu vardu, nonemiet
aizsargajoso parsegu.

2. Parklajiet ieraksta laukumu.

3. levietojiet markejumu grope lidz pusei.

4. Nonemiet aizsargajoso papiru.

5. Saliméjiet markejuma galus kopa.

lerikojiet filtru maska.

e Parbaudiet, vai ir izvélets pareizais filtrs.
Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja instrukcijas.”.

e Parbaudiet, vai nav beidzies deriguma
termins. Derigums termin$ ir derigs, ja filtra
iepakojums ieprieks nav atverts.

e levietojietfiltrumaskata, laiuzfiltraredzamas
bultinas bitu verstas valkataja sejas virziena.
19. att.

e Parbaudiet, vaifiltra turétajs ir nosledzis visu
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filtra malu un vai ta ir ievietota filtra turetaja
iekseja gropé. 20., 21. att.

o levietojiet prieksfiltru prieksfiltra turétaja un
iespiediet paredzétaja filtra vieta. 22., 23. att.

Lietojot gan gazes, gan ar dalinu filtru, dalinu
filtru var nostiprinat uz gazes filtra, bet gazes
filtram vienmeér jablt ievietotam maska.
Sanemiet ar pirkstiem arégjas filtru malas
un spiediet filtrus kopa, lidz atskan klikska
skana. 24. att.

Filtra atdali$ana

* |evietojiet monétu starp dalinu filtra apakséjo
malu un gazes filtra sanu izcilniti.

* Monéta ir stingri jaspiez un jagriez, Ndz filtri
atdalas. 25. att.

3.2 Inspicésana pirms lietoSanas

* Parbaudiet, vaimaskairpilnibasakomplektéta,
pareizi samontéta un tira.

e Parbaudiet maskas korpusu, membranasun
membranu pamatnes. Ja dalas ir nodilusas,
bojatas vaitamirkads cits defekts, nomainiet
tas. 26. att.

o Parbaudiet, vai esat izvélgjusies pareizo filtru
un vai tas ir uzstadits pareizi. 27. att.

3.3 Maskas uzvilkSana

* Nonemietkapuci, brilles vaidzirdes aizsargus.

* Uzvelciet masku. 28, 29, 30. att.

e Ja siksnina ir savijusies vai sagriezusies,
sakartojiet to.

* Pielagojiet galvas saiti. 31. att.

* Sakartojiet respiratoru, lldz tas értipieklaujas.

3.4 Uzvilktas maskas parbaude

* Uzvelciet masku.

e Lai masku cieSak pieklautu sejai, viegli
uzlieciet plaukstu uz prieksfiltra turétaja
atveres. 32. att.

* Dziliievelciet gaisuunaizturiet elpuapmeram
10 sekundes.

Ja maska ciesi piegul, ta spiedisies pret seju.

Ja tiek konstatéta noplade:

* Parbaudiet izelposanas membranas, izel-
posanas varstus un paplaksni;

* Pielagojiet galvas saites siksninas;

* [zvélieties citu respiratora izméru.

3.5 Maskas novilkSana

Novelciet masku tikai tad, kad esat pilniba
pametis bistamo teritoriju.
¢ Novelciet masku. 33. att.
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4. Apkope

4.1 Tirnsana
e Iznemiet filtru, izelpoSanas varstu vacinus,
membranas, ieelposanas membranu un gal-
vas saiti. Galvas saiti var mazgat, bet tai bus
nepiecieSams papildulaiks, laiizzltu. 34. att.
Iztiriet masku un visas dalas ar
LSundstrom” tirisanas salvetem SR 5226.
Jamaskair|otinetira, lietojiet siltu (l1dz +40°C),
maigu ziepjudeni un mikstu birsti, pec tam
izskalojiet ar tiru Udeni un izzavéjiet istabas
temperattra. 35. att.
Parbaudiet visas detalasun, janepiecie$ams,
nomainiet ar jaunam. Vissvarigakas detalas
ir izelpoSanas membranas un membranu
pamatnes: tam jabut tiram un nebojatam.
* |_aujiet maskai izz0t un péc tam samontejiet
kopa.
PIEZIME! Nekad netiriet ar Skidinatajiem.

4.2 Uzglabasana

Vislabak masku ir glabat ,Sundstrém” uzgla-
basanas karba SR 230 vai uzglabasanas soma
SR 339. Neuzglabajiet to tiesa saulesgaisma
vai citu siltumu izstarojosu kermenu tuvuma.

PIEZIME! Gazes filtrus ieteicams glabat ciesi
nosléegta plastmasas maisa.

4.3 Apkopes grafiks

Lai nodro$inatu, ka aprikojums vienmeér
ir lietojama stavokl, jaievero Saja grafika
noraditas minimalas apkopes prasibas.

Katru
gadu

Vizuala
parbaude

Tirisana Y

Galvassaites maina Y

Skatiet sadalu ,Filtru lietotaja instruk-

Filtra main: i
RN cijas.”.



4.4 Mainamas dalas

Lietojiet tikai originalas ,Sundstrom” rezerves
detalas. Aprikojumu nedrikst modificét. Lietojot
citu piegadataju dalas, izstradajums var zaudet
tam pieskirtos kvalitates standartus.

4.4.1 leelpoSanas membranas
maina

e |znemiet membranu. 36. att.

* Piestipriniet uz tapas jauno membranu.

4.4.2 |IzelpoSanas membranas

maina

* Nonemiet aizsargvacinu un membranu.
37. att.

* Uzspiediet uztapasjauno membranu. Rupigi
parbaudiet, vaimembranavisapkart saskaras
ar membranas pamatni. 38. att.

e Uzspiediet jauno aizsargvacinu tam
paredzetaja vieta. 39. att.

4.4.3 Galvas saites maina

* Atdaliet galvas saiti no maskas. 40. att.
¢ Piestipriniet galvas saiti pie maskas. 41. att.

4.4.4 Filtra turétaja maina

o Atdaliet filtra turétaju no maskas, pagriezot
par . 42. att.

® Piestipriniet jaunu filtra turétaju. 43. att.
Parbaudiet, vai paplaksne ir pareizi uzstadita
uz filtra turetaja, sk. 45. att.

4.4.5 Paplaksnes maina

¢ Nonemietfiltraturétaju, sk.apaksnodalu4.4.4
Filtra turetaja maina.

* Nonemiet paplaksni no aprikojuma un filtra
turetaja. 44. att.

e Uzstadiet jaunu paplaksni. 45. att.

* Piestipriniet filtra turétaju, sk. 43. att.

5. Tehniskas specifikacijas

leelposanas pretestiba ar dalinu filtru.
=~ 40 Pa pie 30 I/min.

Izelposanas pretestiba
~ 73 Pa pie 160 I/min.

Materiali

SR900maskas korpusamaterials unkrasojums
ir apstiprinats lietoSanai pie nosacijumiem, kas
mazina kontaktalergiju risku.

Visas plastmasas detalas ir markétas ar mate-
riala kodiem. 46. A att.

Uzglabasanas ilgums

SR 900 uzglabasanas ilgums ir 5 gadi péc
razoSanas datuma; skatit datumu pulkstenus.
46. B att.

Izmérs un svars
46. C att.

Temperaturas diapazons
e Uzglabasanas nosacijumi. 47. att.
¢ LietoSanas nosacijumi. 48. att.

6. Simbolu nozime
Skatiet lietoSanas instrukcijas

Datuma pulksteni, gads un
menesis

ce
0194

<XX%| RH

INSPEC Certification Ltd. uz-
stadits CE markéjums

Relativais mitrums

an(}i7 XX°C Temperatiras diapazons

SXX+XX<  Materiala apzZiméjums

7. Kvalitates standarti

CE/EN
Pusmaska SR 900 ir apstiprinata saskana ar
standarta EN 140:1998 prasibam.

Pilnvarota instittcija Nr. 0194 ir izdevusi EK klases

apstipringjuma sertifikatu. Lai uzzinatu adresi,
skatiet listoSanas instrukciju otru pusi.

63
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Halfgelaatsmasker

SR 900

. Introductie

. Onderdelen

. Gebruik

. Onderhoud

. Technische specificaties
. Uitleg van de symbolen

. Goedkeuringen

1. Introductie

Ademhalingsbescherming moet altijd een
onderdeel zijn van een ademhalingsbescher-
mingsprogramma. Zie EN 529:2005 of AS/NZS
1715:2009 voor meer informatie. Deze normen
geven informatie over de belangrijke aspecten
van een ademhalingsbeschermingsprogram-
ma, maar zijn geen vervanging voor nationale
en lokale voorschriften.

Het halfgelaatsmasker SR 900 wordt gebruikt

in combinatie met:

e Filters uit het Sundstrdom-programma.

o Lossefilterhouder SR905 volgens EN 12083.

¢ Persluchtaansluiting SR 307 of SR 507, zodat
deze werktalseenademhalingsapparaat met
een continue luchtstroom voor aansluiting
op een persluchttoevoer volgens EN
14594:2005.

* De ventilatoreenheid SR 500/SR 700 en
goedgekeurdefiltersmakenonderdeel uitvan
de Sundstréom-adembeschermingsinrichting
met geforceerd ventilatiesysteem volgens
EN 12942:1998.

Het Sundstrém-halfgelaatsmasker biedt
de gebruiker ademhalingsbescherming
tegen rondvliegende verontreinigingen zoals
stofdeeltjes, biochemische stoffen, gassen/
dampen en combinaties van deze stoffen. Zie
de gebruiksaanwijzing voor filters.

Als u vragen hebt over de apparatuurkeuze of

het onderhoud van de apparatuur, raadpleeg

danuw leidinggevende of neem contactop met
uw verkooppunt. U kunt ook contact opnemen
met de technische service van Sundstrom

Safety AB.

NoOoOosWN =

Waarschuwingen/ beperkingen

Houd er rekening mee dat er lokale verschillen
kunnenzijnin de voorschriften voor het gebruik
van ademhalingsbeschermingsapparatuur.
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Gebruik de uitrusting niet in omgevingen

¢ diedirectlevensgevaarofeengezondheids-
risico vormen;

e waardeomgevingslucht metzuurstofverrijkt
is of niet het normale zuurstofgehalte heeft;

e waar de aard van de verontreiniging onbe-
kend is.

Gebruik de uitrusting niet

e als u het masker niet nauwsluitend
kunt maken tijdens het passen. Let op:
baardgroei, littekens of andere fysieke
kenmerken kunnen de pasvorm van
de ademhalingsbescherming nadelig
beinvioeden;

e als er geen waarschuwingsinformatie over
eventuele verontreiniging is.

Stop onmiddellijk het werk
als u moeite hebt met ademhalen;

e alsuzichduizeligofmisselijk voelt, of andere
merkbare fysieke klachten krijgt;

e als ude verontreiniging kunt ruiken of proe-
ven.

Voor gebruik van de uitrusting in een
omgeving met ontploffingsgevaar dienen
voorzorgsmaatregelen te worden genomen.

2. Onderdelen

2.1 Controle bij levering

Controleer aan de hand van de pakbon of de
uitrusting compleet en onbeschadigd is.

Pakbon

Afb. 1.

1. Halfgelaatsmasker
2. Voorfilter

3. Voorfilterhouder
4. Reinigingsdoekje
5. ID-label

6. Gebruiksaanwijzing
7. Opbergzak

2.2 Masker

Afb. 3.
Artikel
Halfgelaatsmasker
SR 900 Small
Halfgelaatsmasker

Bestel- nr.

HO1-3012



SR 900 Medium H01-3112
Halfgelaatsmasker
SR 900 Large HO1-3212
1. Maskerromp -
2. Hoofdband, enkele riem RO1-3001
2. Hoofdband, riemtuig R01-3002
3. Inademmembraan -
4. Ventielzitting -
5. Uitademmembraan -
6. Beschermkap -
7. Pakking RO1-3004
8. Filterhouder R01-3003
9. Gasfilter -
10. Deeltjesfilter -
11. Voorfilter, SR221 H02-0312
12. Voorfilterhouder R01-0605

2.3 Filter

Ukunt hetfiltertype herkennenaandekleurcode
op het filter. Zie de gebruiksaanwijzing voor fil-
ters. Houd errekening mee dat een deeltjesfilter
alleen bescherming biedttegen stofdeeltjes en
dateengasfilteralleenbeschermingbiedttegen
gassen/dampen. Een gecombineerd filter be-
schermttegen gassen/dampen en stofdeeltjes.

Artikel Bestel- nr.
e Deeltjesfilter PR, SR 510  H02-1312
e Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
e Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
o Gasfilter AX, SR 298 H02-2412
o Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
e Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
e Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
o Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
o Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Gecombineerd filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 Accessoires / reserveonderde-
len

Artikel Bestel- nr.
e Membraankit SR 369, Afb. 4 R01-2004
Inademmembraan 1x
Uitademmembranen 2x
Beschermkappen 2x
¢ Serviceset, Afb. 5
Hoofdtuig, enkele riem
Membraanset
SR 369 Voorfilterhouder
® Beschermcapuchon
SR 64, Afb. 6
® Beschermcapuchon

R01-3005

H09-0301

SR 345, Afb. 7 H09-1012
e Beschermcapuchon

SR 346, Afb. 8 HO09-1112
* Opbergbox SR 230, Afb. 9 H09-3012
® Opbergzak SR 339, Afb. 10 H09-0112
e Slang SR 951, Afb. 11 TO1-3003

¢ Tweelingslang SR 952, Afb. 12 R01-3009
e Spraakversterker

SR 324, Afb. 13 TO1-1217
* Testadapter SR 328, Afb. 14 T01-1202
e Stalen netschijf, Afb. 15 TO1-2001
e |D-label, Afb. 16 R09-0101
e Opbergtas, 50 x, Afb. 17 R01-0607
¢ Reinigingsdoekjes SR 5226,

doos met 50, Afb. 18 H09-0401

Persluchtaansluiting SR 307/SR 507

Als het halfgelaatsmasker met persluchtaan-
sluiting SR 307/SR 507 wordt gebruikt, moeten
de gebruiksaanwijzingen voor de betreffende
apparatuur worden opgevolgd.

Ventilator SR 500/SR 700

Als het halfgelaatsmasker met ventilator SR
500/SR 700 wordt gebruikt, moeten de gebru-
iksaanwijzingenvoor de betreffende apparatuur
worden opgevolgd.

Losse filterhouder SR 905

Alshet halfgelaatsmasker metlossefilterhouder
SR 905 wordt gebruikt, moeten de gebruiksa-
anwijzingen voor de betreffende apparatuur
worden opgevolgd.

3.1 Installatie

ID-label bevestigen

Afb. 2

Vouw deflap weg voordat uuwnaamschrijft.
. Dicht het invoerveld af.

. Steek het label half in de sleuf.

. Verwijder de beschermstrip.

. Plak het label aan elkaar.

[SIENFS RN

Het filter in het masker monteren

e Controleer of u het juiste filter hebt
geselecteerd. Zie de gebruiksaanwijzing
voor filters.

* Controleer of de houdbaarheidsdatumnietis
overschreden. De houdbaarheidsdatumgeldt
alleen als defilterverpakking nietis geopend.
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e Monteer het filter in het masker. Daarbij
moeten de pijlen op het filterin derichting van
het gezicht van de gebruiker wijzen. Afb. 19.

e Controleer of de rand van het filter rondom
doordefilterhouderis afgedichten of het filter
rondomindeinterne groefvandefilterhouder
steekt. Afb. 20, 21.

 Plaats het voorfilter in de voorfilterhouder en
druk deze in positie op het filter. Afb. 22, 23.

Wanneer u zowel een gasfilter als een
deeltjesfilter gebruikt, moet het deeltjesfilter
altijd op het gasfilter worden vastgeklikt en
moet het gasfilter altijd in het masker worden
geschoven. Druk de filters op elkaar vast door
met de vingers op de buitenrand van de filters
te drukken totdat u een Kklik hoort. Afb. 24.

Filter uit elkaar halen

¢ Plaats een munt tussen de onderste lip van
hetdeeltjesfilterenhet smalle uitsteeksel aan
de zijkant van het gasfilter.

® Druk stevig en draai de munt tot de filters van
elkaar loskomen. Afb. 25.

3.2 Inspectie voor gebruik

e Controleer of het masker compleet, correct
gemonteerd en grondig gereinigd is.

e Controleer de maskerromp, de membranen
ende membraanzittingen. Vervang ze indien
ze versleten, gebroken of anderszins defect
zijn. Afb. 26.

e Controleer of u het juiste filter hebt
geselecteerdenofhetcorrectis geinstalleerd.
Afb. 27.

3.3 Het masker opzetten

¢ Verwijder hoofdbedekkingen, bril of gehoor-
bescherming van uw hoofd.

® Zet het masker op Afb. 28, 29, 30.

* Verhelp verdraaiingen of knopen.

e Stel de band af. Afb. 31.

* Beweeg het stofmasker heen en weer totdat
het comfortabel zit.

3.4 Pasvorm controleren

o Zet het masker op

¢ Plaats uw handpalm voorzichtig over het gat
op de voorfilterhouder om deze luchtdicht te
maken Afb. 32.

® Haal diep adem en houd uw adem ongeveer
10 secin.

Als de pasvorm in orde is, wordt het masker

tegen uw gezicht gedrukt.
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Als u lekkage vaststelt

e controleer de uitademmembranen, de
uitademventielen en de pakking,

e stel de banden van de hoofdband af,

e kies een andere maat voor het masker.

3.5 Het masker afzetten

Verwijder het masker pas als u ver genoeg
uit de buurt van het gevaarlijke gebied bent.
e Zet het masker af. Afb. 33.

4, Onderhoud

4.1 Reinigen

e Verwijder het filter, de kappen van de
uitademventielen, de membranen, de ina-
demmembranen en de hoofdband. De band
kan worden gewassen, maar heeft extra tijd
nodig om te drogen. Afb. 34.

Reinig het masker en alle onderdelen met
Sundstrom-reinigingsdoekjes SR 5226.
Bij ernstige vervuiling gebruikt u een warm
(max. +40 °C) sopje en een zachte borstel.
Spoel na met schoon water en laat drogen
op kamertemperatuur. Afb. 35.

Controleer alle onderdelen en vervang ze
zo nodig. Kritische punten zijn de uitadem-
membranen en de membraanzittingen; de
contactvlakken moeten schoon en onbe-
schadigd zijn.

e Zet het masker in elkaar als het droog is.
Opgelet! Gebruik nooit oplosmiddelen voor
het reinigen.

4.2 Opslag

De beste manier omhet masker op te bergenis
indemeegeleverde opbergzak, Sundstrém-op-
bergbox SR 230 of opbergzak SR 339. Houd
het uit de buurt van direct zonlicht en andere
warmtebronnen.

Opgelet! Een gasfiltermoetwordenopgeborgen
in een goed afgedichte plastic tas.

4.3 Onderhoudsschema

Aanbevolen minimumeisen voor de
onderhoudsprocedures zodat u er zeker van
kunt zijn dat de uitrusting altijd goed werkt.



Véor Na
gebruik  gebruik

Jaarlijks

Visuele controle .

Reinigen .

Band vervangen °

Zie gebruiksaanwijzing voor
filters

4.4 Onderdelen vervangen

Gebruik altijd originele onderdelen van

Sundstrom. Breng geen wijzigingen aan de

uitrusting aan. Het gebruik van onderdelen van

andere leveranciers brengt de goedkeuringen

van de fabrikant in gevaar.

Filter vervangen

4.4.1 Het inademmembraan
vervangen

* Verwijder het membraan. Afb. 36.

® Bevestig het nieuwe membraan op de pen.

4.4.2 Het uitademmembraan

vervangen

¢ Verwijderdebeschermkapenhetmembraan.
Afb. 37.

® Druk het nieuwe membraan op de pen.
Controleer zorgvuldig of het membraan
rondom contact maakt met de
membraanzitting. Afb. 38.

* Druk de nieuwe beschermkap op zijn plek.
Afb. 39.

4.4.3 De hoofdband vervangen

® Haal de hoofdband los van het masker.
Afb. 40.

* Bevestigdehoofdbandop hetmasker. Afb. 41.

4.4.4 De filterhouder vervangen

* Maak defilterhouderlos van het masker door
deze een ¥ slag te draaien. Afb. 42.

* Bevestig de nieuwe filterhouder. Afb. 43.
Zorg dat de pakking juist op de filterhouder
is gemonteerd, zie Afb. 45.

4.4.5 De pakking vervangen

e Haal de filterhouder los, zie 4.4.4 De
filterhouder vervangen.

e Haal de pakking los uit de bevestiging op de
filterhouder. Afb. 44.

e Monteer de nieuwe pakking. Afb. 45.

* Bevestig de filterhouder, zie Afb. 43.

5. Technische specificaties

Inademweerstand met deeltjesfilter
~ 40 Pa bij 30 I/min.

Uitademweerstand
~ 73 Pa, bij 160 I/min.

Materialen

Het materiaal en de kleurstoffen van de
maskerromp SR 900 zijn goedgekeurd voor
gebruikin levensmiddelen, waardoor het risico
op contactallergieén wordt geminimaliseerd.
Alle kunststof onderdelen zijn voorzien van
materiaalcodes. Afb. 46 A.

Houdbaarheid

De houdbaarheid van de SR 900 bedraagt
5 jaar vanaf de datum van productie, zie de
datumklokken. Afb. 46 B.

Afmetingen en gewicht
Afb. 46 C.

Temperatuurbereik
¢ Opslagomgeving. Afb. 47.
e Gebruiksomstandigheden. Afb. 48.

6. Uitleg van de symbolen
E@ Zie gebruiksaanwijzing

Datumklok, jaar en maand

CE gekeurd door INSPEC Cer-
tification Ltd

ce
0194

<XX%| RH

— +XX°C i
'XXQC7H Temperatuurbereik

Relatieve vochtigheid

>SXX+XX<  Materiaalaanduiding
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7. Goedkeuringen

CE/EN
Het halfgelaatsmasker SR 900 is goedgekeurd
volgens EN 140:1998.

Het EG-typegoedkeuringscertificaat is afgegeven
door Bevoegde Instantie 0194. Zie de ommezijde
van de gebruiksaanwijzing voor het adres.

INOJ

Halvmaske

SR 900

. Innledning

Deler

Bruk

. Vedlikehold

. Tekniske spesifikasjoner
. Symbolforklaringer

. Godkjenninger

1. Innledning

Bruk av respirator méveere integrertiprogram-
metfor&ndedrettsvern. Se EN 529:2005 or AS/
NZS 1715:2009 for rad. Veiledningen som er
gitt i disse standardene understreker viktige
aspekter for et program for andedrettsver-
nenheter, men erstatter ikke nasjonale eller
lokale forskrifter.
SR 900 halvmaske brukes i kombinasjon med:
o Filtre fra Sundstroms sortiment.
o Ekstern filterholder SR 905 ifelge EN 12083.
e SR307 eller SR507 trykklufttilkopling, somda
fungerer som pusteapparat med kontinuerlig
luftstremfor tilkopling tilen trykkluftkildeifelge
EN 14594:2005.
¢ SR 500/SR 700 vifteenhet og godkjente filtre
inngdr i Sundstrom vifteassisterte systemer
for innéndingsvern ifelge EN 12942:1998.
Sundstrém halvmasker gir brukeren innén-
dingsbeskyttelse mot luftbaren forurensing,
slik som partikler, mikroorganismer, biokjemiske
stoffer, gasser/damper og kombinasjoner av
disse stoffene. Se bruksanvisningen for filtrene.
Hvis du er usikker pa valg og pleie av utstyret,
kan du radfere deg med din arbeidsleder eller
kontakte salgsstedet. Du kan ogsé kontakte
den tekniske serviceavdelingen i Sundstrom
Safety AB.
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Advarsler/begrensninger

Veer oppmerksom pé at det kan forekomme

nasjonale forskjelleriregelverket nér det gjelder

bruk av utstyr for innandingsvern.

Utstyret ma ikke brukes i miljioer

e med akutt fare for liv og helse (IDLH),

e der |luften i omgivelsene er oksygenanriket
luft eller ikke har normalt oksygeninnhold.

e der det finnes ukjent forurensning.

Ikke bruk utstyret

e Hvis du ikke far masken til & sitte tett nar du
foretaren brukstest. Vaer oppmerksom péat
skjeggvekst, arrellerandre fysiske saertrekk
kan hindre at gassmasken sitter tett.

¢ hvisdetikkefinnesnoenadvarslerangdende
forurensning.

Stopp arbeidet umiddelbart

e dersom du finner det vanskelig & puste,

e dersom du opplever svimmelhet, kvalme
eller andre merkbare fysiske effekter.

e dersom du lukter eller smaker forurensnin-
gene.

Det ma utvises forsiktighet nér utstyret brukes
i eksplosive omgivelser.

2.1 Leveransekontroll

Kontroller at utstyret er fullstendig i samsvar
med pakklisten, og at det er uskadet.

Pakkliste

Fig. 1.

1. Halvmaske

2. Forfilter

3. Forfilterholder

4. Rengjeringsserviett



5. ID-merke
6. Bruksanvisning
7. Oppbevaringspose

2.2 Maske

Fig. 3.
Dele- Bestilling.nr.
Halvmaske SR 900 Small HO01-3012
Halvmaske SR 900 Medium HO01-3112
Halvmaske SR 900 Large HO1-3212

1. Maskehus -

2. Hodeband, enkelt band R01-3001

2. Hodeband, seleband R01-3002

3. Innéndingsmembran -

4. Ventilsete -

5. Utadndingsmembran -

6. Beskyttelseshette -

7. Pakning R01-3004

8. Filterholder R01-3003

9. Gassfilter -

10. Partikkelfilter -

11. Forfilter, SR221 H02-0312

12. Forfilterholder R01-0605

2.3 Filter

Du kan identifisere filtertypen ved hjelp av
fargekoden pa filteret. Se bruksanvisningen
for filtrene. Veer oppmerksom pa at et partik-
kelfilter bare gir beskyttelse mot partikler, og
at et gassfilter bare gir beskyttelse mot gass/
damp. Et kombinert filter beskytter bade mot
gass/damp og partikler.

Dele- Bestilling.nr.
o Partikkelfilter PSR, SR510  H02-1312
e Gassfilter A1, SR 217 H02-2512
e Gassfilter A2, SR 218 H02-2012
e Gassfilter AX, SR 298 H02-2412
e Gassfilter ABE1, SR 315 H02-3212
e Gassfilter ABE2, SR 294 H02-3312
e Gassfilter K1, SR 316 H02-4212
o Gassfilter K2, SR 295 H02-4312
e Gassfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombinert filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

2.4 Tilbehor/reservedeler
Dele-

* Membransett SR 369, fig. 4
Inn&ndingsmembran 1x
Utandingsmembran 2x
Beskyttelseshetter 2x

Bestilling.nr.
R01-2004

® Servicesett, fig. 5 R01-3005
Hodeband, enkelt band
Membransett SR 369
Forfilterholder

¢ Beskyttelseshette SR 64, fig. 6H09-0301

¢ Beskyttelseshette

SR 345, fig. 7 H09-1012
* Beskyttelseshette

SR 346, fig. 8 H09-1112
e Oppbevaringsboks

SR 230, fig. 9 H09-3012
e Oppbevaringspose

SR 339, fig. 10 H09-0112
e Slange SR 951, fig. 11 T01-3003
* Dobbel slange SR 952, fig. 12 R01-3009
e Stemmeforsterker

SR 324, fig. 13 TO1-1217
e Testadapter SR 328, fig. 14 T01-1202
e Stalnettskive, fig. 15 TO1-2001
® |D-merke, fig. 16 R09-0101
* Oppbevaringspose,

50x, fig. 17 RO1-0607

¢ Rengjeringsservietter SR 5226,
eske a 50, fig. 18

Trykklufttilkopling SR 307/SR 507

Nar halvmasken brukes med trykklufttilkopling
SR 307/SR 507, skal bruksanvisningen for det
aktuelle utstyret folges.

Vifteenhet SR 500/SR 700

Narhalvmasken brukes med vifteenhet SR 500/
SR 700, skal bruksanvisningen for det aktuelle
utstyret folges.

Ekstern filterholder SR 905

Néarhalvmasken brukes med eksternfilterholder
SR 905, skal bruksanvisningen for det aktuelle
utstyret folges.

3.1 Installasjon

H09-0401

Fest ID-merket

Fig. 2.

1. Foldtilbakeklaffen for du skriver navnet ditt.
2. Forsegl skrivefeltet.

Sett merket halvveis inn i &pningen.

. Fjern beskyttelsespapiret.

. Lim etiketten sammen.

SIS
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Montere filteret i masken

e Kontroller at du har valgt riktig filter. Se
bruksanvisningen for filtrene.

o Kontroller at siste bruksdato ikke er passert.
Siste bruksdato er gyldig forutsatt at
filterpakningen er udpnet.

o Monterfilteretimasken slik at pilene pafilteret
peker mot brukerens ansikt. Fig. 19.

o Kontroller at kanten pé filteret er forseglet av
filterholderen hele veien rundt, og at filteret
sitter i det innvendige sporet i filterholderen
hele veien rundt. Fig. 20, 21.

* Monter forfilteret i forfilterholderen og trykk
det pa plass pa filteret. Fig. 22, 23.

Ved brukavbade gassfilter og partikkelfilter skal
partikkelfilteret alltid festes pa gassfilteret, og
gassfilteret skal alltid settes innimasken. Trykk
filtrene sammen med fingrene rundt de ytre
kantene pa filtrene til du herer et klikk. Fig. 24.

Losne filteret

e Sett en mynt inn mellom den nedre kanten
pé partikkelfilteret og den lille knasten i siden
péa gassfilteret.

* Trykk bestemt og vri mynten til filteret lasner.
Fig. 25.

3.2 Inspeksjon for bruk

e Kontroller at masken er komplett, korrekt
sammensatt og grundig rengjort.

e Kontroller maskehus, membraner og
membranholdere. Skift deler som er slitte,
odelagte eller defekte av andre arsaker.
Fig. 26.

* Kontroller at du har valgt riktig filter og at det
er riktig montert. Fig. 27.

3.3 Sette pa masken

* Ta av deg eventuell hjelm, briller eller hor-
selsvern.

o Sett pa deg masken. Fig. 28, 29, 30.

e Ordne bandet slik at det ikke er vridd eller
krollet.

o Justere selebandet. Fig. 31.

* Beveggassmaskentildensitter komfortabelt.

3.4 Passformkontroll

o Sett pa deg masken.

e Legg handflaten lett over hullet i
forfilternolderen for & tette det. Fig. 32.

e Pustdyptinnogholdpustenica. 10sekunder.

Hvis masken er tett vil den bli presset mot
ansiktet.
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Hvis lekkasje pavises

o kontroller utdndingsmembraner, utandings-
ventiler og pakning,

e juster hodebandene,

e bytt til en annen gassmaskestarrelse.

3.5 Ta av masken

Ikke ta av deg masken for du er utenfor det
farlige omradet.

® Ta av masken. Fig. 33.

4, Vedlikehold

4.1 Rengjering

¢ Ta av filteret, hettene for utdndingsventilene
og membranene, innandingsmembranen og
hodebandet. Selebandet kan vaskes, men
trenger ekstra tid for & terke. Fig. 34.
Rengjer masken og alle deler med
Sundstrém rengjeringsservietter SR 5226.
Hvis masken er sveert skitten, bruk en varm
(opp til +40 °C), mild s&pelosning og en myk
boerste, og avslutt med & skylle med rent
vann og luftterke masken ved romtempe-
ratur. Fig. 35.

Undersok alle deler og skift ut med nye deler
ved behov. Kritiske omrader er utandings-
membranene og membransetene, som ma
ha rene og uskadde kontaktflater.

La masken terke, og sett den deretter
sammen.

MERK! Bruk aldri losemidler til rengjoring.

4.2 Lagring

Den beste maten & oppbevare masken pa, er
Sundstréms oppbevaringsboks SR 230 eller
oppbevaringspose SR 339. Hold den borte fra
direkte sollys og andre varmekilder.

MERK! Gassfilter skal alltid oppbevares i en
forseglet plastpose.
4.3 Vedlikeholdsintervaller

Folg de anbefalte minstekravene til
vedlikeholdsrutiner, slik at du er sikker pa at
utstyret alltid er i funksjonsdyktig stand.



Forbruk Etterbruk Arlig

Visuell kontroll

Rengjering

Skifte seleband

Skift filter

4.4 Skifte deler

Bruk bare originale deler fraSundstrém. Foreta
ikke endringer péa utstyret. Bruk av deler fra
andre leverandorer forer til at produktets
godkjenninger blir ugyldige.

Se bruksanvisningen for filtrene

4.4.1 Skifte innandingsmembranen
e Fjern inndndingsmembranen. Fig. 36.
e Fest den nye membranen pa tappen.

4.4.2 Skifte utandingsmembran

® Fjern beskyttelseshetten og membranen.
Fig. 37.

¢ Trykk den nye membranen inn pa tappen.
Kontroller omhyggelig at membranene er i
kontakt med membranholderne hele veien
rundt. Fig. 38.

¢ Trykk den nye beskyttelseshetten pa plass.
Fig. 39.

4.4.3 Skifte hodeband

¢ Losne hodebandet fra masken. Fig. 40.
¢ Fest hodebandet til masken. Fig. 41.

4.4.4 Skifte filterholder

e Losne filterholderen fra masken ved & dreie
den en kvart omdreining. Fig. 42.

¢ Monterdennyefilterholderen. Fig. 43. Pass pa
atpakningen monteresriktig pafilterholderen.
Se fig. 45.

4.4.5 Skifte pakning

* Losne filterholderen. Se 4.4.4 Skifte
filterholder.

¢ | osne pakningen fra festet pa filterholderen.
Fig. 44.

* Monter den nye pakningen. Fig. 45.

* Monter filterholderen. Se fig. 43.

5. Tekniske spesifikasjoner

Innandingsmotstand med partikkelfilter
=~ 40 Pa ved 30 I/min.

Utandingsmotstand
~ 73 Pa ved 160 I/min.

Materialer

Materialet og fargestoffene i maskehuset til SR
900 er godkjent for bruk mot naeringsmidler,
og det minimerer faren for kontaktallergier.
Alle plastdeler er merket med materialkoder.
Fig. 46 A.

Holdbarhet

SR 900 har en holdbarhet pa 5 ar fra
produksjonsdato. Se datoangivelsene. Fig.
46 B

Storrelse og vekt
Fig. 46 C.

Temperaturomrade
e Oppbevaringsvilkar. Fig. 47.
o Bruksvilkar. Fig. 48.

6. Symbolforklaringer

Se bruksanvisningen

Datoanvisninger, &r og méned

CE€  CEgodkient av INSPEC Certi-
0194  fication Ltd
<XX%| RH Relativ fuktighet

— +XX°C 3
-XX"C*H Temperaturomrade

>SXX+XX<  Materialbenevnelse

7. Godkjenninger

CE/EN
Halvmaske SR 900 er godkjent i henhold til
EN 140:1998.

EU-godkjenningssertifikatet har blitt utstedt av
godkjenningsorgan nr. 0194. Se adresse pa bak-
siden av bruksanvisningen.

71



Potmaska

SR 900

. Wprowadzenie

. Elementy

. Uzytkowanie

. Konserwacja

. Dane techniczne

. Objasnienia symboli
. Swiadectwa

1. Wprowadzenie

Uzycie maski przeciwpytowej lub przeciwga-
zowej musi by¢ czescia programu ochrony
drég oddechowych. Informacje na ten temat
mozna znalez¢ w normach EN 529:2005 oraz
AS/NZS 1715:2009. Wytyczne zawarte w wyzej
wymienionych normach podkreslaja wazne
aspekty programu ochrony drég oddecho-
wych, ale nie zastepuja krajowych i lokalnych
przepisOw prawa.
Pdétmaska SR 900 stosowana jest w potg-
czeniu z:
o filtrami marki Sundstrom,
e oprawg filtra zdalnego SR 905 zgodna
z norma PN-EN 12083,
® aparatem wezowym sprezonego powietrza
SR 307 lub SR 507, stuzac woéwczas jako
aparat do oddychania z przeptywem statym
podtaczany do Zrodta sprezonego powietrza
zgodnie z normg PN-EN 14594:2005.
® Zespot nadmuchowy SR 500/SR 700
i atestowane filtry stanowia elementy
produkowanego przez Sundstrom
sprzetu ochrony uktadu oddechowego
z wymuszonym przeptywem powietrza
zgodnego z normg PN-EN 12942:1998.
Poétmaski Sundstrom zapewniaja uzytkowniko-
wiochrone uktadu oddechowego przed lotnymi
zanieczyszczeniami, takimi jak czastki state,
mikroorganizmy, substancje biochemiczne,
gazy i opary oraz kombinacje powyzszych
substancji. Patrzinstrukcja uzytkowania filtréw.
Jesliuzytkownik nie mapewnosciw kwestii wy-
boru urzadzeniai sposobu dbania o niego, po-
winien skonsultowac sie ze swoim przetozonym
lub skontaktowac ze sprzedawca. Zachecamy
takze do kontaktowania sig z Dziatem Obstugi
Technicznej Sundstrém Safety AB.

NoasWN =
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Ostrzezenia i ograniczenia

Nalezy pamigtac, ze w poszczegdinych krajach

przepisy dotyczace sprzetu do ochrony uktadu

oddechowego moga sie roznic.

Nie stosowacé sprzetu w s$rodowiskach,
w ktérych:

e panuje bezposrednie zagrozenie dla zycia
i zdrowia (IDLH),

e otaczajace powietrze jest wzbogacone
w tlen lub nie zawiera normalnejilosci tlenu,

e czynniki szkodliwe nie sg znane.

Nle stosowac sprzetu jezeli:
nie mozna sprawic¢, aby maska scisle przy-
legata podczas proby zatozenia. Nalezy
pamietac, ze prawidtowe przyleganie moze
by¢ zaktdcone przez zarost, blizny lub inne
czynniki fizyczne.

¢ brakuje stosownych ostrzezen ozanieczysz-
czeniach.

Natychm|ast przerwac prace, jezeli:
uzytkownik stwierdzi, ze oddychanie jest
utrudnione,

e uzytkownik odczuwa zawroty gtowy, nud-
noscilub inne zauwazalne objawy fizyczne,

e wyczuwalny jest zapach lub smak zanie-
czyszczen.

Podczas korzystania ze sprzetu w warunkach
zagrozenia wybuchem nalezy zachowac
ostroznosc.

2. Elementy

2.1 Kontrola dostawy

Na podstawie spisu zawartosci opakowania
sprawdzié, czy urzadzenie jest kompletne
i nieuszkodzone.

Zawartos¢ opakowania
Rys. 1.

Pétmaska

2. Filtr wstepny

3. Oprawa filtra wstgpnego
4. Chusteczka czyszczaca
5. Identyfikator
6
7.

. Instrukcja uzytkowania
. Torba do przechowywania



2.2 Maska
Rys. 3
Poz. Nr katalogowy
Pdétmaska SR 900 mata HO01-3012
Pétmaska SR 900 $rednia HO1-3112
Pétmaska SR 900 duza HO01-3212
1. Korpus maski -
2. Nagtowie, z pojedynczym
paskiem R01-3001
2. Nagtowie, z podwdjnym
paskiem R01-3002
3. Membrana wdechowa -
4. Gniazdo zaworu -
5. Membrana wydechowa -
6. Zaslepka ochronna -
7. Uszczelka R01-3004
8. Oprawa filtra R01-3003
9. Filtr przeciwgazowy -
10. Filtr przeciwpytowy -
11. Filtr wstepny, SR221 H02-0312
12. Oprawa filtra wstepnego R01-0605

2.3 Filtr

Poszczegdlnetypy filtréw moznarozpoznac po
kodzie kolorystycznymnafiltrze. Patrzinstrukcja
uzytkowania filtrow. Nalezy pamietac, ze filtr
przeciwpytowy zapewnia ochrone tylko przed
czagstkami statymi, a przeciwgazowy — tylko
przed gazami/oparami. Filtr taczony chroni
zaréwno przed gazami i oparami, jak i przed
czastkami statymi.

Poz. Nr katalogowy
e Filtr przeciwpytowy P3 R,

SR 510 H02-1312
e Filtr przeciwgazowy At,

SR 217 H02-2512
e Filtr przeciwgazowy A2,

SR 218 H02-2012
o Filtr przeciwgazowy AX,

SR 298 H02-2412
e Filtr przeciwgazowy ABET,

SR 315 H02-3212
o Filtr przeciwgazowy ABE2,

SR 294 H02-3312
e Filtr przeciwgazowy K1,

SR 316 H02-4212
o Filtr przeciwgazowy K2,

SR 295 H02-4312
e Filtr przeciwgazowy ABEKT,

SR 297 H02-5312
o Filtr taczony

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

4.2 Akcesoria/Czesci zamienne
Poz. Nr katalogowy
® Zestaw membran
SR 369, rys. 4
Membrana wdechowa 1x
Membrany wydechowe 2x
Zaslepki ochronne 2x
® Zestaw serwisowy, rys. 5 R01-3005
Nagtowie, z pojedynczym paskiem
Zestaw membran SR 369
Oprawa filtra wstepnego
® Przytbica ochronna

R01-2004

SR 64, rys. 6 H09-0301
® Przytbica ochronna

SR 345, rys. 7 H09-1012
® Przytbica ochronna

SR 346, rys. 8 H09-1112
® Pojemnik do przechowywania

SR 230, rys. 9 H09-3012
¢ Torba do przechowywania

SR 339, rys. 10 H09-0112
* Waz SR 951, rys. 11 T01-3003

* Waz podwajny SR 952, rys. 12 R01-3009
* \Wzmacniacz gtosu

SR 324, rys. 13 TO1-1217
o Adapter testowy
SR 328, rys. 14 T01-1202

® Tarcza z siatki stalowej, rys. 15T01-2001

¢ |dentyfikator, rys. 16 R09-0101
e Torba do przechowywania,
50x, rys. 17 RO1-0607

e Chusteczki czyszczace SR 5226,
pudetko 50 szt., rys. 18 H09-0401

Aparat wezowy sprezonego powietrza
SR 307/SR 507

W przypadku korzystania z pétmaski w po-
taczeniu z aparatem wezowym sprezonego
powietrza SR 307/SR 507 nalezy stosowac si¢
do instrukgji dotyczacych danego urzadzenia.

Zespot nadmuchowy SR 500/SR 700

W przypadku korzystania z pdtmaski
w pofaczeniu z zespotem nadmuchowym
SR500/SR 700 nalezy stosowacé sie doinstrukcji
dotyczgcych danego urzadzenia.

Oprawa filtra zdalnego SR 905

W przypadku korzystania z pdétmaski
w potaczeniu z oprawa filtra zdalnego SR 905
nalezy stosowac sie do instrukgcji dotyczacych
danego urzadzenia.
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3. Uzytkowanie

3.1 Montaz

Zamocowanie identyfikatora

Rys. 2.

1. Przed wpisaniem swojego imienia
i nazwiska odchyli¢ klapke.

2. Uszczelni¢ pole z wpisanymi danymi.

3. Wsunac identyfikator do potowy szczeliny.
4. Zdja¢ papier ochronny.

5. Sklei¢ ze soba obie potdwki identyfikatora.

Zamocowanie filtra w masce

* Upewni€ sig, ze wybrany filtr jest wtasciwy.
Patrz instrukcja uzytkowania filtrow.

e Upewnic sig, ze termin waznosci nie zostat
przekroczony. Termin waznosci obowigzuje
pod warunkiem, ze opakowanie filtra nie
zostato wczesniej otwarte.

e Zamontowac filtr w masce tak, aby strzatki
na filtrze byty skierowane w strone twarzy
uzytkownika. Rys. 19.

e Sprawdzi¢, czy krawedz filtra na catym
obwodzie prawidtowo przylega do rowka
wewnatrz oprawy. Rys. 20, 21.

e Zamocowac filtr wstepny w oprawie i wtozy¢
oprawezfiltrem wstepnym dofiltra gtdwnego.
Rys. 22, 23.

Przy korzystaniu zaréwno z filtra
przeciwgazowego jak i przeciwpytowego
filtr przeciwpytowy nalezy zawsze mocowac
przezzatrzasniecie nafiltrze przeciwgazowym,
a filtr przeciwgazowy — umiesci¢ w masce.
Docisnac filtry do siebie, umieszczajac palce
wokét zewnetrznych krawedzi filtréw, az do
styszalnego zatrzasnigcia sie elementow.
Rys. 24.

Oddzielanie filtra

e Witozy¢ monete w szczeline miedzy
dolna krawedz filtra przeciwpytowego a
niewielki wystep wyttoczony z boku filtra
przeciwgazowego.

e Mocno docisnac i obréci¢ monete, az filtry
sig rozdziela. Rys. 25.

3.2 Przeglad przed uzyciem

e Sprawdzi¢, czy maska jest kompletna,
prawidtowo zmontowana i doktadnie
oczyszczona.

e Sprawdzi¢ korpus maski, membrany
i gniazda membran. Wymieni¢ wszystkie
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elementy, ktére sa zuzyte, uszkodzone badz
niesprawne. Rys. 26.

o Upewnic sie, ze zostat wybrany odpowiedni
filtr i jest on prawidtowo zainstalowany.
Rys. 27.

3.3 Zaktadanie maski

e Zdja¢ z gtowy kask, okulary i nauszniki
ochronne.

e Zatozy¢ maske. Rys. 28, 29, 30.

o Jesli paski sa skrecone lub splatane, nalezy
je wyprostowac lub rozplatac.

¢ Wyregulowac¢ nagtowie. Rys. 31.

e Poruszac pétmaska, az wygodnie utozy sie
na twarzy.

3.4 Sprawdzenie przylegania

e Zatozy¢ maske.

e Zatkac¢ dtonia otwdr w oprawie filtra
wstepnego, aby zapewni¢ szczelnoscé.
Rys. 32.

* Wzig¢ gteboki wdech i wstrzymac oddech
na okoto 10 sekund.

Jesli maska jest szczelna, zostanie ona

docisnigta do twarzy.

W przypadku wykrycia nieszczelnosci:

e sprawdzi¢ membrany wydechowe, zawory
wydechowe i uszczelke,

* wyregulowac paski nagtowia,

e wybrac inny rozmiar maski.

3.5 Zdejmowanie maski

Nie wolno zdejmowac¢ maski przed wyjsciem
z obszaru zagrozenia.

e Zdja¢ maske. Rys. 33.

4. Konserwacja

4.1 Czyszczenie

o Zdjac filtr, pokrywy zaworow wydechowych,
membrany, membrang wdechowginagtowie.
Nagtowie mozna wypraé, jednak potrzeba
czasu, aby mogto wyschnaé. Rys. 34.
Wyczysci¢ maske i wszyst-
kie czesci przy pomocy chusteczek
czyszczacych Sundstrom SR 5226.
Jesdli maska jest mocno zanieczyszczona,
nalezy uzyc cieptego (maks. +40°C) roztworu
mydta w wodzie i migkkiej szczoteczki,
a nastepnie optuka¢ maske czysta woda
ipozostawi¢ dowyschnigciaw temperaturze
pokojowej. Rys. 35.



e Sprawdzi¢ wszystkie czesciiw razie potrzeby
wymieni¢ na nowe. Szczegdlnie wazne sa
membrany wydechowe i gniazda membran,
w ktdrych powierzchnie styku musza by¢
czyste i nieuszkodzone.

® Pozostawi¢ maske do wyschniecia, a na-
stepnie ztozy¢ z powrotem.

UWAGA! Do czyszczenia nie wolno uzywac

rozpuszczalnikéw.

4.2 Przechowywanie

Najlepszym sposobem przechowywania
maski jest zatgczona torba, pojemnik do
przechowywania Sundstrom SR 230 lub torba
do przechowywania SR 339. Nalezy unika¢
bezposredniego oddziatywania promieni sto-
necznych lub innych Zrédet ciepta.

UWAGA! Filtr przeciwgazowy nalezy prze-

chowywac w szczelnie zamknietej plastikowej
torbie.

4.3 Harmonogram konserwacji
Zalecane minimalne wymagania dotyczace
procedur konserwacyjnych zapewniajace
statg gotowos¢ sprzetu do pracy.

Przed P u  Coroku

uzyciem
Kontrola

wzrokowa °

Czyszczenie Y

Wymiana nagtowia °

Wymiana filtra  Patrz instrukcja uzytkowania filtrow.

4.4 Wymiana czesci

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci
firmy Sundstrém. Nie modyfikowac urzadzenia.
Korzystanie z czgsci od innych producentow
moze naruszac $wiadectwa produktu.

4.4.1 Wymiana membrany
wdechowej

¢ Zdja¢ membrane. Rys. 36.
® Zamocowa¢ nowag membrang na bolec.

4.4.2 Wymiana membrany

wydechowej

e Zdja¢ zaslepke ochronna i membrane.
Rys. 37.

e Zatozyénowamembranenabolec. Sprawdzi¢
doktadnie, czy membrana dobrze przylega
do gniazda na catym obwodzie. Rys. 38.

e Zatozy¢ nowa zaslepke ochronna. Rys. 39.

4.4.3 Wymiana nagtowia

e Odfaczy¢ nagtowie od maski. Rys. 40.
* Przymocowac nagtowie do maski. Rys. 41.

4.4.4 Wymiana oprawy filtra

e Zdemontowaé¢ oprawe filtra z maski,
wykonujac nig % obrotu. Rys. 42.

e Zamontowac¢ nowa oprawe filtra. Rys. 43.
Upewni¢ sig, ze uszczelka jest prawidtowo
zamocowana na oprawie filtra, patrz rys. 45.

4.4.5 Wymiana uszczelki

e Zdemontowa¢ oprawe filtra, patrz rozdziat
,4.4.4 Wymiana oprawy filtra”.

e Zdja¢ uszczelke z kotnierza oprawy filtra.
Rys. 44.

e Zatozy¢ nowa uszczelke. Rys. 45.

e Zamontowac oprawe filtra, patrz rys. 43.

5. Dane techniczne

Opor wdychania przez filtr przeciwpytowy
~ 40 Pa przy 30 I/min

Opor przy wydychaniu
~ 73 Pa przy 160 I/min

Materiaty

Materiaty i barwniki zastosowane w korpusie
maski SR 900 posiadaja atestowane zabez-
pieczenia minimalizujace ryzyko alergii przy
kontakcie ze skora.

Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych sa
oznaczone kodem materiatu. Rys. 46 A.

Dopuszczalny okres magazynowania
Dopuszczalny okres magazynowaniadlamode-
luSR900wynosi 5 lat od daty produkcji. Nalezy
sprawdzi¢ oznaczenia. Rys. 46 B.

Wymiary i masa
Rys. 46 C.

Zakres temperatur
e Warunki magazynowe. Rys. 47.
¢ Warunki eksploatacyjne. Rys. 48.
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é. Objaénlenia symbol

Patrz instrukcja uzytkowania

Oznaczenia daty, roku i mie-
sigca

Swiadectwo CE wydane przez
INSPEC Certification Ltd.

<XX%| RH

H* +XX°C Zakres temperatur

Wilgotnos$¢ wzgledna

-XX°C

CE/EN
Potmaska SR 900 spetnia wymagania normy
EN 140:1998.

Swiadectwo dopuszczenia typu EC zostato wyda-
ne przez jednostke notyfikowang nr 0194. Adres
moznaznalezénaodwrocie instrukcjiuzytkowania.

SXX+XX<  Przeznaczenie materiatu
Semi-mascara
. Introducéao de acordo com a norma EN 14594:2005.
. Pecas * A unidade de ventilagao SR 500/SR 700 e
. Utilizagao os filtros aprovados pertencem ao sistema
. Manutencéao do dispositivo de protegao respiratdria com

. Especificagdes técnicas
. Explicacédo dos simbolos
. Homologacodes

1. Introducao

Autilizagdo deumamascararespiratériadevera
ser parte integrante de um programa de prote-
¢ao respiratéria. Para obter aconselhamento
adicional, consulteanormaEN529:20050uAS/
NZS 1715:2009. A orientacao contida nestas
normas destaca aspetos importantes de um
programa de protecao respiratéria, mas néo
substitui os regulamentos nacionais ou locais.
A semi-méascara SR 900 é utilizada em con-
junto com:
e Filtros da gama da Sundstrém.
e Suporte do filtro remoto SR 905, de acordo
com a norma EN 12083.
® Acessorios de ar comprimido SR 307 ou SR
507 que funcionam, entao, como aparelhos
respiratorios de fluxo continuo para aligacao
aumafontedealimentagaodearcomprimido,
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ventilagao da Sundstrémeencontram-seem

conformidade comanormaEN 12942:1998.
As semi-méscaras da Sundstrém oferecem ao
utilizador protecaorespiratdriacontrapoluentes
aéreos, tais como particulas, microrganismos,
substancias bioquimicas, gases/vapores e
compostos destes elementos. Consulte as
Instrucdes de utilizacdo para os filtros.
Em caso de duvidas relativamente a selegao e
manutencao do equipamento, consulte o seu
supervisor ou entre em contacto com o reven-
dedor. Pode ainda contactar o Departamento
deassisténciatécnicadaSundstrom Safety AB.

Avisos/Limitagoes

Tenha em conta que os regulamentos para

a utilizacao de equipamentos de protecdo

respiratoria podem variar de pais para pais.

Nao utilize o equipamento em ambientes

e comeconcentracoesimediatamente perigo-
sas para a vida e para a saude (IDLH).



e onde o ar ambiente é constituido por ar
enriquecido com oxigénio ou nNao possui
um teor normal de oxigénio.

e onde ndo s&o conhecidos os poluentes.

Nao utilize o equipamento
casonaoconsigaajustarbemamascaradu-
rante o ensaio de ajuste. Tenha em atencao
queotamanhodabarba, cicatrizes ououtras
caracteristicas fisicas podem interferir com
oajuste adequado damascararespiratoria.

e caso nao existam quaisquer informagoes
de aviso relativamente a poluentes.

Interrompa imediatamente o trabalho
se sentir dificuldade em respirar,

e se sentir tonturas, nauseas ou qualquer
outro efeito fisico visivel.

* se sentir o cheiro ou o sabor a poluentes.

Deverao ser tomadas as devidas precaugoes
durante a utilizacdo do equipamento em
atmosferas explosivas.

2.1 Verificagao do contetdo

Verifique se o equipamento esta completo de
acordo com a lista de embalagem e se ndo
esta danificado.

Lista de embalagem

Fig. 1.

1. Semi-mascara

2. Pré-filtro

3. Suporte do pré-filtro

4. Toalhete de limpeza

5. Etiqueta de identificacao
6. Instrugdes de utilizacéo
7. Saco de armazenamento

2.2 Mascara

Fig. 3.
Item Encomenda. No.
Semi-mascara SR 900, tamanho
pequeno HO01-3012
Semi-mascara SR 900,
tamanho médio HO1-3112
Semi-mascara SR 900,
tamanho grande HO1-3212
1. Corpo da méscara -
2. Arnés de cabega, fita Unica R01-3001
2. Arnés de cabega,
fita de apoio R0O1-3002

3. Membrana de inalagao -

. Sede da vélvula -
. Membrana de exalagao -
. Tampa de protecao -
Junta R01-3004
. Suporte do filtro R01-3003
. Filtro de gas -
10. Filtro de particulas
11.Pré-filtro, SR221
12.Suporte do pré-filtro

2.3 Filtro

E possivel identificar o tipo defiltro pelo co-
digo de cor presente no mesmo. Consulte as
Instrucdes de utilizagao para os filtros. Tenha
em atencao que um filtro de particulas apenas
oferece protecao contra particulas e um filtro
de gasapenas oferece protegao contragases/
vapores. Um filtro combinado protege quer de
gases/vapores quer de particulas.

©o~NO oA

H02-0312
R01-0605

Item Encomenda. No.
e Filtro de particulas P3 R,

SR 510 H02-1312
e Filtro de gas A1, SR 217 H02-2512
e Filtro de gas A2, SR 218 H02-2012
e Filtro de gas AX, SR 298 H02-2412
e Filtro de gas ABE1, SR 315 H02-3212
e Filtro de gas ABE2, SR 294 H02-3312
e Filtro de gas K1, SR 316 H02-4212
e Filtro de gas K2, SR 295 H02-4312
e Filtro de gas ABEK1, SR 297 H02-5312
¢ Filtro combinado

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 Acessorios/Pecgas sobresse-
lentes

Item
¢ Kit de membranas
SR 3609, fig. 4
Membrana de inalagao 1x
Membranas de exalacdo 2x
Tampas de protecao 2x
¢ Kit de servigo, fig. 5
Arnés de cabecga, fita Unica
Kit de membranas SR 369
Suporte do pré-filtro
® Capuz de protegéo
SR 64, fig. 6
e Capuz de protegéo
SR 345, fig. 7
e Capuz de protecao
SR 346, fig. 8

Encomenda. No.

R01-2004

R01-3005

H09-0301
H09-1012
HO09-1112
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¢ Caixa de armazenamento

SR 230, fig. 9 H09-3012
® Saco de armazenamento

SR 339, fig. 10 H09-0112
* Tubo SR 951, fig. 11 T01-3003
® Tubo duplo SR 952, fig. 12 R01-3009
* Amplificador de voz

SR 324, fig. 13 TO1-1217
* Adaptador de ensaio

SR 328, fig. 14 TO1-1202
¢ Disco de rede de ago, fig. 15 T01-2001
e Etiqueta de identificagao,

fig. 16 R09-0101
e Saco de armazenamento,

50x, fig. 17 RO1-0607
¢ Toalhetes de limpeza SR 5226,

caixa de 50, fig. 18 H09-0401

Acessorio de ar comprimido SR 307/

SR 507

Sempre que a semi-mascara for utilizada com
0 acessorio de ar comprimido SR 307/SR 507
énecessario seguir as instru¢des de utilizagao
referentes ao equipamento relevante.

Unidade de ventilagao SR 500/SR 700
Sempre que a semi-mascara for utilizada com
a unidade de ventilagdo SR 500/SR 700 é
necessario seguir as instrugdes de utilizacao
referentes ao equipamento relevante.

Suporte do filtro remoto SR 905

Sempre que a semi-mascara for utilizada com
o suporte do filtro remoto SR 905 é necessario
seguirasinstrucoes de utilizagéo referentes ao
equipamento relevante.

3. Utilizacao

3.1 Instalagao

Prender a etiqueta de identificacao

Fig. 2.

1. Levante a pelicula antes de escrever o
seu nome.

2. Volte a colocar a pelicula.

3. Insira a etiqueta na ranhura até metade.
4. Retire o papel protetor.

5. Cole a etiqueta.

Montagem do filtro na mascara

* Verifique se selecionou o filtro correto.
Consulte as Instrugées de utilizagdo para
os filtros.
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* Verifiqgue se a data de validade nao foi
ultrapassada. A data de validade é vélida
desde que a embalagem do filtro ndo seja
aberta.

¢ O filtro € montado na mascara de modo
a que as setas apontem para o rosto do
utilizador. Fig. 19.

e Verifique seorebordodofiltroestatotalmente
selado pelo suporte do filtro e se o filtro esta
totalmente colocado na ranhura interior do
suporte do filtro. Fig. 20, 21.

® Coloque o pré-filtro no suporte do pré-filtro
e pressione até encaixar no devido lugar no
filtro. Fig. 22, 23.

Ao utilizar quer o filtro de gas quer o filtro de
particulas, o filtro de particulas devera ser
sempre encaixado no filtro de gés e o filtro de
gés devera ser sempre inserido na mascara.
Com os dedos colocados em torno das
extremidades dos filtros, pressione ambos os
filtros até ouvir um estalido. Fig. 24.

Separar os filtros

e Coloque uma moeda entre a extremidade
inferior dofiltro de particulas e apequenaaba
moldada na lateral do filtro de gas.

e Empurre com firmeza e torga a moeda até
soltar os filtros. Fig. 25.

3.2 Verificagado antes da utilizacao

¢ Verifiqgue se a mascara estd completa, bem
montada e convenientemente limpa.

¢ Verifiqgue o corpo da méascara, membranas
e assentos das membranas. Proceda
a substituicdo das pegas caso estejam
partidas, apresentem sinais de desgaste
ou qualquer outro tipo de defeito. Fig. 26.

¢ Verifique se selecionou o filtro adequado e
se este foi corretamente instalado. Fig. 27.

3.3 Colocar a mascara

¢ Retire qualquer capuz, éculos ou protecao
auditiva que esteja a utilizar.

* Coloque a méscara. Fig. 28, 29, 30.

* Remova quaisquer torgdes ou nés.

e Ajuste o arnés. Fig. 31.

¢ Ajuste a mascara respiratoria até que fique
confortavelmente ajustada.

3.4 Verificacao do ajuste

* Coloque a méascara.

¢ Coloque suavemente a palma da méao sobre
o orificio do suporte do pré-filtro para vedar.
Fig. 32.



* Respire fundo e mantenha a respiragéo
durante cerca de 10 segundos.

Seamascara estiver hermeticamente vedada,
sentird presséo sobre o rosto.

Caso seja detetada alguma fuga

* verifique as membranas de exalacdo, as
vélvulas de exalagcdo e a junta,

® gjuste as fitas do arnés de cabeca,

® {roque o tamanho da mascara respiratdria.

3.5 Retirar a mascara
N&o retire a mascara até estar devidamente
afastado da drea de perigo.
¢ Retire a mascara. Fig. 33.

4. Manutencao

4.1 Limpeza

® Retire o filtro, as tampas das valvulas de
exalagao, as membranas, a membrana de
inalacdo e o arnés de cabeca. O arnés pode
serlavado, mas demoraramais algumtempo
a secar. Fig. 34.

Limpe a méascara e todas as pegas com 0s
toalhetes delimpeza SR 5226 da Sundstrom.
Se a méascara estiver muito suja, utilize uma
solugao ligeira de agua quente (max. 40
°C) e sabao em conjunto com uma escova
suave, passando seguidamente por agua
limpa e deixando secar ao ar, a temperatura
ambiente. Fig. 35.

Inspecione todas as pegas e, caso seja
necessario, proceda a sua substituicao. As
areas criticas s&o as membranas de exala-
cado e os assentos das membranas cujas
superficies de contacto devem estar limpas
e sem danos.

¢ \/olte a montar a méscara depois de seca.
NOTA! Nunca utilize solventes na limpeza.

4.2 Armazenamento

A melhor forma para armazenar a mascara é
nosacodearmazenamentofornecido, nacaixa
de armazenamento SR 230 da Sundstrém ou
nosacodearmazenamento SR339. Mantenha
0 equipamento afastado da luz solar direta ou
de quaisquer outras fontes de calor.

NOTA! O filtro de gds devera ser armazenado
numsaco de plastico hermeticamente fechado.

4.3 Calendario de manutengéo
Requisitos minimos recomendados
referentes as rotinas de manutengao de
forma a garantir a operacionalidade continua
do equipamento.

Todos
os anos

Limpeza

Substituir o arnés

Consulte as Instrugdes de utilizacéo
para os filtros

Substituir o filtro

4.4 Substituicao de pecas

Utilize apenas pegas Sundstrdm genuinas.
Nao modifique o equipamento. A utilizacao de
pecasdeoutrosfornecedoresiracomprometer
as homologagdes concedidas ao produto.

4.4.1 Substituicdo da membrana de
inalacao

¢ Retire a membrana. Fig. 36.

* Prenda a nova membrana no pino.

4.4.2 Substituicao das membranas

de exalagao

* Retire a tampa de protegao e a membrana.
Fig. 37.

® Pressione a nova membrana até encaixar
no pino. Verifique se a membrana esta bem
ajustadaemtornodoassentodamembrana.
Fig. 38.

® Pressione a nova tampa de protegéo até
encaixar no devido lugar. Fig. 39.

4.4.3 Substituicado do arnés de
cabeca
e Separe 0 arnés de cabeca da mascara.

Fig. 40.
® Fixe 0 arnés de cabeca a mascara. Fig. 41.
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4.4.4 Substituicao do suporte do
filtro

e Separe o suporte do filtro da mascara
rodando-o um quarto de volta. Fig. 42.

¢ Fixeonovosuportedofiltro. Fig. 43. Certifique-
sedequeajuntaestacorretamente montada
no suporte do filtro, consulte a fig. 45.

4.4.5 Substituicao da junta

e Separe o suporte do filtro, consulte o ponto
4.4.4 Substituigao do suporte do filtro.

® Separe a junta do acessorio no suporte do
filtro. Fig. 44.

* Monte a nova junta. Fig. 45.

® Fixe o suporte do filtro, consulte a fig. 43.

5. Especificagoes técnicas

Resisténcia de inalacdo com o filtro de
particulas
=~ 40 Pa, a 30 I/min.

Resisténcia de exalagao
=~ 73 Pa, a 160 I/min.

Materiais

Osmateriais e pigmentos do corpodamascara
SR 900 estao aprovados para exposicao a
produtos alimentares, o que minimiza o risco
de alergias por contacto.

Todas as pegas de plastico possuem cédigos
de material. Fig. 46 A.

Tempo de vida util do produto

O tempo de vida util da SR 900 ¢ de 5 anos
aposadatadefabrico, consulte osindicadores
de data. Fig. 46 B.

Tamanho e peso
Fig. 46 C.

Intervalo de temperaturas
e Condi¢des de armazenamento. Fig. 47.
¢ Condicdes de utilizagao. Fig. 48.
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6. Explicagcao dos simbolos

Consulte as Instrucdes de
utilizagao

Indicadoresdedata,anoemés

Homologagao CE pela INSPEC
Certification Ltd

43
0194

Humidade relativa

<XX%| RH

— +XX°C
'XXQ&H Intervalo de temperaturas

>SXX+XX<  Descricdo do material

7. Homologacoes

CE/EN
A semi-mascara SR 900 foi aprovada em confor-
midade com a norma EN 140:1998.

O certificado de homologacao CE foi emitido pelo
Organismo Notificado N.° 0194. Consulte o verso
das Instrucdes de utilizagao para obter a morada.



Nonymacka

D

SR 900

. BeepeHune

. Detanu

. Wcnonb3oBaHune

. Texo6cnyxuBaHue

. TexHnueckoe onucaHune
Kniou k cumBonam

. CepTudukauus

MpuyMeHeHne pecnpPaTopPOB AOMKHO BbITb CO-
CTaBHOW YaCTbio NPOrpamMMbl 3alUTbl OPraHoB
[blXxaHuA. B KauecTBe cnpaBoOYHOro Matepuana
cM.EN 529:2005 nnun AS/NZS 1715:2009. laHHble
CTaH[apTbl COAepKaTBaXKHbIeacneKTblNporpam-
Mbl 3aL41Tbl OPraHOB AbIXaHNA, HO He 3aMeHAIT
HaLMOHanbHble UV MeCTHble NpaBKia i HOPMbl.
Monymacka SR 900 ucnonb3yeTca B couyeTaHUn
€O CnefyoLWUMU YCTPONCTBAMMN 1 NPUHAANExX-
HOCTAMU:
® dunbTpbl,
Sundstrom;
® fep)KaTtenb AUCTaHUMOHHOro dunbTpa SR 905
B cooTBeTcTBMM € EN 12083.
YyCTPOMCTBO nofaun cxaToro Bosgyxa SR
307 nunu SR 507, koTopoe CyunT B KauecTee
AblXaTeNbHOro annapata C HernpepbiBHOW
nojayenBo3ayLHOronoToKa, oK io4YaeMoro
K WCTOYHUKY Mopayn cKaToro Bosjyxa B
cootseTcTBuM € EN 14594:2005;
Bnok npuHyanTenbHoi BeHTUnAUMM 500/SR
700myTBEpPXAEHHbIE GUNLTPLIBXOAATBCOCTAB
CUCTEMbI BEHTUANPYEMbIX CPEACTB 3aluThl
OpraHoB fblxaHna Komnaumm Sundstréom,
KOTOpble 0OTBEYaAOTTPe6OBaHNAM CTaH[APTOB
EN 12942:1998.
Monymacku Sundstrém obecneunBatoT 3awuTy
OpraHoB AblXaHUA U rnas nonb3oBaTtens oT
nepeHOCUMbIX MO BO3AYXY 3arpA3HALNX Be-
LLecTB, TakUX Kak YacTuLbl, MUKPOOPraH/3Mbl,
6UOXMMMYECKME BELLECTBA, rasbl U UCNapeHuns
1 KOM6VHaLum 3Tux BelecTs. CM. pyKOBOACTBO
nosb3oBaTens no GpuabTpam.
Ecnu Bam He AicHbl BOMPOCbI Bbibopa 1 0bcny-
KuBaHua CU30/, obpaTuTech K Balemy pyKo-
BOJICTBY WSIN CBAXWNTECb C TOProBOWN TOYKOMN.
ObpalyaiiTecb TakXe B OTAEN TeXHUUYECKOro
o6cnyxuBaHna kKomnanuy Sundstrom Safety AB.

NoOUuAWN=

BbiyCKaemMble KOMMaHuemn

MpepynpexpaeHns n orpaHNYeHnA

O6paTVITe BHMUMaHWE Ha BO3MOXHOCTb Hauno-

HanbHbIX pa3nv|q|/|l7| B npasuniax npumeHeHua

CPEeACTB 3alNTbl OPraHoB AblXaHUA.

He ncnonb3yinte obopygosaHme:

® B yCNOBMAX, NPEACTaBAALWMX HENoCpea-
CTBEHHYI0 YIrpOo3y XKN3HWN 1N 3[J0POBbIO;

. NPV BbICOKOMUIMaHOMalbHOM CoOiepXKaHUn
KUCIOPOAa B OKPY»Kaloliem BO3ayxe;

® KorfasarpasHaiolne Bel|ecTBaHeN3BECTHbI.

He ncnonb3yiTe o6opyaoBaHmue:
ecnn MacKka HenjaoTHO noforHaHa B xoae
nposepky noaroHku. Cnepyet yuyecTb,
4YTO Hanunyue 60p0,l:lb|, WpamMoB UJIN NHbIX
dU3nNUecKnx 0cO6eHHOCTEN MOTYT MOBANATL
Ha Haanexallylo NoAroHKy pecnupatopa.

® ecnn npepynpexpawlwan nHopmauua o
3arpA3HALMX BELLLECTBAX OTCYTCTBYET.

HEMEFU'IEHHO npekpatute pabory:
eC/IN Bbl HYBCTBYETE, UTO ibIXaHNe 3aTpyAHe-
HO;

® ec/in Bbl YYBCTBYeTe rONIOBOKPYXeHue,
TOLIHOTY UKW Kakoe-nn6o nHoe dpusnyeckoe
BO3AENCTBME;

® ecnuv Bbl YyBCTBYeTe 3anax uan BKycC 3arpss-
HAKWWX BEWeCTB.

C06J'IiO,ElaI?ITEOCTOpO)KHOCTbI'IpI/IVICI'IOHbBOBaHVII/I
o060opyAoBaHyiA BO B3pbiBOOMacHo aTmocdepe.

2.1 NMpoBepKa KOMMIEKTa NOCTaBKN

MpoBepbTe 060pyAOBaHNE HAa KOMMIEKTHOCTb
COrflacHO YMNakoBOYHOMY JINCTY, @ TaKXe Ha
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUI.

YnakoBOYHbIN IMCT

Puc. 1.

1. MNonymacka

2. Mpepdpunbtp

3. [epxatenb GunbTpa npefBapuTenbHon
0UNCTKN

4. OuuctnTenbHas TKaHb

5. WpeHTndukaumoHHan brupka

6. PyKOBOACTBO MO MCMOMb30BaHNIO

7. CymKa fnsa xpaHeHus
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2.2 Macka
(puc. 3).
Mos.
Monymacka SR 900,
Manblii pasmep
Monymacka SR 900,
CpeAHuit pamep
Monymacka SR 900,
6onbLoi pa3mep H01-3212
1. Kopnyc mackn -
2. HaronosHoe KpenneHve,
OAVIH peMeHb
. HaronosHoe KpenneHue,
OMOPHbIi peMeHb R01-3002
. BpbixaTenbHaa membpaHa -
. Cepno knanaHa -
. BobigbixaTenbHaa membpaHa  —
. 3almMTHaA KpblLKa -
YnnotHutenb R01-3004
. [epxatenb punbrpa R01-3003
. Ta3oBblit GunbTp -
10. MpoTBOa3po30/bHbI GUNLT —
11. Npeadunbtp, SR221 H02-0312
12. lepxatenb npeadunsTpa R01-0605

Nepnasakasa

HO01-3012

HO01-3112

R01-3001

N

VCENOU AW

2.3 QunbTp

Tun GunbTpa MOXKHO ONPeAENTL MO LIBETOBOMY
ob6o3HaueHno Ha ¢unbTpe. CM. PyKOBOACTBO
nonb3oBatena no ¢unbrpam. Obpatute BHU-
MaHue, 4TO MPOTMBOA3IPO30JbHbIN GUALTP
obecneurBaeT 3alMTy TONIbKO OT B3BELIEHHbIX
4acTuL, a rasoBblii GUALTP 3aLULLAET TONBKO OT
rasos/ncnapeHuil. KOMGMHUPOBaHHbIV GUALTP
obecneurBaeT3aLMTy OTra3os, NapoB v yacTmL.

Mos. N nnA 3akasa
® [1poTMBOa3PO30/bHbIN

$unbTp P3R, SR510 H02-1312
® Ta3oBbin unbtp Al, SR 217 H02-2512
® Ta3oBbin GunbTp A2, SR 218 H02-2012
® T[asoBbiii punbTp AX,SR298  H02-2412
® Ta3oBbint unbtp ABET, SR315 H02-3212
® Ta3oBbin GunbTp ABE2, SR 294 H02-3312
® Ta3oBbln unbTp K1, SR 316 H02-4212
® T[azoBbiii dpunbTp K2, SR 295 H02-4312
L]
L]

lasoBbiit punbTp ABEKT, SR 297 H02-5312
KombuHMpoBaHHbI GUnbTp

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512
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2.4 MNpuHapnexHocTn/3anacHblie
vyactm

Mos. Ne nnAa 3akasa
® Komnnekt mem6paH
SR 369, puc. 4 RO1-2004

BabixaTenbHaa MembpaHa 1 wr.
BbigbixaTenbHble MeMbpaHbl 2 LWT.

3aluTHbIE KPBILWKM 2 LT.

KomnnekT Ans Texo6cnyXusanms,

puc.5 R01-3005
HaronosHoe KpenneHwne, 0ANH pemMeHb

Komnnekt mem6paH SR 369
Nepxatensb npeadunsbTpa
3aLWMTHBIN KantowoH

SR 64, puc. 6 H09-0301
® 3aUNTHBIN KaMnoLwWoH S

R 345, puc.7 H09-1012
® 3aLNTHbIA KaniowWwoH

SR 346, pnc. 8 H09-1112
® KoHTeliHep And xpaHeHua

SR 230, puc. 9 H09-3012
® MeLok AnA XxpaHeHusa

SR 339, puc. 10 H09-0112
e llinaHr SR 951, puc. 11 T01-3003
® CBOEHHbIN WNaHr

SR 952, puc. 12 RO1-3009
e [onocoBon ycunutenb

SR 324, pnc. 13 T01-1217
® VlcnbiTaTeNbHbI NepexoaHnK

SR 328, puc. 14 T01-1202
e J1nCK CO CTanbHOM

ceTkoW, puc. 15 T01-2001
* NineHTduKaumoHHan brpka,

puc. 16 R09-0101
® KoHTelHep Ans xpaHeHus,

50 wr., puc. 17 R01-0607
® Yucrawas TkaHb SR 5226,

50 wT. B KOpobKe, puc. 18 H09-0401

YcTpoWcTBO nofaun cxxatoro Bosgyxa SR 307/
SR 507

Mpu “cnonb3oBaHNU NONYMacKkn B CoueTaHUN
C YCTPOWCTBOM Mopaaun cxaTtoro sosgyxa SR
307/SR 507 Heobxoanmo cobniofaTb yKasaHus,
npeacrtaB/ieHHble BPYKOBOACTBE MO/Ib30OBaTeNnA
ANA COOTBETCTBYOLWEro o6opyn05aHV|;|.

Bnok npuHyauTtenbHoi nogaum Bosayxa 500/
SR 700
|-|pVI NCNOoJIb30BaHNU NOJIyMacKn B COYeTaHnu



C 6710KOM MPUHYAUTENbHON MOAAUN CXKATOTO
B03Aayxa SR500/SR 700 Heobxonumo cobnopatb
yKasaHua, NpeAcTaB/ieHHble B PYKOBOACTBE
nonb3oBatena ANA COOTBETCTBYWLWErO
o6opynoBaHNA.

[lepaTtenb ANCTaHUMOHHOTO GpunbTpa SR 905
I'Ipvl NCMOSIb30BaHUU NOSyMacKn B coYeTaHnn
C Aep)KaTenem AUCTAHUMOHHOro ¢punbTpa
SR 905 Heo6xoaumo cobnioaaTb yKasaHus,
npeAcTaBieHHble B PYKOBOACTBE MOMb30BaTENsA
[LNA COOTBETCTBYIOLLEro 060pyaoBaHUA.

3.1 Jib30BaHNe

3.1 YcTtaHOBKa

MpuKpenneHue naeHTNONKaLVOHHON BUPKN

Puc. 2.

1. Tlepep HanvcaHuem csoel pamunumn
OTOTHUTE 3aLUTHbIN CION.

2. 3anevaTanTe rnose 3anucu.

3. BcTaBbTe 6MpKy B Mpopesb HanoNoBUHY.

4. Ypanute 3awuTHyto 6ymary.

5. Cknelite MONOBVHKY GUPKM BMECTE.

3akpenneHue ¢punbTpa B Macke
® Y6eamTecbBTOM,YTOBbIBbIOPANMNpPaBusbHbIi
dunbTp. CM. PyKOBOACTBO NONb30BaTENA MO
dunbTpam.
® Y6eaunTechBTOM, YTO CPOKFOHOCTN HE UCTEK.
CpoK roAHOCTU eNCTBUTENEH NPY YCNOBUW,
4YTO ynakoBKa GpunbTpa He BCKpblBanach.
Pacnonoxwute dunbTp BMacke Takumobpasom,
yTOObI CTPENKM Ha GUNBTPE ObINN HaNPABNEHDI
Ha Bac (puc. 19).
® MpoBepbTe, uTObLI Kpait GunbTpa npuneran
y fiepxaTtenio GpunbTpa no BCen OKPYKHOCTU
1 4TO6bI GUNBTP HAXOAWUNCA BO BHYTPEHHEN
KaHaBKe KpenneHua ¢unbTpa Ha Bcew
npoTaXeHHoCTU (puc. 20, 21).
YcTaHoBUTEe GUABTP NpefBapuTenbHOM
OUNCTKMN B fep)KaTenb 3Toro Gpunbtpa u
BAaBUTE €ro B CBOE MeCTO Ha punbTpe (puc.
22,23).

MprMCcnonb30BaHNMYFra30BOro, Maspo30sbHOTO
dunbTpa cneayet BCceraa yctaHaBauBaTh
a3p030/bHbIN GUALTP Ha rasoBbit GUALTP, a
rasoBblii GUNLTP BCTaBNATbL BMACKY. [punoxute
GUNLTPBLI OAVH K APYromMy U CXKMManTe uUX
nanbuamu, HaflaBKBas BOKPYT BHELIHVX KpPaeB
dunbTpa po wenuka (puc. 24).

CHAaTne dunbTpa

® BnoxuTte MOHETY MeXAy HVIXXHUM BbICTYNom
NPOTNBOA3PO30JIbHOrO GUNLTPA Y MANIEHBKUM
YLIKOM Ha CTOPOHe ra3oBoro ¢ubTpa.

® Kpenko TonkanTe 1 NoBOpaynBaniTe MOHeTY,
noka ¢unbTp He oTAennTCA (puc. 25).

3.2 OcMoTp nepep NCMnosib3oBaHNEM

® Y6eanTech BTOM, YTOMacKa yKOMMIeKToBaHa,
npasuibHO cobpaHa U TIaTeNbHO OYmLLeHa.

® [poBepbTe KOPNYCMACKK, MeMBPaHbI 1 cefiia
MeMbpaHbl. 3aMeHUTE NX, eCIIVI OHV U3HOLLEHDI,
MOBPEXAEHbI UV NMEIOT Kakne-nn6o apyrve
nedekTbl (puc. 26).

® Y6eAnTeCbBTOM,4TOBbIBbIOPANNPABUALHbIN
dUnbTPUNpPaBUIbLHO eroycTaHoBUAM (puc.27).

3.3 HapeBaHue mackn

® CHMMUTE C rofIoBbI KamioLWOH, OYKU 1 3aLnTy
OpraHoB ciyxa.

® HapeHbTe macky (puc. 28, 29, 30).

® YcTpaHuTe BCe nepernbbl U CKPYTKU.

® OTperynupyiTe KpenneHue (puc. 31).

* [lokaunBanTe pecnupaTtop, Noka OH He
npunaxeTt KOMGOPTHO.

3.4 TlpoBepKa NOArOHKMN

® HapgeHbTe macky

e Cnerka HapaBuTe NajloHbI0 Ha OTBEpCTUE
npepxatena GpunbTpa npeaBapuTeNbHOWA
OUYNCTKU, 4TOObI 06ecneynTb NNOTHOE
3aKpenneHue (puc. 32).

e CpenainTe rny6oKuin BAOX U 3ajepxute
AblxaHue NpuMepHO Ha 10 ceKkyHA.

Ecnu macka cvanT NnoTHO, oHa GyAeT npwvkata
K Ballemy nuuy.

I'Ipm 06HapyXeHNN NOGbIX yTeuekK:
npoBepbTe BblAbiXxaTesbHble MeMOpaHbl,
BblAbiXaTeNibHbl€ KflanaHbl N YNJIOTHUTEJb;

® OTperynnpyinTe pemMHNHarosIoBHOroKpense-
HUS;

® BO3bMUTE PeCnupaTop ApPYroro pasmepa.

3.5 CHATUE MacKn

He cHumanTe macky, nmoka He BbliijeTe u3
OMacHOW 30HbI.
® CHumuTe Macky (puc. 33).
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Texob6cnyxuBaHue

4.1 Ouunctka

o CHUMUTE GUNBTP, KPbIWKA BbifbIXaTeNbHbIX
KnanaHoB, MemMbpaHbl, BAbIXxaTeNlbHYl0 MeM-
6paHy 1 HaronoBHoe KpenneHue. KpenneHne
MOXHO MOCTUPaTh, HO MOC/Ie 3TOrO emy no-
TpebyeTca [OMNONHUTENbHOE BpeMA, YToObI
BbICOXHYTb (puc. 34).

OumncTnTe Macky U BCe YacTW YUCTALMUMMN
canpetkamm Sundstrom SR 5226.
Ecnu macka cunbHO 3arpAasHeHa, BOCNOJb3yi-
Tecb Tennibim (8o +40 °C) MATKUM MblfIbHBIM
pPacTBOPOM W MATKOW LETKOW, nocnie yero
MacKy cneflyeT NpOMbITb B YNCTON BOAE 1 Bbl-
CyLWIUTbNPUKOMHaTHOM Temnepatype (puc.35).
MpoBepbTe BCe A€TaNMN 1 NPUHEOGXOAMMOCTYN
3ameHUTe HOBbIMU. KpuTnuecknmu 3oHamu
ABNAOTCA BblAbIXaTeNbHble MeMbpaHbl Uceana
MeMbpaH, KOTOpble JOIKHbI UMETb YNCTblE 1
HenoBpeX/eHHble KOHTaKTHble MOBEPXHOCTU.
e OcTaBbTe MacKy CyWWUTbCA U 3aTeM cobe-

pute ee.

NPUMEYAHWE. He ncnonb3ynte Ana o4ncTKM
pacTBOpUTEnb.

4.2 XpaHeHue

CambliA lyywnit cnocob xpaHUTb MacKy — nome-
CTUTb €€ B CYMKY U1 KOHTENHEep A4 XPaHeHNA
Sundstrom SR 230 unu B MeLwoK Ana XpaHeHus
SR 339. He nopBepraiite MacKky BO3AeNCTBUIO
NPAMbIX COMIHEYHbIX JyYel 1 APYrUX NCTOUYHU-
KOB Tenna.

MPUMEYAHWE. Ta30Bblit GUALTP AOMXKEH Xpa-
HUTbCA B NNOTHO 3aneyaTaHHOM NIacTUKOBOM
MeLuKe.

4.3 TpaduK TexobcnyKmBaHusA
PeKOMeHﬂ,yeMble MWHUManbHble TpeGOBaHVIﬂ
K CTaHAAPTHbIM onepaunamMm TeEXHNYEeCKOro
06CJ'Iy>KI/IBaHVIﬂ, ocyuwecTeifaemMbIM B Lienax
obecneyeHns NOCTOAHHON IKCMyaTaLMOHHO
NPUrogHOCTU 060PYAOBAHNA.
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Mocne
ncnonbs-
oBaHuA

Mepen

ExxerogHo
necnonbs-
oBaHneMm

BusyanbHbii
ocmoTp

Ounctka °

3ameHa KpenneHus °

3ameHa
(M. pyKOBOACTBO N0/Ib30BaTeNs N0 GUALTPAM

$unbrpa

4.4 3ameHa getanen

Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanNbHble AeTanu
dupmbl Sundstrom. He BHocuTe n3meHeHus
B obopyfnosaHune CU30[. Ucnonb3losaHue
FleTaﬂeI?l OT ApPYrnx nocTaBLWNKOB cAenaet
He,qu7ICTBI/ITeJ1beIMI/I paspeweHna Ha
1CMoNb30BaHNe N cepTUPMKaLMIo NPoAyKTa.

4.4.1 3ameHa BAbIXaTeNIbHOWN
Mem6paHbl

® CHUMUTE MembpaHy (puc. 36).

® 3akpenuTe HOBYIO MeMbpaHy Ha WTuTe.

4.4.2 3ameHa BbiabIxaTeNIbHOWN

MeMm6paHbl

® Yaanute 3alNTHYIO KPbIWKY U MeMbpaHy
(pwnc. 37).

® HaxmuTe Ha HOBYIO MeMBpaHy, yTobbl OHa cena
Ha WTnT. OCTOPOXHO NPOBEPLTE, BOLUNA NN
MeMbpaHa B KOHTaKT C CeiIoM MeMbpaHbl No
BCel oKpyXHocTy (puc. 38).

® HaXKMnTe Ha HOBYIO 3aLLUTHYIO KPBILLKY, YTOGbI
OH BCTana Ha mecTo (puc. 39).

4.4.3 3ameHa HaronoBHOroO KpenneHus

® OTCcoefNHNTE HaroNIoBHOE KpernneHne ot
mMacku (puc. 40).

L4 anIKpEI'II/ITE HaronoBHOE KpernjieHne K Macke
(puc. 41).

4.4.4 CmeHa Aepatena d)vmpra

® OTcoemHUTe AepxaTenb GUbTPa OT Mackm,
OTKPYTWB ero Ha ¥4 o6oporTa (puc. 42).

® [lpricoepnHUTe HOBBIN AepxaTenb GuUnbTpa
(puc. 43). Y6eautecb, UTO YyNAOTHUTENb
NpaBuNbHO YCTAHOBJMIEH Ha AepXaTene
dunbTpa, cm. puc. 45.



4.4.5 3ameHa ynnoTHUTenA

® OTcoeaviHuTe fepxatenb GUnbTpa, cm. «4.4.4
CmeHa peprkatens punbtpar»

® OTCOEAVHUTE YMNOTHNTESNb OT COEANHEHNS HA
nepxatene ¢punbTpa (puc. 44).

® YCTaHOBUTE HOBbIN YyNNOTHUTENb (purC. 45).

® MpucoeanHnTe gepxatens GunbTpa, Cm.
puc. 43.

5. TexHUYeCKne XapaKTepUCTUKN

COI'IpOTVIBJ'IeHI/IEBﬂbIXaHI/HOI'IpVI ncnonb3oBaHUU
NpoTVBOa3PO30/bHOro GUNbTPa
=40 MNa npwn 30 n/MuH.

ConpoTuBneHve BblAbIXaHIO
= 73 Ma npwn 160 n/MuH.

Matepuanbi

MaTtepuan n kpacuTenb kopnyca macku SR 900
0of06peHbl ANA KOHTAaKTa C MPOAOBONIbCTBEH-
HbIMW TOBapamun, 4T0 MUHUMU3NPYET PUCK
KOHTaKTHOM anneprun.
BcennactukoBble eTan MapKMpoBaHbl Koaamu
maTtepuanos (puc. 46 A).

CpoK xpaHeHuA

Cpok xpaHeHua SR 900 coctaBnaeTt 5 net c
[laTbl M3roTOBNEeHNA (CM. OTneyaTaHHyio aaty).
Puc. 46 B.

Pasmepbl n Bec
Puc.46 C.

TemnepaTypHbIii AnanasoH
® YcnoBus xpaHeHus (puc. 47).
® Yci0BUA UCNonb3oBaHusA (puc. 48).

6. Kniou K cumBonam

Cm. PYKOBOACTBO MO UCMNONb-
30BaHUO

CumBonbl fatbl (rog n mecau)

Ceptudukauma CE — INSPEC
Certification Ltd

OTHOCKTeNbHasA BNaXXHOCTb

<XX%| RH

L +xx°C i
»XX"C*H TemnepaTypHblii JuanasoH

SXX+XX<  O6o3HauyeHue matepmana

7. Ceptudunkayms

CE/EN
Monymacka SR 900 pa3pelweHa K NpuMeHeHuo
cornacHo EN 140:1998.

CepTtudumkat paspewenuna EC-Tuna BbigaH peru-

cTpupylowen opraHusauuein 0194. Agpec ykasaH
Ha 060pOTE AaHHOrO PYKOBOACTBA MOJIb30BaTENA.
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Uvod

Diely

. Pouzitie

. Udrzba

. Technické parametre
. KIdé k symbolom

. Schvalenia

Pouzivanie respiratora musi byt sucastou

programu na ochranu dychacich ciest. DalSie

informacie najdete vnorme EN 529:2005 alebo

AS/NZS 1715:2009. Usmernenia v tychto nor-

mach zdoéraznuju dolezité aspekty programu

zariadeni na ochranu dychacich ciest, ale
nenahradzaju Statne a miestne predpisy.

Polomaska SR 900 sa pouziva v kombinacii s

nasledujucimi dielmi:

e Filtre sortimentu Sundstrém.

e Dialkovy drziak filtra SR 905 podla normy
EN 12083.

e Nadstavec na stlaceny vzduch SR 307 ale-
bo SR 507, ktory potom sluzi ako dychaci
pristroj s nepretrzitym privodom vzduchu
na pripojenie k privodu stlaceného vzduchu
podla normy EN 14594:2005.

e Jednotka ventilatora SR 500/SR 700 a
schvalené filtre su zahrnuté do systému
zariadenia na ochranu dychacich ciest s
podporou ventilatora Sundstrém v sulade s
poziadavkami normy EN 12942:1998.

Polomasky Sundstrém zabezpec€uju ochranu
dychacich ciest pouzivatela pred vzduchom
prenaSanymi necistotami, ako su cCastice,
mikroorganizmy, biochemické latky, plyny/
vypary a kombindcie tychto latok. Pozrite si
navod na poutZitie pre filtre.

V pripade pochybnostio vybere a starostlivosti

o zariadenie sa poradte so svojim veducim

alebo sa obratte na predajné miesto. Radi vas

privitame aj v naSom oddeleni technickych
sluzieb spolo¢nosti Sundstrém Safety AB.

NoorwN

Varovania/obmedzenia

Uvedomte si, Zze v slvislosti s pouzivanim
ochrannych dychacich pristrojov mézu v réz-
nych krajinach platit rézne predpisy.
NepouZzivajte zariadenie v prostred,
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Polomaska
SR 900

ktoré bezprostredne ohrozuje Zivot a zdravie
¢loveka (IDLH),

* kde je okolité ovzdusie obohatené kyslikom
alebo nema normalnu hladinu kyslika,

* kde su znedistujuce latky nezname.

Zariadenie nepouZzivajte,

e akpocastestunasadenianedokazetetesne
nasadit masku. Uvedomte si, ze brada, jazvy
alebo iné fyzické vliastnosti mézu narusat
tesné nasadenie respiratora.

e ak neexistuju ziadne varovné informacie
tykajuce sa znecistujucich latok.

Okamzite preruste pracu,

e ak zistite, ze mate tazkosti s dychanim,

e ak pocitujete zavrat, nevolnost alebo aké-
kolvek iné badatelné fyzické ucinky,

e ak citite zapach alebo chut znedistujucich
l&tok.

Pripouzivanizariadeniavo vybusnom prostredi
treba byt opatrny.

2. Diely

2.1 Kontrola pri dodani

Podlazoznamu balenia skontrolujte, ¢ije zaria-
denie kompletné a nie je poskodené.

Zoznam balenia

Obr. 1.

1. Polomaska
Predfilter

Drziak predfiltra
Cistiaca utierka
Stitok s ID

Navod na pouzitie
Vak na uskladnenie

2.2 Maska

Obr. 3.
Polozka
Polomaska SR 900, mala
Polomaska SR 900, stredna HO01-3112
Polomaska SR 900, velka ~ HO01-3212

1. Telo masky -

2. Hlavovy postroj s jednym
popruhom

NO O AN

Obj. é.
HO1-3012

R01-3001



N

. Hlavovy postroj so

sedlovym popruhom R01-3002
3. Nadychova membrana -
4. Sedlo ventilu -
5. Vydychova membrana -
6. Ochranny uzaver -
7. Tesnenie RO1-3004
8. Drziak filtra R01-3003
9. Plynovy filter -
10. Casticovy filter -
11. Predfilter, SR221 H02-0312
12. Drziak predfiltra R0O1-0605

2.3 Filter

Typ filtra moZete identifikovat prostrednictvom
farebného kddovania na filtri. Pozrite si navod
napoutZitie prefiltre. Uvedomte si, Ze Casticovy
filter poskytuje ochranu len pred ¢asticami a
plynovy filter len pred plynmi/vyparmi. Kombi-
novany filter poskytuje ochranu pred plynmi/
vyparmi aj ¢asticami.

Polozka Obj. é.
o Casticovy filter P3 R, SR 510 H02-1312
e Plynovy filter A1, SR 217 H02-2512
e Plynovy filter A2, SR 218 H02-2012
e Plynovy filter AX, SR 298 H02-2412
e Plynovy filter ABE1, SR 315 H02-3212
e Plynovy filter ABE2, SR 294 H02-3312
e Plynovy filter K1, SR 316 H02-4212
e Plynovy filter K2, SR 295 H02-4312
e Plynovy filter ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombinovany filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

2.4 Prislusenstvo/nahradné diely
Polozka

Obj. &.
* Membranova suprava
SR 369, obr. 4 R01-2004
Nadychova membrana 1x
Vydychova membrana 2x
Ochranné uzavery 2x
® Servisna suprava, obr. 5 R0O1-3005

Hlavovy postroj s jednym popruhom
Membranova suprava SR 369
Drziak predfiltra
e Ochranna kukla SR 64, obr. 6 H09-0301
e Ochrannd kukla SR 345, obr. 7H09-1012
® Ochranna kukla SR 346, obr. 8H09-1112
e Skladovaci box SR 230, obr. 9 H09-3012
o Skladovaci vak

SR 339, obr. 10 H09-0112

e Hadica SR 951, obr. 11 T01-3003
¢ Dvojita hadica SR 952, obr. 12 R01-3009
e Zosilfova¢ hlasu

SR 324, obr. 13 TO1-1217
o Testovaci adaptér
SR 328, obr. 14 T01-1202

® Ocelovy sietovy kotuc, obr. 15 T01-2001

e Stitok s ID, obr. 16 R09-0101
® Skladovaci vak, 50x, obr. 17 R01-0607
e Cistiace utierky SR 5226,

50 ks v 8katuli, obr. 18 H09-0401

Nadstavec na stlaéeny vzduch SR 307/

SR 507

Ked sa polomaska pouziva s nadstavcom
na stlaceny vzduch SR 307/SR 507, je nutné
dodrziavat pokyny v ndvode na pouzitie pri-
slusného zariadenia.

Jednotka ventilatora SR 500/SR 700
Ked'sapolomaska pouzivasjednotkou ventila-
toraSR500/SR 700, je nutné dodrZiavat pokyny
v navode na pouZitie prislusného zariadenia.

Dialkovy drziak filtra SR 905

Ked' sa polomaska pouziva s dialkovym drzia-
kom filtra SR 905, je nutné dodrziavat pokyny
v ndvode na pouZzitie prislusného zariadenia.

3.1 Instalacia

Upevnenie stitka s ID

Obr. 2.

1. Pred napisanim svojho mena odklopte
zéklopku.

2. Utesnite pole na zadanie textu.

3. Vlozte stitok do polovice do priehradky.

4. Odstrante ochranny papier.

5. Zlepte stitok dohromady.

Upevnenie filtra k maske

e Skontrolujte spravny vyber filtra. Pozrite si
navod na pouZitie pre filtre.

e Skontrolujte, &i nevyprsal datum exspiracie.
Datum exspiracie je platny za predpokladu,
Ze balenie filtra je neotvorené.

¢ Upevnite filter k maske tak, aby Sipky na filtri
smerovali k tvari pouzivatela. Obr. 19.

® Skontrolujte, Gije okrajfiltrautesneny vdrziaku
filtra po celom obvode, a ¢i sa nachadza
vo vnutornej drazke drziaka filtra po celom
obvode. Obr. 20, 21. 57



e Nasadte predfilter do drziaka predfiltra a
zatlacte ho na svoje miestovofiltri. Obr. 22, 23.

Ak pouzivate plynovy aj Casticovy filter, Gas-
ticovy filter sa vzdy pripaja na plynovy filter
a plynovy filter sa vzdy musf vlozit do masky.
Stlacte filtre dohromady prstami polozenymi
na vonkajsich okrajoch filtrov, kym nebudete
pocut kliknutie. Obr. 24.

Oddelenie filtra

® Vlozte mincu medzi spodny lem Casticového
filtraamall plésku zapustenivbocénejstrane
plynového filtra.

¢ Silno zatlacte a potocte mincou, kym sa filter
neoddeli. Obr. 25.

3.2 Kontrola pred pouzitim

* Skontrolujte, &ije maskakompletna, spravne
ZloZzena a dokladne vycistena.

e Skontrolujte telo masky, membrany a do-
sadacie plochy membrany. Opotrebované,
zlomenéaleboinak poskodené diely vymente.
Obr. 26.

o Skontrolujte, ¢i bol vybraty spravny filter, a ¢i
je spravne nainstalovany. Obr. 27.

3.3 Nasadenie masky

e Dajte z hlavy dolu kuklu, okuliare alebo
chréanice sluchu.

¢ Nasadte si masku. Obr. 28, 29, 30.

e \/yrovnajte prekrutené alebo zauzlené
popruhy.

¢ Nastavte postroj. Obr. 31.

* Pootocte respiratorom, kym nebude pohodl-
ne nasadeny.

3.4 Kontrola nasadenia

¢ Nasadte si masku.

e Dlafou zlahka prekryte otvor na drziaku
predfiltra, aby ste ho utesnili. Obr. 32.

e Zhlboka sa nadychnite a zadrzte dych na
priblizne 10 s.

Ak je maskatesne nasadena, pritlacisanatvar.

Ak zistite akékolvek netesnosti,

® skontrolujte vydychové membrany, vydy-
chové ventily a tesnenie,

* nastavte popruhy hlavového postroja,

e zmerite velkost respirdtora.

3.5 Snimanie masky

Masku sinedavajte dolu, kym sanenachadzate
mimo nebezpecnej oblasti.

® Snimte si masku. Obr. 33.
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4.1 Cistenie

o QOdstrante filter, kryty vydychovych ventilov,
membrany, nadychovd membranu a hla-
vovy postroj. Postroj sa moéze vyprat, ale
v takomto pripade sa vyzaduje dihsi Gas
susenia. Obr. 34.

Vycistite masku a vSetky diely pouzitim
Cistiacich utierok Sundstréom SR 5226.
Ak je maska silno znecistend, pouzite teply
(max. +40 °C) jemny mydlovy roztok a makku
kefku, potommasku oplachnite Cistou vodou
anechajte juvyschnut navzduchu priizbovej
teplote. Obr. 35.

Skontrolujte vSetky diely a v pripade potreby
ich vymerite za nové. Kritické miesta su
vydychové membrany a dosadacie plochy
membrany, ktoré musia mat Cisté a nepos-
kodené kontaktné plochy.

¢ Nechajte masku vyschnut a potom ju zloZte.
POZOR! Na cistenie nikdy nepouzivajte roz-
pustadla.

4.2 Skladovanie

Najlepsi spésob uskladnenia masky je v do-
danom skladovacom boxe Sundstrém SR 230
alebo skladovacom vaku SR 339. Uchovavajte
mimo dosahu priameho slne¢ného Ziarenia a
inych zdrojov tepla.

POZOR! Plynovy filter by sa mal skladovat v
tesne uzatvorenom plastovom vrecku.

4.3 Plan udrzby

Dodrziavajte odporti¢ané miniméalne po-
Ziadavky na beZnu udrZbu tak, aby bol
vzdy zabezpeceny prevadzkyschopny stav
zariadenia.

Pred Po
pouzitim

Kazdy
pouziti rok

Vizuélna kontrola

Cistenie

Vymena postroja

Pozrite si ndvod na pouzitie

Vymena filtra pre filtre



4.4 Vymena dielov

Pouzivajteiba origindlne nahradné diely od spo-
lo¢nosti Sundstréom. Zariadenie neupravujte.
Pouzivanie dielov od inych dodavatelov méze
mat za nasledok zruSenie schvéleni udelenych
tomuto produktu.

4.4.1 Vymena nadychovej membra-
ny

¢ \lyberte membranu. Obr. 36.

e Upevnite novd membranu na kolik.

4.4.2 Vymena vydychovej membra-
ny

e Odstrarte ochranny uzéver a membranu.
Obr. 37.

o Zatlacte novi membranu na kolik. Dékladne
skontrolujte, ¢i sa membrana dotyka dosa-
dacej plochy membrany po celom obvode.
Obr. 38.

e ZatlaCte novy ochranny uzaver na svoje
miesto. Obr. 39.

4.4.3 Vymena hlavového postroja

¢ Odpojte hlavovy postroj od masky. Obr. 40.
* Pripojte hlavovy postroj k maske. Obr. 41.

4.4.4 Vymena drziaka filtra

¢ Odpojte drziak filtra od masky jeho oto¢enim
o s otacky. Obr. 42.

* Pripojte novy drziak filtra. Obr. 43. Uistite
sa, Ze tesnenie je spravne namontované na
drziaku filtra, pozri obr. 45.

4.4.5 Vymena tesnenia

¢ Odpojtedrziakfiltra, pozri cast 4.4.4 Vymena
drziaka filtra.

¢ Uvolnite tesnenie z nadstavca na drziaku
filtra. Obr. 44.

¢ Nainstalujte nové tesnenie. Obr. 45.

¢ Pripojte drziak filtra, pozri obr. 43.

5. Technické parametre

Odpor pri dychani pri ¢asticovych filtroch
~ 40 Pa pri 30 I/min.

Odpor pri vydychovani

=~ 73 Pa pri 160 |/min.

Materialy

Materidl a pigmenty tela masky SR 900 su
schvélené naexpoziciuvsulade s ustanovenia-
mi, ktoré minimalizuju riziko alergii pri kontakte.

VSetky plastové diely su oznacené kodmi
materialov. Obr. 46 A.

Skladovatelnost

Skladovatelnost masky SR 900 je 5 rokov
od datumu vyroby, pozri hodiny s datumom.
Obr. 46 B.

Rozmery a hmotnost
Obr. 46 C.

Teplotny rozsah
* Podmienky skladovania. Obr. 47.
e Podmienky pouzivania. Obr. 48.

6. Kl'ac k symbolom

E@ Pozrite si navod na pouzitie

Hodiny s datumom, rok a
mesiac

Ce
0194

<XX%| RH

Schvdlenie CE od spoloénosti
INSPEC Certification Ltd

Relativna vihkost

— +XX°C v
e cﬁi Teplotny rozsah

SXX+XX<  Oznacenie materidlu

7. Schvalenia

CE/EN
Polomaska SR900je schvalenav sulade s normou
EN 140:1998.

Certifikat schvéalenia typu EC vydal oboznameny
organ 0194. Adresu néjdete na zadnej strane
névodu na pouzitie.

Znacka normy v Australii

Polomaska SR 900 je testovana a certifikovana v
sUlade s poziadavkami normy AS/NZS 1716:2012.
Znac¢kanormy savydavapod licenciou spolo¢nosti
SAl Global Pty Limited Lic &. 766 (ACN 108 716
669) (,SAl Global“).
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Polovi¢na maska

SR 900

Uvod

Deli

. Uporaba

. Vzdrzevanje

. Tehni¢ne specifikacije
. Legenda simbolov

. Odobritve

Uporaba respiratorja mora biti del dihalnega
zascitnega programa. Ce Zelite izvedeti vec,
glejte EN 529:2005 ali AS/NZS 1715:2009. Ti
standardi vsebujejo smernice in poudarjajo
pomembne vidike programov dihalnih zas&itnih
sistemov, vendar ne nadomesc¢ajo drzavnih ali
lokalnih predpisov.

Polovicna maska SR 900 se uporablja v

kombinaciji s:

o filtri iz palete izdelkov Sundstrom;

e drzalom za oddaljeni filter SR 905 v skladu
s standardom EN 12083.

® Priklju¢ek za komprimirani zrak SR 307 ali
SR 507, ki se uporablja kot dihalni aparat z
neprekinjenim dotokom za priklop na dovod
komprimiranegazrakav skladu s standardom
EN 14594:2005.

e Ventilatorska enota SR 500/SR 700 in
odobreni filtri so vklju¢eni v Sundstromove
dihalne zascitne sisteme z ventilacijo v skladu
s standardom EN 12942:1998.

Sundstrom poloviéne maske omogocajo
uporabniku zascito dihal pred skodljivimi
snovmi, ki se prenasajo po zraku, kot so delci,
mikroorganizmi, biokemi¢ne snovi, plini/hlapi
in kombinacije teh snovi. Glejte navodila za
uporabo filtrov.

Ceniste prepricani, ali staizbira opremein skrb

zanjo pravilni, se posvetujte s svojim nadrejenim

ali se obrnite na prodajalca. Lahko se obrnete
tudi na oddelek za tehni¢no podporo podijetja

Sundstrém Safety AB.

NoohrON S

Opozorila/omejitve

Vedite, da lahko pri uporabi respiratorne za-

S¢itne opreme obstajajo razlike med drzavami.

Opreme ne uporabljajte v naslednjih okoljih:

e ki predstavljajo neposredno nevarnost za
Zivljenje in zdravje (IDLH);
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e Ce je okoliSki zrak obogaten s kisikom ali
nima obi¢ajne vsebnosti kisika;

e Ce onesnazevala niso znana.

Opreme ne uporabljajte:
Ce se maska med testnim pomerjanjem
tesno ne prilega. Upostevati je treba, da
lahko brada, brazgotine ali druge fizicne
znadilnosti vplivajo na ustrezno prileganje
respiratorja;

e Ce ni nobenega opozorila o onesnazevalih.

Tak()J prekinite delo:
Ce ugotovite, da tezko dihate;

e Ceobcutite omotico, slabost ali kakrsenkoli
drug opazen fiziéni ucinek;

e Ce vohate ali okusite Skodljive snovi.

Ceseopremauporabljaveksplozivnihozragjih,

je treba ravnati previdno.

2.1 Pregled ob dostavi

Preverite, ali so prilozeni vsi deli opreme,
navedeni na listu z vsebino embalaze, in ali so
neposkodovani.

Pakirni seznam

Slika 1.

Polovi¢na maska

. Predfilter

. Drzalo predfiltra

. Cistilna krpa

ID znacka

. Navodila za uporabo
Vre€a za shranjevanje

2.2 Maska
Slika 3.
Artikel
Polovi¢na maska
SR 900 majhna
Polovi¢na maska
SR 900 srednja
Polovi¢na maska
SR 900 velika
1. Osrednji del maske
2. Naglavni jermen, enojni pas
2. Naglavni jermen, oporni pas

NOOAWN =

St. naroéila
HO01-3012
HO1-3112
HO01-3212

R01-3001
R01-3002



. Membrana za vdihavanje -
. Lezis€e ventila -
. Membrana za izdihavanje -
. Zasc¢itni pokrov -
. Tesnilo R01-3004
. Drzalo filtra R0O1-3003
. Filter za pline -

10. Filter za delce
11. Predfilter, SR221
12. Drzalo predfiltra

2.3 Filter

Vrsto filtra lahko prepoznate po kodi barve
na filtru. Glejte navodila za uporabo filtrov.
Upostevati je treba, da filter za delce $Citi le
pred delci in da filter za pline §Citi le pred plini/
hlapi. Kombinirani filter &&iti tako pred plini/
hlapi kot tudi delci.

Artikel

O©oONOO AW

H02-0312
R0O1-0605

St. naroéila

o Filter za delce P8 R, SR 510 H02-1312
o Filter za pline A1, SR 217 H02-2512
e Filter za pline A2, SR 218 H02-2012
e Filter za pline AX, SR 298 H02-2412
o Filter za pline ABE1, SR 315 H02-3212
o Filter za pline ABE2, SR 294 H02-3312
e Filter za pline K1, SR 316 H02-4212
e Filter za pline K2, SR 295 H02-4312
o Filter za pline ABEK1, SR 297 H02-5312
e Kombinirani filter

ABEK1-Hg-P3 R, SR299-2 H02-6512

2.4 Dodatna oprema/nadomestni
deli

Artikel
e Oprema membrane SR 369,
slika 4
Membrana za vdihavanje 1x
Membrani za izdihavanje 2x
Zascitna pokrova 2x
e Servisna oprema, slika 5
Naglavni jermen, enojni pas
Oprema membrane SR 369
Drzalo predfiltra
e Zascitna kapa SR 64, slika6 H09-0301
o ZaCitna kapa SR 345, slika 7 H09-1012
e Zascitna kapa SR 346, slika 8 H09-1112
e Skatla za shranjevanje

St. narogila

R01-2004

R0O1-3005

SR 230, slika 9 H09-3012
* VreCka za shranjevanje

SR 339, slika 10 H09-0112
e Cev SR 951, slika 11 T01-3003
e Dvojna cev SR 952, slika 12 R01-3009

e Ojacevalnik glasu

SR 324, slika 13 TO1-1217
* Testni adapter
SR 328, slika 14 T01-1202

¢ Disk iz jeklene mreze, slika 15 T01-2001

¢ D znacka, slika 16 R09-0101
* VreCka za shranjevanje, 50x,

slika 17 RO1-0607
o Cistilni rob&ki SR 5226,

50 v $katli, slika 18 H09-0401

Priklju€ek za stisnjen zrak SR 307/SR
507

Ko uporabljate poloviéno masko s prikljuckom
za komprimirani zrak SR 307/SR 507, morate
upostevati navodila za uporabo za ustrezno
opremo.

Ventilatorska enota SR 500/SR 700

Ko uporabljate poloviéno masko z ventilatorsko
enoto SR500/SR 700, morate upostevati navo-
dila za uporabo za ustrezno opremo.

Drzalo za oddaljeni filter SR 905

Ko uporabljate polovicno masko z drzalom
oddaljenega filtra SR 905, morate upostevati
navodila za uporabo za ustrezno opremo.

3.1 Namestitev

Pritrdite ID znacko

Slika 2.

1. Preden napisete svoje ime, razprite
poklopec.

. Zaprite vnosno polje.

. Vstavite nalepko do polovice v zarezo.

. Odstranite zascitni papir.

. Zlepite nalepko.

s wN

Namestite filter v masko

* Preverite, ali ste izbrali pravi filter. Glejte
navodila za uporabo filtrov

® Preverite, da rok uporabe $e ni potekel.
Rok uporabe je veljaven, ¢e embalaza filtra
ni odprta.

* Namestite filter v masko, tako da puscice na
filtrukaZejo protiobrazu uporabnika. Slika 19.

® Preverite, ali rob filtra po celem robu tesni z
drzalomfiltrain alije filter povsem v notranjem
utoru drzala filtra. Sliki 20 in 21.
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o Namestite predfilter v drzalo za predfilter in
ga pritisnite na filter. Slika 22, 23.

Kadar uporabljate filter za pline in filter za
delce, se filter za delce vedno zaskodi na filter
za pline, filter za pline pa se vedno vstavi na
masko. Stisnite filtra skupaj, tako da s prsti
pritiskate zunanje robove filtrov, dokler ne
zaslisite klika. Slika 24.

Locevalni filter

* Med spodniji rob filtra za delce in majhen
jezicek, ki strlivfilter za pline, vstavite kovanec.

e Mocno potisnite in obrnite kovanec, da se
filtra loGita. Slika 25.

3.2 Pregled pred uporabo

* Preverite, ali je maska popolna, pravilno
sestavljena in temeljito oCiscena.

* Preverite osrednji del maske, membrane in
lezis¢amembran. Ce so obrablieni, polomljeni
ali drugace poskodovani, jih zamenijajte.
Slika 26.

* Preverite, ali ste izbrali pravi filter in ali je filter
pravilno namescen. Slika 27.

3.3 Names¢éanje maske

® Z glave snemite kakr§nokoli kapo, o¢ala ali
zascito sluha.

e Nadenite si masko. Slika 28, 29, 30.

e |zravnajte kakrsnekoli zvitke ali vozle.

e Prilagodite jermene. Slika 31.

* Premikajte respirator, da se udobno prilega.

3.4 Preverjanje prileganja

¢ Nadenite si masko.

e Z dlanjo rahlo primite ¢ez odprtino drzala
predfiltra, da bo tesnil. Slika 32.

® Globokovdihniteinzadrzite dihpriblizno10s.

Ce maska tesni, se bo pritisnila ob obraz.

V primeru pusc¢anja

* preverite membrane za izdihavanje, ventile
za izdihavanje ter tesnilo,

* prilagodite pasove naglavnega jermena,

® uporabite drugo velikost respiratorja.

3.5 Snemanje maske

Ne snemite maske, dokler niste izven nevar-
nega obmocja.

® Snemite masko. Slika 33.
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4. Vzdrzevanje
4.1 Ciséenje

¢ QOdstranite filter, pokrove ventilov za izdiha-
vanje, membrane, membrano za vdihavanje
in naglavni jermen. Jermen lahko operete,
vendar se zelo dolgo susi. Slika 34.
Ocistite masko in vse dele s
Sundstrémovimi Cistilnimi krpami SR 5226.
Cejemaskamocnoumazana, uporabite toplo
(do +40 °C), blago milnico in mehko krtaco,
nato pa sperite s Cisto vodo in posusite na
zraku pri sobni temperaturi. Slika 35.
Preverite vse dele in jih po potrebi zamenijajte
z novimi. Kritiéna obmodcja so membrane za
izdihavanje ter lezis¢a membran, ki morajo
imetiistoin neposkodovano sticno povrsino.
Pustite masko, da se posusi, nato pa jo
sestavite.
OPOMBA! Za ¢iscenje nikoli ne uporabljajte
topil.

4.2 Shranjevanje

Najboljsinacin shranjevanjamaskeje v prilozeni
vrec¢ki za shranjevanje, Skatli za shranjevanje
Sundstrom SR 230 ali vrecki za shranjevanje
SR 339. Napravo zascitite pred neposredno
son¢no svetlobo ali drugimi viri toplote.

OPOMBA! Filter za plin je treba hraniti v tesno
zaprti plasticni vrecki.

4.3 Urnik vzdrzevanja

Upostevajte priporo¢ene minimalne zahteve
glede rutinskega vzdrzevanja, tako da boste
prepricani, da je oprema vedno v ustreznem
stanju.

Pred Po
uporabo  uporabi

Vsako
leto

Vizualni pregled

Ciséenje

Menjava jermenov

Menjava filtra Glejte navodila za uporabo filtrov



4.4 Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne dele Sundstrom.
Opreme ne spreminjajte. Uporabadelov drugih
dobaviteljev bo ogrozila odobritve, ki so bile
izdane za ta izdelek.

4.4.1 Menjava membrane za
vdihavanje

¢ Odstranite membrano. Slika 36.
e Pritrdite novo membrano na zatic.

4.4.2 Menjava membrane za

izdihavanje

¢ QOdstranite zas¢itni pokrovéek in membrano.
Slika 37.

e Pritisnite novo membrano na klin. Natan¢no
preverite, ali se membrana stika z lezis¢em
membrane po celotnem obodu. Slika 38.

® Pritisnite nov za¢itni pokrovéek na svoje
mesto. Slika 39.

4.4.3 Menjava naglavnega jermena
e Odstranite naglavnijermenzmaske. Slika 40.
e Pritrdite naglavni jermen na masko. Slika 41.

4.4.4 Zamenjajte drzalo filtra

e Odstranite drzalo filtra z maske, tako da ga
obrnete za ¥ kroga. Slika 42.

o Pritrdite novodrzalofiltra. Slika43. Prepricajte
se, dajetesnilopravilnonames¢enonadrzalo
filtra, glejte sliko 45.

4.4.5 Menjava tesnila

e QOdstranite drzalo filtra, glejte poglavje 4.4.4
Menjava drzala filtra.

e QOdstranite tesnilo s pritrdila na drzalu filtra.
Slika 44.

* Namestite novo tesnilo. Slika 45.

e Pritrdite drzalo filtra, glejte sliko 43.

5. Tehni¢ni podatki

Upor pri vdihavaniju s filtrom za delce
=~ 40 Pa pri 30 I/min.

Upor pri izdihavanju
=~ 73 Pa pri 160 I/min.

Materiali

Material in pigmenti osrednjega delamaske SR
900 so odobreni za izpostavljanje pogojem,
pri katerih se zmanjsa tveganje glede alergij
zaradli stika.

Vsi plasti¢ni deli so oznaceni s kodami mate-
rialov. Slika 46 A.

Rok uporabnosti

Rok uporabnosti za napravo SR 900 je 5 let
od datuma proizvodnje, glejte datumske ure.
Slika 46 B.

Velikost in teza
Slika 46 C.

Temperaturni razpon

® Pogoji shranjevanja. Slika 47.
® Pogoji uporabe. Slika 48.

6. Legenda simbolov

Glejte navodila za uporabo

Datumske ure, leto in mesec

Oznaka CE, odobreno s strani
INSPEC Certification Ltd

Relativna vlaznost

<XX%| RH

— *XX°C Temperaturni razpon
'qucfi emperatu azpo

SXX+XX<  Oznaka materiala

7. Odobritve

CE/EN
Poloviéna maska SR 900 je odobrena v skladu s
standardom EN 140:1998.

Potrdilo o odobritvi vrste ES je izdal priglaseni

organ 0194. Naslov najdete na zadnji strani navodil
za uporabo.
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D

Halvmask

SR 900

1. Introduktion

2. Komponenter

3. Anvandning

4. Underhall

5. Teknisk specifikation
6. Symbolférklaringar
7. Godkannanden

1. Introduktion

Anvandning av andningsskydd skall vara

en del av ett andningsskyddsprogram. For

vagledning se EN 529:2005. Informationen

i denna standard ger upplysning om viktiga

aspekter i ett andningsskyddsprogram,

men den ersétter inte nationella eller lokala

foreskrifter.

Halvmask SR 900 anvénds tillsammans med:

o Filter ur Sundstréms filterprogram.

¢ Midjeburet filter SR 905 enligt EN 12083.

o Trycklufttillsats SR 307 eller SR 507 som
da fungerar som en andningsapparat med
kontinuerligt luftflode enligt EN 14594:2005.

¢ Batteridrivna flakten SR 500 eller SR 700
i Sundstréoms flaktassisterade andnings-
skyddssystem enligt EN 12942:1998.

Sundstréms halvmasker skyddar mot luftburna

féroreningar sdsom fasta och vata partiklar, mik-

roorganismer, biokemiskadmnen, gaser/angor
och en kombination av dessa féroreningar. Se

Bruksanvisning filter.

Om du ké&nner dig osaker vid val och skotsel

av utrustningen radgér med arbetsledningen

eller kontakta inkdpsstéllet. Du &r ocksa vél-
kommen att kontakta Sundstrom Safety AB,

Teknisk Support.

Varningar/begransningar

Utbver dessa varningar kan finnas lokala eller

nationella regler som méste tas i beaktande.

Anvand inte utrustningen i miljder

e som ar omedelbart farliga for liv och halsa
(IDLH).

e déar omgivande luft &r syreberikad eller inte
har en normal syrehalt.

e dar féroreningarnas art ar okanda.

Anvand inte utrustningen

e om tathetskontrollen misslyckas.
Notera att skagg, arr och andra fysiska
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egenskaper kan gora det omojligt att fa
masken téat.

e om det saknas varningsinformation fér
féroreningarna.

Avbryt arbetet omedelbart

e om det ar svart att andas.

e om du kénner yrsel, illaméaende eller andra
fysiska eller psykiska obehag.

e omdukénnerluktellersmakavféroreningar.

laktta forsiktighet vid anvandning av
utrustning i explosiv atmosfar.

2. Komponenter

2.1 Leveranskontroll

Kontrollera att utrustningen ar komplett enligt
packlistan och oskadad.

Packlista

Fig. 1

1. Halvmask

Forfilter
Forfilterhallare
Rengoringsservett
ID-etikett
Bruksanvisning
Forvaringspase

2.2 Mask
Fig. 3
Detalj
Halvmask SR 900 Small
Halvmask SR 900 Medium
Halvmask SR 900 Large
. Maskstomme -
. Bandstall, enkelt R01-3001
. Bandstall, delat R01-3002
. Inandningsmembran -
. Ventilséte -
. Utandningsmembran -
. Skyddslock -
. Packning R01-3004
. Filterh&llare R01-3003
. Gasfilter -
10. Partikelfilter
11. Forfilter, SR 221
12. Forfilterhallare

NoOoAwN

Best.nr.

H01-3012
HO01-3112
HO01-3212

OCoONOOAWNN =

H02-0312
R01-0605



2.3 Filter

Filtertyp anges med fargkod pa filtret. Se
Bruksanvisning filter.

Observera att ett partikelfilter bara skyddar
mot partiklar och ett gasfilter bara skyddar
mot gas/anga. Ett kombinationsfilter skyddar
mot partiklar/gas/anga.

Detalj Best.nr
¢ Partikelfilter P3 R, SR 510 H02-1312
o Gasfilter A1, SR 217 H02-2512
¢ Gasfilter A2, SR 218 H02-2012
e Gasfilter AX, SR 298 H02-2412
¢ Gasfilter ABE1, SR 315 H02-3212
* Gasfilter ABE2, SR 294 H02-3312
* Gasfilter K1, SR 316 H02-4212
* Gasfilter K2, SR 295 H02-4312
¢ Gasfilter ABEK1, SR 297 H02-5312
* Kombinationsfilter

ABEK1-Hg-P3 R,SR 299-2 H02-6512
2.4 Tillbehor / Reservdelar

Detalj Best.nr.
* Membransats SR 369, fig. 4 R01-2004

Inandningsmembran 1st

Utandningsmembran 2st

Skyddslock 2st
® Servicesats, fig. 5 R01-3005

Bandstall, enkelt

Membransats SR 369

Forfilterhallare
¢ Korttidshuva SR 64, fig. 6 HO09-0301
e Skyddshuva SR 345, fig. 7 H09-1012
* Skyddshuva SR 346, fig. 8 H09-1112
e Forvaringsbox SR 230, fig. 9  H09-3012

e Forvaringsvaska SR 339, fig. 10H09-0112
e Slang SR 951, fig. 11 T01-3003
e Slang SR 952, dubbel, fig. 12 R01-3009
o Rostforstarkare SR 324, fig. 13 T01-1217

* Testadapter SR 328, fig. 14 TO1-1202
o Stalnatsrondell, fig. 15 TO1-2001
o |D-etikett, fig 16 R09-0101
e Forvaringspase, 50st, fig. 17 R01-0607
® Rengdringsservett

SR 5226, 50/ask, fig. 18 H09-0401

Trycklufttillsats SR 307/SR 507

Se bruksanvisningen till trycklufttillsats SR
307/ SR 507 nér denna anvands med masken.

Flékt SR 500/SR 700

Se bruksanvisningen till flakt SR 500/SR 700
nér denna anvands med masken.

Midjeburet filter SR 905

Se bruksanvisningen till midjeburet filter SR
905 nér denna anvénds med masken.

3. Anvandning

3.1 Installation

Fast ID-etikett

Fig. 2

1. Vik undan fliken och fyll i ditt namn.
2. Forsegla skrivfaltet.

3. For in etiketten halvvags i skaran.
4. Avlagsna skyddspappret.

5. Kilistra ihop etiketten.

Filtermontering

o Kontrollera attfiltret &r avsett for andamalet.
Se Bruksanvisning filter.

* Kontrolleraattsistaférbrukningsdaginte har
passerat. Sista férbrukningsdag géller filter
i obppnad férpackning.

* Montera filtret i maskens filterhallare med
pilarna pa filtret pekande mot masken.
Fig. 19.

* Kontrollera att filterhallarens krage sluter
tatt om filtret hela vagen runt och att filtret
bottnat i filterh&llaren. Fig. 20, 21.

* Monteraettforfilteriforfilternallaren ochtryck
fast denna pa filtret. Fig. 22, 23.

Vid anvandning av bade gasfilter och
partikelfilter ska partikelfiltret alltid monteras
framfor gasfiltret och gasfiltret ska alltid
monteras i masken. Tryck samman filtren med
fingrarnaplacerade runtfiltrens ytterkantertills
ett klickljud hors. Fig. 24.

Separera filter

* Placera ett mynt mellan partikelfiltrets nedre
kant och klacken pa gasfiltret.

e Tryck och vrid med myntet till dess filtren
delar pé sig. Fig. 25.

3.2 Kontroll fére anvéndning

e Kontrollera att masken ar komplett, ratt
monterad och ren.

¢ Kontrollera maskstomme, membran och
séten. Atgarda om nagot &r slitet, trasigt
eller pa annat séatt defekt. Fig. 26.

o Kontrollera att ratt filter valts och installerats
pa ratt satt. Fig. 27.
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3.3 Ta pa mask

* Taav eventuella glasdgon, skyddshuvor och
horselképor.

* Ta pa masken. Fig. 28, 29, 30.

* Kontrollera att bandet &r inte vridet.

® Reglera bandléangden. Fig. 31.

* Ratta till masken mot ansiktet s& att den
sitter bra.

3.4 Tathetskontroll

* Ta pa masken.

® Placera handflatan 6ver halet pa
forfilterhallaren s& att det blir tatt. Fig. 32.

* Ta ett djupt andetag och hall andan i ca 10
sekunder. Om masken &r tat trycks den
mot ansiktet.

Fels6kning vid lackage

® kontrollera utandningsmembranen, ventilsa-
ten och packning,

® justera remmarna pa bandstéllet,

® byt till en annan maskstorlek.

3.5 Ta av mask

Ta inte av masken forrdn du lamnat arbets-
omrédet.

e Ta av masken. Fig. 33.

. Underhall

4.1 Rengdring

* Avlagsna filtren, skyddslocken, utandnings-

membranen, inandningsmembranet, och

bandstéllet. Bandstallet kan tvattas men tar

langre tid att torka. Fig. 34.

Torka av masken och alla delar med

Sundstréoms rengoringsservett SR 5226.

Vid svarare nedsmutsning kan masken

rengoras i en svag saplosning (max +40 °C)

med en mjuk borste. Skolj med rent vatten

och lat lufttorka i rumstemperatur. Fig. 35.

Kontrollera alla delar och byt ut

vid behov. Kontrollera speciellt att

utandningsmembranen och ventilsaten har

rena och oskadade kontaktytor.

o | &t masken torka och montera sedan ihop
den.

OBS! Anvand aldrig l6sningsmedel for

rengdring.
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4.2 Férvaring

Masken forvaras bést i Sundstréms med-
foljande forvaringspéase eller forvaringsbox
SR 230 eller forvaringsvaska SR 339. Undvik
direkt solljus eller andra varmekallor.

OBS! Ett gasfilter ska forvaras i en tatslutande
pase.

4.3 Underhallsschema
Rekommenderat minimikrav for att forsakra dig
om att utrustningen &r funktionsduglig.

Efter
anvandning anvandning

Fére

Visuell kontroll 'Y

Rengoring °

Byte bandstall °

Byte filter

4.4 Byte av komponenter

Anvand bara Sundstroms originaldelar.
Modifiera inte produkterna. Vid anvandning av
komponenter fran andra tillverkare garanteras
inte skyddsfunktionen.

Se Bruksanvisning filter

4.4.1 Byta inandningsmembran
e Ta bort membranet. Fig. 36.
® Tryck fast det nya membranet pa tappen.

4.4.2 Byta utandningsmembran

* Tabortskyddslocketochmembranet. Fig. 37.

e Satt det nya membranet pa tappen.
Kontrollera att membranet ligger an mot
ventilsatet. Fig. 38.

® Snépp fast det nya skyddslocket. Fig. 39.

4.4.3 Byta bandstall

o | 0ssa bandstéllet fran masken. Fig. 40.
o Fast bandstéllet p4 masken. Fig. 41.

4.4.4 Byta filterhallare

e | ossafilterhallarenfranfastetimasken genom
att vrida den ett % varv. Fig. 42.

o S&tt pa den nya filterhallaren. Fig. 43. Se till
sé att packningen dr monterad korrekt pa
filternallaren, se fig. 45.



4.4.5 Byta packning

o |ossafilternallaren, se 4.4.4 Bytafilterhallare.

e Frigor packningen fran infastningen pa
filterhallaren. Fig. 44.

e Montera den nya packningen. Fig. 45.

* Montera filterhallaren, se fig 43.

5. Teknisk specifikation

Inandningsmotstand med partikelfilter
=~ 40 Pa vid 30 I/min.

Utandningsmotstand
=~ 73 Pavid 160 I/min.

Material

Materialet i maskstommen SR 900 ar godkant
for kontakt med livsmedel, vilket minimerar
risken for kontaktallergier. Alla plastdelar ar
markta med materialkod. Fig. 46 A.

Lagringstid
Lagringstiden fér SR 900 ar 5 ar raknat fran
tillverkningsdagen, se datumklockor. Fig. 46 B.

Storlek och vikt
Fig. 46 C.

Temperaturomrade
e Lagringsforhallande. Fig. 47.
¢ Anvandningsforhallade. Fig. 48.

6. Symbolforklaringar

Se bruksanvisning

Datumklockor, ar och manad

CE-godkand av
INSPEC, anmalt organ 0194.

ce
0194

<XX%| RH

H* *XX°C Temperaturomrade

Relativ luftfuktighet

-XX°C

SXX+XX< Materialbeteckning

7. Godkannanden

SR 900 ar typgodkand enligt EN 140:1998.
Typgodkannande enligt PPE-direktivet 89/686/
EEG har utfardats av anmalt organ nr 0194.
Adressen finns pa omslagets baksida.
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D

Yarim yuz maskesi

SR 900

. Giris

. Parcalar

. Kullanim

Bakim

. Teknik 6zellikler

. Sembollerin kullanimi
. Onaylar

Respiratér, bir solunum koruma programinin

parcasl olarak kullaniimalidir. Bilgiicin, bkz. EN

529:2005 veya AS/NZS 1715:2009. Bu stan-

dartlarda bildirilen talimatlar sadece solunum

koruyucu ekipman kullanimiyla ilgili énemli
hususlari bildirir; ulusal ya da yerel mevzuatin/
ybnetmeliklerin yerine gegmez.

SR 900 yarim ylz maskesi, sunlarla kombinas-

yon halinde kullanilir:

e Sundstrom yelpazesindeki filtrelerle.

e EN 12083'e uygun SR 905 uzak filtre
tutucusuyla.

e EN 14594:2005 uyarinca basingl bir hava
beslemesi baglantisi igin sutrekli akisl bir
solunum aparati olarak kullanilabilecek SR
307 veya SR 507 basingli hava atagmaniyla.

e SR 500/SR 700 fan Unitesi ve onayli filtreler,
EN 12942:1998 uyumlu Sundstrém fan
destekli solunum koruma cihazi sistemine
dahildir.

Sundstromyarimmaskeler, mikro organizmalar,

biyokimyasal maddeler, gazlar/buharlar gibi

havada bulunan kirleticiler ile bu tip maddelerin
birlesimlerinin zararlietkilerine kargi kullanicinin
solunum sistemlerinikorur. Filtrelericin Kullanici

Talimatlari'na bakiniz.

Ekipman secimi ya da bakimi konusunda

sorulariniz olursa, sefinize veya UrtnU satin al-

diginizbayiye danisin. Ayrica, dilediginizzaman

Sundstrom Safety AB Teknik Servis Bolimuile

irtibat kurabilirsiniz.

Uyarilar/ Kisitlamalar

Solunum koruyucu ekipmanlarin kullanimiyla

ilgili yasal mevzuat Ulkeden Ulkeye farklilik

gOsterebilir.

Ekipmani su ortamlarda kullanmayiniz

e Sagliga ve Hayata Dogrudan Tehlike Arz
Eden (IDLH) ortamlarda,

e oksijenydnindenzenginhavaninbulundugu
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veyanormal bir oksijen muhteviyati olmayan
bir ortamda.

o kirletici maddelerin bilinmedigi ortamlarda.

Bu ekipmani su durumlarda kullanmayiniz
takma testi sirasinda maskeyi ylUzinlze
tam oturtamiyorsaniz. Uzamis sakallara,
yara izlerine veya diger fiziki hasarlara
sahip olmaniz respiratdriin ylzinlze tam
oturmasiniengelleyebileceginiunutmayiniz.

e Kkirletici maddelere iliskin uyarici bilgiler
bulunmuyorsa.

Calismayi su durumlarda derhal durdurunuz

e solunum guglukleri yasarsaniz,

e dikkate deger bir bas dénmesi, bulanti veya
baska bir fiziki etki hissederseniz.

e kirleticimaddelerikoklarsanizveyatadarsa-
niz.

Ekipman patlayici ortamlarda kullanilirken ¢cok
dikkatli olunmalidir.

2. Parcalar

2.1 Teslimat kontrolii

Ekipmani, paket listesinde belirtilen tum
parcalarin eksiksiz ve hasarsiz oldugu
konusunda kontrol edin.

Paket listesi
Sek. 1

1. Yarm ylz maskesi

2. Onfiltre

3. Onfiltre yuvasi

4. Temizleme bezi

5. Urlin kimlik etiketi (ID)
6. Kullanma Talimatlar
7. Saklama kutusu

2.2 Maske
Sek. 3.
Uriin Siparis. No.
SR 900 Kuguk,
yarim ylz maskesi HO01-3012
SR 900 Orta,
yarim ylz maskesi HO1-3112
SR 900 Buytk,
yarim ylz maskesi HO01-3212
1. Maske govdesi
2. Bas askisi demeti, tek aski R01-3001



n

. Bas askis demeti,
kemerli kayis

. Nefe alma membrani

. Valf yuvasi

. Nefes verme membrani

. Koruyucu kapak
Conta R01-3004

. Filtre tutucu R01-3003

. Gaz filtresi -

10. Partikdl filtresi

11.0n filtre, SR 221

12.0n filtre tutucu

2.3 Filtre

Filtre tarana, filtredeki renk kodu ile
tanimlayabilirsiniz. Filtreler icin Kullanici Tali-
matlari'na bakiniz. Bir partikul filtresinin sadece
partikillere karsi koruma sagladigini, bir gaz
filtresinin ise sadece gazlara/buharlara karsi
koruma sagladiginiunutmayiniz. Kombine filtre
ise hem gazlara/buharlara hem de partikUllere
karsi koruma saglar.

R01-3002

O©oONOOO~W

H02-0312
R0O1-0605

Oriin Siparis. No.

o PartikUl filtresi P3 R, SR 510 H02-1312
* Gaz filtresi A1, SR 217 H02-2512
e Gazfiltresi A2, SR 218 H02-2012
* Gazfiltresi AX, SR 298 H02-2412
e Gaz filtresi ABE1, SR 315 H02-3212
e Gaz filtresi ABE2, SR 294 H02-3312
e Gaz filtresi K1, SR 316 H02-4212
* Gazfiltresi K2, SR 295 H02-4312
e Gazfiltresi ABEK1, SR 297  H02-5312
e Kombine filtre

ABEK1-Hg-P3 R, SR 299-2 H02-6512

2.4 Aksesuarlar / Yedek parcalar
Oriin Siparis. No.
e SR 369 membran kiti, sek. 4 R01-2004
Nefes alma membrani 1x
Nefes verme membrani 2x
Koruyucu kapak 2x
® Servis kiti, sek. 5
Maske baglari, tek askili
SR 369 membran kiti
On filtre tutucusu
e Koruyucu baslik SR 64, sek. 6 H09-0301
® Koruyucu baslik

R0O1-3005

SR 345, sek. 7 H09-1012
e Koruyucu baslik

SR 346, sek. 8 H09-1112
e Saklama kutusu

SR 230, sek. 9 H09-3012

e Saklama kutusu

SR 339, sek. 10 H09-0112
* SR 951 borusu, sek. 11 TO1-3003
® SR 952 ikiz boru, sek. 12 R01-3009

* SR 324 ses yukseltici, sek. 13 T01-1217
* SR 328 test adaptord, sek. 14 T01-1202

* Celik 1zgara diski, sek. 15 TO1-2001
o Urlin kimlik etiketi, sek. 16 R09-0101
® 50 adet saklama kutusu,

sek. 17 R01-0607
® SR 5226 50'lik kutularda

temizlik bezleri, sek. 18 H09-0401

SR 307/SR 507 basingli hava aksesuari
Yarimylz maskesi SR307/SR507 basinglihava
atasmaniylabirlikte kullanildigi zamanlarda, ilgili
ekipmanin kullanim talimatlarina uyulmalidir.

SR 500/SR 700 fan (nitesi
Yarimytzmaskesi SR500/SR 700 fan tnitesiyle
birlikte kullanildigi zamanlarda, ilgili ekipmanin
kullanim talimatlarina uyulmalidir.

Uzak filtre yuvasi SR 905

Yarim ylz maskesi SR 905 filtre tutucusuyla
birlikte kullanildigi zamanlarda, ilgili ekipmanin
kullanim talimatlarina uyulmalidir.

3.1 Kurulum

Uriin kimlik etiketini takin

Sek. 2.

1. Adiniziyazmadan énce kanadi katlayin.
2. Girig alanini kapatin.

3. Yuvada etiketi yariya kadar yerlestirin.
4. Koruyucu kagidi gikarin.

5. Etiketi birbirine yapistirin.

Filtreyi maskeye takin

¢ Dogrufiltreyisegip segcmediginizikontroledin.
Filtreler icin Kullanici Talimatlari'na bakiniz.

¢ Sonkullanmatarihinin hentizgelip gelmedigini
kontrol edin. Gegerli olan son kullanma tarihi
filtre paketi agiimadigi takdirde gecerlidir.

e Filtreyi, filtre Uzerindeki oklar kullanicinin
ylztne dogru bakacak bicimde maskeye
takin. Sek. 19.

e Filtrekenarininfiltre tutucusuylatamanlamiyla
kapatiimis oldugunuvefiltrenintamanlamiyla
filtre tutucusunun ig deligine oturdugunu
kontrol edin. Sek. 20, 21.

¢ Onfiltreyi, Onfiltre yuvasinatakinve bastirarak
filtre Uzerindeki yerine oturtun. Sek. 22, 23.

99



Hem gaz hem de partikdl filtresini kullanirken,
partikUl filtresi daima gaz filtresine sabitlenir ve
gaz filtresi ise daima maskeye yerlestirilir. Bir
klik sesi duyana kadar filtrelerin dis kenarlari
cevresinde bulunan parmaklariniz ile filtrelere
bastirin. Sek. 24.

Filtreyi ayirmak

o Partikdl filtresinin alt kenari ve gaz filtresinin
yan kismina kalip halinde dokilmus kicik
tirnaginarasinabiradetbozuk parayerlestirin.

* Paraya sikica bastirip filtreler ayrilana kadar
cevirin. Sek. 25.

3.2 Kullanimdan énceki kontroller

* Maskenin eksiksiz oldugunu, dogrutakildigini
ve diizgiince temizlendigini kontrol edin.

* Maske gbvdeini, membranlari ve membran
yuvalarini kontrol edin. Asinmissa, kirlmissa
veya baska bir sekilde hasar gérmusse
degistirin. Sek. 26.

* Dogru filtreyi sectiginizden ve filtrenin dogru
sekildemontelendigindeneminolun. Sek. 27.

3.3 Maskenin takiimasi

® Gozlukleri, bagliklar, kulak koruyucular vs.
kafanizdan cikarin.

¢ Maskeyi takin. Sek. 28, 29, 30.

e Bikdulen veya dolasan askilari vs. duzeltin.

¢ Bas askisi demetini ayarlayin. Sek. 31.

e Dogru ve rahat bicimde yerine oturacak
sekilde respiratorl oynatin.

3.4 Montaj kontroll

* Maskeyi takin.

¢ On filtre yuvasini siki hale getirmek icin avug
icinizi 6n filtre yuvasindaki deligin tzerine
hafifge yerlestirin. Sek. 32.

® Derin bir nefes alin ve yaklasik 10 saniye
nefesinizi tutun.

Maske sikiysa ylziinlze baski uygulayacaktir.

Herhangl bir sizint tespit edilirse
nefes membranlarini, nefes verme valflerini
ve contayi kontrol edin,

® bas askisi demetinin kayislarini ayarlayin,

e respiratdrin alternatif boyutunu degistirin.

3.5 Maskenin cikarilmasi

Tehlikeli bolgeden gikana kadar maskeyi ylizu-
niizden gikarmayin.
* Maskenin ¢ikarimasi. $ek. 33.
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4, Bakim

4.1 Temizleme
e Filtreyi, nefes verme valflerinin kapaklarini,
membranlari, nefes alma membranini ve
bas askisi demetini cikarin. Aski demetini
yikanabilir ancak kurumasi icin ekstra stre
gerekir. Sek. 34.
Maskeyi ve tum pargalari SR 5226
Sundstréom temizlik bezleriyle temizleyin.
Maske cok fazlakirlenmisse lik (maks. +40°C)
ve yumusak bir sabun sollsyonu kullanarak
yumusak bir firgaylasilin, temiz suyla durulayin
ve odasicakligindakurumayabirakin. Sek. 35.
TUm parcalan dikkatle kontrol edin, gereki-
yorsa yeni pargalarla degistirin. Nefes verme
membranlari ile membran yuvalari kritik nok-
talardir ve bu elemanlarintemas ylzeyleriher
zaman temiz ve hasarsiz olmalidir.
e Maskeyi kurumaya birakin ve daha sonra
toplayin.
NOT! Temizleme islerinde asla solvent kul-
lanmayin.

4.2 Muhafaza

Maskeyimuhafaza etmenin eniyiyolu, maskeyi
tedarik edilen saklamatorbasindaveya SR 230
Sundstréom saklama kutusunda veya SR 339
saklama torbasinda muhafaza etmektir. Dog-
rudan giines 1sigina veya diger 1si kaynaklarina
maruz birakmayin.

NOT! Gaz filtresi sikica kapatimis bir plastik
torbada muhafaza edilmelidir.

4.3 Bakim programi
Onerilen asgari bakim islemleri ile ekipmanin

daima kullanilabilir bir durumda olmasini
saglayacaksiniz.

Kullan Her
diktansonra yil

Kullanma-
dan 6nce

Gorsel kontrol

Temizlik

Aski demeti degisimi

Filtreler icin Kullanici talimatlarina

Filtre degisimi bakiniz



4.4 Pargalarin degisimi

Sadece Sundstrom orijinal parcalarini kullanin.
Ekipman Uzerinde degisiklik yapmayin. Diger
tedarikgilerin pargalarini kullanmak, Grdn icin
verilen onaylari gecersiz kilabilir.

4.4.1 Nefes alma membraninin
degisimi

* Membrani ¢ikarin. Sek. 36.

* Yeni membrani pime baglayin.

4.4.2 Nefes verme membraninin

degisimi

e Koruyucu kapagl ve membrani gikarin.
Sek. 37.

* Yeni membrani bastirarak kilavuzun Uzerine
takin. Membranin, membran yuvasinin
tamamiile temas halinde oldugunu dikkatlice
kontrol edin. Sek. 38.

* Yenikoruyucukapagiyerine bastirin. Sek. 39.

4.4.3 Bas askisi demetinin degisimi
* Basaskisidemetinimaskedenayirin. Sek. 40.

* Bas askisi demetini maskeye baglayin.
Sek. 41.

4.4.4. Filtre yuvasinin degisimi

e Filtre yuvasini % oraninda dondurerek
maskeden ayirin. Sek. 42.

¢ Yenifiltreyuvasinibaglayin. Sek. 43. Contanin
filtre yuvasina dogru sekilde montelenmis
oldugunu kontrol edin, bkz. sek. 45.

4.4.5 Conta degisimi

e Filtre yuvasini ayinn, 4.4.4 Filtre yuvasinin
degisimi.

¢ Contayifiltre yuvasindakiatagsmandan sokin.
Sek. 44,

® Yeni contay takin. Sek. 45.

o Filtre yuvasini baglayin, bkz. sek. 43.

5. Teknik ozellikler

Partikil filtresiyle nefes alma direnci
30 I/dak'ta = 40 Pa.

Nefes verme direnci
160 I/dak'ta = 73 Pa.

Malzemeler

SR 900 uretiminde kullanilan malzemeler ve
boyalar alerji yapmayan malzemelerden Ure-
tilmistir ve bu konudaki standartlara tamamen
uygundur.

Tum plastik pargalarin malzeme kodlar belir-
tilmistir. Sek. 46 A.

Raf émri
SR 900 igin raf émri Uretim tarihinden itibaren
5 yildir, tarihe bakiniz. Sek. 46 B.

Boyut ve agirlik
Sek. 46 C.

Sicaklik araligi
e Saklama kosulu Sek. 47.
o Kullanim kosullari. Sek. 48.

6. Sembollerin kullanimi

Kullanici talimatlarina bakiniz

Tarih, yil ve ay

ce
0194

<XX%| RH

INSPEC Certification Ltd. tara-
findan onayl CE

Bagil nem

- +XX°C 5
_XXQ(}H Sicaklik araligi

SXX+XX<  Malzeme tanimi

7. Onaylar

CE/EN
SR 900 yarim yUz maskesinin EN 140:1998 ile
uygunlugu onaylanmistir.

EC tip onayi YetkiliMakam 0194 tarafindan verilmis-

tir. Yetkili makamin adresini kullanim talimatlarinin
arka kisminda bulabilirsiniz.

101



102



103



104



105



106






108



109



110



(B

5 %
G

%4

111




Filter/Mask Inspection Record

Model/Type Mark/No. User
Date of Head Face Valves | Filter Remarks Sign.
inspect. harness | piece changed

12




Fit Check Record

Date

Result

Sign

Date

Result

Sign
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The half masks SR 900 are manufactured within a quality
management system accepted by
Notified Body 0194: INSPEC International Ltd,
Certification Services, 56 Leslie Hough Way,
Salford, M6 6AJ, England.

®

Sundstrom

Sundstrom Safety AB
SE-341 50 Lagan e Sweden
Tel: +46 10 484 87 00
info@srsafety.se ® www.srsafety.com
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